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RU

YBAXAEMbIA NOKYNATENb

Mnuta «Hansa» o6veanHseT B cebe Takme KayecTBa, Kak UCKIOYMTENbHas npocTOoTa 3Kcnnyataunm un
cTonpoueHTHasa addeKkTUBHOCTb. lMocrne npoyTteHns WHCTPYKUUN Yy Bac He BO3HUKHET 3aTpyaHeHun no

O6CJ'Iy)KI/IBaHI/1I0 NAnTbL.

MnuTa, Npum BbINycKe ¢ 3aBoAa, Nepes ynakoBkol Obina TLaTenbHO NPoBEepEHa Ha crneumarnbHbIX CTeHaax

Ha npegMmeT 6e3onacHOCTU 1 paboTOCNOCOOHOCTH.

I'Ipocmm Bac BHUMaTensHo npoYecCTb MHCTPYKLUMIO MO 3Kcnnyatauun nepeq BKIOYeHnemM yCTpOVICTBa.
CnepoBaHve U3NOXEHHbIM B HeW YKa3aHnuam npeaoTBpaTtuT HenpasuiibHOE NMoJib30BaHUe nANTON.
MHCprKLlVII'O crieqyeT COXpaHUTb U AepXaTb B JIErKo AOCTYNHOM MeCTe. Bo usbexaHne HecHacTHbIX cny-
YaeB HeobxoauMMo nocrefoBaTenbHO COOMoAaTh NONOXEHUS! MHCTPYKLUMKM MO 3KcnnyaTtaunn.

BHuMmaHwme!

[1nnTOM NONb30BaTLCS TOMBLKO MOCIE O3HAKOMIIEHUSI C LAHHOW MHCTPYKUMEN.
Mnuta npegHasHa4YeHa UCKMIYNTENBHO A JOMALLIHEro UCMOoNb30BaHNS. .
M3rotoBuTtenb octaBnsieT 3a cob6ol NpaBo BHECEHUS U3MEHEHWI, He BNUSIOLLMX Ha paboTy ycTponcTea.

KAK 9KOHOMUTb SHEPIUIO

PaunoHanbHoe uvcnonb3oBaHne
ANEKTPOSHEPTUN MO3BONSAET He
TONbKO CHU3UTb Pacxofdbl, HO ©
COXpaHWUTb OKpYXaloLLylo cpegay.
BeinonHeHue cnegyromnx npo-
CTbIX NpaBuWI NO3BONUT AOOUTLCS
Hauny4yLwmnx pesynsraToBs:

——

== ®[lpMMeHeHne  COOTBETCTBYIO-

e nocyabl Ans MpUroToBne-
HVS nuwy. Kactprony € NnockMMm U TOMNCTbIM
OHULLEM MO3BOMSIOT C3KOHOMUTb [0 TPeTu
ANEeKTPO3HEPrun. Hy>XHO MOMHUTL O KpbILLKE, B
NPOTMBHOM Cry4ae notpebneHve aHeprum Bos-

acTaeT B4eTBepO!

® [loa6op nocyapl AN NPUrOTOBNEHUS COOTBET-
CTBEHHO HarpeBsaTesibHol 30He. [Mocyga Hukor-
[a He JomkHa OblTb MeHbLUE HarpeBaTenbHOM
NIANTKA.

® CneguTb 3a YMCTOTON KOHGOPOK M AHULL Ka-
CTptoNb. 3arpsisHeHus NPensaTCTBYHOT Tenso-
0OMeHy — cunbHO npuropeBsLUas rpsisb MOXHO
yAanutb TONbKO CPeAcTBaMu, B CBOKO ovepeb
MPUYMHSIIOLLMMIY BPEL, OKpY>KatoLLe cpeae.

® V3beratb U3NULLIHEro «MOArMsAbIBaHUS B Ka-
cTptonuy». He oTkpbiBaTb 03 Heob6XxoaumocTu
OBepLy LYXOBKMU.
CBOeBpeEMEHHOE OTKIMIYEHNE U UCMOMb30Ba-
HVe OCTaTOYHOro Tenna.

® B cnyyae gonutenbHOro NpUroToBREHUsS NULLK
BbIKNto4aTb KOHMOPKM 3a 5 -10 MUHYT A0 KOH-

a. OTMm akoHomuTCs okorno 20% aHeprum.

® Icnonb3oBaHMEe LYXOBKU TOMbKO AN MPUro-
ToBMeHnsa Gonblioro obbema nuwmn. Maco se-
COM [0 1 Kr BbIrOgHew NpuroToBUTb B KacTptone
Ha BapO4HOW NMOBEPXHOCTU.

® /Icnonb3oBaHMe OCTATOMHOrO Tenna AyXOBKM.
Ecnu 6nopgo rotoButcss 6onee 40 MUHYT OT-
KIo4nTb OyxoBKy 3a 10 MUHYT OO KOHUA npu-
rotoeneHnsa. Buimanue! Ecin ncnonbsyetcs
TaiMep, yCTaHOBUTb ero Ha Bonee kopoTkoe
BpeMsi.

® AKKypaTHO 3aKkpbiBaTb [BepLy AyxoBku. 3a-
TPSI3HEHHbIE  YNIIOTHUTENN [ABepLibl  AYXOBKM
CnocobCTBYIOT NMoTepe Tenna. 3arpsi3HeHnst Ha
X{U‘IOTHMTBJ‘IHX crieayet yCTpaHsATb cpasy.

e pacronarante NNUTy BOMU3W XONOAUIbHM-
KOB/MOPO3UNbHbIX kamep Be3 HeobXxoauMocTu
BO3pacTaeT notpebrneHue anekTpuyecTsa.

PACIMAKOBKA .
[lns TpaHCNOPTMPOBKM YCTPOWCTBO
6bI/10 3aLUYLLEHO OT NOBPEXAEHNI
ynakoBkow. [Nocne ynanenus yna-
koBKM, Npocum Bac n3basutbca ot
ee vyacTten cnocobom, He HaHoCS-
Lwmm ywepba okpyxatoLen cpege.
Bce maTtepuansl, hcnonb3oBaH-
Hble AN N3rOTOBMEHUS YNAKOBKY,
6e3BpeaHsbl, Ha 100% noanexat nepepaboTke u
0603HaYeHbl COOTBETCTBYHOLLMM 3HAKOM.
BHumaHwme! K ynakoBoyHbIM MaTepuanam (nonma-
TUMEHOBbIE NAKeTbI, KYCKW NeHonnacta v T.n.) B
npoLiecce pacnakoBKU HenNb3si Noanyckatb AeTen

U3BATUE U3 SKCMNYATALIUU
Mo oKoH4aHMK CpoKa UCMONbL30BAHMS
[aHHOe YCTPOWCTBO Henb3s BbIOPO-
CUTb, Kak OOblYHblE KOMMYyHarnbHble
oTX0Abl, €ero cregyeTt caaTtb B MyHKT
npuema u nepepaboTkn 3neKTpuye-
CKMUX W 3NEKTPOHHbIX ycTporctB. O6
3TOM MHOPMUPYET 3HaK, pacrono-
)KEHHbIN Ha YCTPOWCTBE, UHCTPYKLMU
Mo aKcnyaTauun U ynakoBke.
B ycTpoicTtBe ucnorib3oBaHbl MaTepuansl, nog-
nexalume MOBTOPHOMY MCMOMb30BaHUIO B COOT-
BETCTBMM C UX 0Bo3Ha4veHnem. bnarogapsa nepe-
paboTke, UCMOMbL30BaHMIO MaTepuarnos WM UHOW
opmMOt  UCMOMb30BAHNS  OTCIYXUBLUMX  CPOK
YCTPOWCTB Bbl BHECETE CYLLIECTBEHHbIN BKNaf B CO-
XpaHeHue OKpyxatoLLen cpeapl.

Be[leHNs1 O COOTBETCTBYIOLLEM MYyHKTE yTUNu3a-
LMK UCMONb30BaHHOrO 060pYyA0BaHNS Bbl MOXETe
nony4nTb B MECTHOW aAMUHUCTpaLUN.
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTU

BHumaHune! O6opynoBaHue n ero 4OCTYMNHbIE YacTu Harpe-
BalOTCs BO BpeM4 aKkcnsnyartauun. Becerga cnegyet NnOMHUTD,
YTO CyLLECTBYET OMNACHOCTb TPaBMbl, MPU NPUKOCHOBEHUN K
HarpeBaTernbHbIM aneMeHTaMm. [1oaTomy, BO BpemMs paboThl
obopynoBaHus - 6bITb 0cobo 6auTenbHbiMK! [leTn mnagLe
8 neT He [OOMKHbI HaxoauTbca BONMM3M obopyaoBaHus, a
€CIn HaxoaaTcd, TO NoA NOCTOSIHHBIM KOHTPOMEM B3POCHO-
ro OTBETCTBEHHOrO nuua.

[laHHoe obopyaoBaHME MOXET ODCMyXMBaTbCA AETbMU B
BO3pacTe oT 8 neTt u crapwe, nuuamMmm ¢ pusn4yeckumm, ma-
HyanbHbIMW WUAN YMCTBEHHLIMW OrpaHuyYeHnsIMKn, Nnbo nn-
LaMWn C HeAOCTaTOYHbIM OMbITOM M 3HAHUAMM MO AKcnnyarTa-
LuMm obopyaoBaHud, Npu yCrioBUn, YTO NPOUCXOLUT 3TO Nojg,
HaZ30pOM OTBETCTBEHHOIO fNLLA UM COrfacHO C U3Y4YEHHOM
C OTBETCTBEHHbLIM JIMLIOM MHCTPYKLUMEN SKCMnyaTaunu.
BHumaHume! NpurotoBneHne Ha KyxoHHOW nnute Onog Ha
XUPY UM Ha pacTUTeNbHbIX Macnax ©0e3 Hag3opa, MOXET
ObITb OMACHO 1 NPUBECTU K NOXapy.

HWKOI'OA He npobywnTe racutb oroHb Bogon! CHavyana oT-
KntoumTe obopygoBaHMe, a 3aTeM HAaKpPOWTE OrOHb, Hamnpu-
Mep, KPbILLKOW N HEBOCMAaMEHSIOLWLMMCSA O4EANOM.
BHumanue! OnacHocTb noxapa! He cknagupyute npegme-
Tbl M BELLIN HA MOBEPXHOCTN NNNTbI!

BHumaHue! Ecnn Ha noBepxHOCTM MMeeTcs TpelunHa, To
cnefyet OTKIOYUTL ANekTponnTaHme BoO mnsbexaHne nopa-
XEeHNSA SNEKTPUYECKUM TOKOM.

Ocoboe BHMMaHWe obpatutb Ha Aeten! [leTm He MoryT
urpatb obopyooBaHuem! Ybpka n obcnyxmBaHue obopy-
AOBaHNA He MOryT Mpom3BOAUTLCA OeTbMu 6e3 Hag3sopa
B3POCIbIX.

Bo Bpems paboTbl 060pynoBaHne HarpeBaeTcs.

Cnepnyet cobnogaTb OCTOPOXHOCTb, HE NpUKacaTbCs K ro-
PAYNM YacTsaM BHYTPU AyxoBkW. Korga ncnonb3yeTcs OyXoB-
Ka, OOCTYrMHble YacTn MOryT HarpeTbcsl. PekomeHayeTcsa He
nognyckaTb K yXOBKe eTeMN.

BHumMmaHue! He npuMeHATb ANs YNCTKU arpeccmuBHbIX MOLO-
LLMX N YACTSALLMX CPEACTB, OCTPbIX METaNINYeCKnX npegme-
TOB AN YACTKU CTEKNa ABEpen, Tak Kak AaHHble cpeacTsa
MOryT nouapanaTb NOBEPXHOCTb U NPUBECTU K BO3HUKHOBE-
HUIO TPELLWH Ha CTekKne.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

BHumMaHue! [ns UCKOYEHUS BO3MOXHOCTM MOpPaXKeHUst
SMNEKTPMYECKMM TOKOM MNepen 3amMeHon namnoyku ybeau-
TECb, YTO YCTPOWMCTBO BbIKITHOYEHO.

[Ns YACTKM KYXOHHOW MNUTbI HEMNb3si NPUMEHSITb 000pyao-
BaHWe AN YUCTKN NapoM.

Ocoboe BHUMaHWE crieqyeT obpatutb Ha Ae-
Tel oKkomno NnThl. MNpsMoN KOHTaKT ¢ paboTato-
LLeW NAMTON rpo3nT oxorom!
Heobxogumo  cnegutb, 4TOObI Menkoe Ky-
XOHHOe obopynoBaHue U NpoBofa He Conpu-
Kacanucb C HarpeTon OyXOBKOM WM BapOYHOMN
NMOBEPXHOCTbI, MOCKOSMbKY U30MALUUst 3TOro
obopynoBaHusi He paccyuTaHa Ha BbICOKME
TemMneparypbl.
Henb3sa octaBnAtb nnuty 6e3 npucmotpa BO
Bpems xxapeHusi. Macna v xuvpbl MOryT 3aro-
peTbCca BCNeACTBME BbIKUMAHUSI UMW Harpesa-
HUS.
He ponyckaTb 3arpsi3HeH1sl BapO4HOW NoBepx-
HOCTW W 3anvBaHNs €e XUAKOCTbIO Npy Bapke.
OcobeHHO 3TO kacaeTcsi caxapa, KOTOpbIl CBO-
MM BO3AENCTBMEM MOXET NOBPEAUTb Kepamu-
Yyeckoe NokpbITUe. BosHuKatoLme 3arpsisHeHnst
nansTe HeMeaeHHO.

anpeLLaeTcs CTaBUTb Ha HarpeTble 30Hbl No-
cyay C MOKPbIM JHOM, 3TO MOXET MPUBECTU K
NOSIBMEHMIO Ha NaHenu HeCMbIBAeMbIX NATEH.
Vcnonb3oBaTh TONMbKO PEKOMEHOOBaHHYK W3-
roToBUTENEM Mocydy, Kak npeaHasHavyeHHyo
EJ‘IFI ynoTpebneHuns ¢ kepamn4eckon NMTon.
CM NOBEPXHOCTb MaHenu TpecHyna, BblKMo-
YT NAUTY, YTOObI UCKMHOYUTL BO3MOXHOCTb

apa TOKOM.

€ BKIloYaTb BapoyHylo naHenb 6e3 nocras-
TNIEHHOW nocyabl.
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3anpeLlaeTcs Mcnonb3oBaTb Nocyay C OCTpbi-
MW KpasiMu, KOTOpble MOTyT MOBPEAUTb Kepa-
MWYeECKYI0 NaHerb.

Henb3s cmoTpeTb Ha pasorpeBatolinecs (He
3aKpbITble NOCYAO0N) KOHPOPOYHbIE 30HbI.

He cnepnyeT cTaBuTb Ha OTKPLITYHO ABEPLY AY-
XOBKV MoCyAy Becom 6oree 15 ki, Ha BapoyHyto
NOBEPXHOCTb — 6onee 25 Kr.

He ncnonb3oBath rpybble YncTsLme cpeacTaa
Ny ocCTpble MpegMeTbl AN YUCTKU CTeKon
[OBepLbl, OHM MOryT nouapanartb NoBepPXHOCTb
1 MPUBECTM K NOSIBNEHWIO TPELLWH Ha CTekne.
Henb3asa cTaBuTb ropsivyto Nocyay 1 UHble BELLM
(6onee 75°C), a TakKe nerko BocrniameHsie-
Mble MaTepuarnbl B LUK LiKada.

Herb3a nonb3oBaTbCA TEXHUYECKM Heucnpas-
HOWN NNUTON. Bce n3bsiHbI AOMKHBI YCTPaHSATh-
CS1 TONbKO KBanuULMpOBaHHLIM NEPCOHAOM.
B nbom crnyyae TeXHMYeCKOW HeucrnpaBHO-
CTW, HEMEANEHHO OTKMIOYUTL 3NEeKTpPonuTaHne
NAnTbl U COOBLWNTL O HEOBXOAUMOCTY PEMOH-
Ta.

HeykocHutenbHo crefoBaTb yKkasaHuam U py-
KOBOACTBaM [aHHOW WHCTpyKumMu. He noany-
ckaTb K aKcnyaTaumm nnu, He 03HaKOMIEHHbIX
C ee cofiepXaHneM.

O6opynoBaHue 6bINO 3aNnpPOeKTUPOBaHO UC-
KIOYUTENBHO  ANSt  MPUFOTOBIIEHWST  MULLK.
Bcsakoe gpyroe ero npvMeHeHue (Hampumep,
oborpeBaH/e NMoMeLLeHNs) ABNsSeTCss HeCOoOoT-
BETCTBYIOLLMM €70 HAa3HAYEHWNIO U MOXET ObITb
OMacHbIM.
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OMUCAHUE YCTPOMUCTBA

Pyyka perynsitopa Temneparypbl 4yXOBKU
Pyuka Bbibopa OyHKLMN OyXOBKM

,4,5,6 Py4ykn ynpaeneHusi KoHdpopkamu

KoHTponbHasa namna Tepmoperynatopa L
KoHTponbHasi namna pabotbl nnntel R
KpenneHve asepLibl AyXOBKK

LMK
KoHdpopku kepamuueckor naHenm
Tanmep

Pyuka pergnmo a TemnepaTtypbl AyXOBKU
Pyuka Bbibopa QyHKLNM SYXOBKU

, 5, 6 Pyykn ynpaBneHus KoHdopkamm
KoHTponbHasi namna Tepmoperynstopa L
KoHTponbHasi namna pabotbl nintel R
KpenneHue asepLibl 4yXOBKU

KoHgopkn kepamuyeckon naHenu

KoHdopkn kepamuyeckon nnmtel FCC* - Puc 2a

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

OcHalleHve nnnThl - nepeyeHb:

3a
3b
3c
3d
3e
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[MoaaoH Ans Bbineykn™

PelueTka ons rpuns (peletka Ans CyLUKm)
MopaoH Ans xapkn*

BepTten —u Bunkn*

BokoBble necTHWYkM



MOHTAX

YcTtaHoBKa NNuThbI

® KyXxOoHHOe nomelleHne JOMKHO ObiTb CyXUM U
NpPOBETPUBAEMbIM, UMETb WCMPaBHYIO BEHTU-
NALMI0, @ pacronoXxeHve NNnTbl AOMKHO obe-
cneynBaTtb CBOOOAHBIN OOCTYN KO BCEM dre-
MeHTaM yrnpaBreHus.

® [1nuTa c 0OHOM CTOPOHBLI MOXET COCEeACTBOBATL
C BbICOKVMM MPEAMETOM UN CTEHON. PYpHUTY-
pa gns BCTPOWKW JOMKHA MMETb 0BNMLIOBKY 1
Knen Ana ee npucoeavHeHns [omkeH obna-
aatb TepmocTorikocTeto 100°C. Hecobniope-
HVe 3TOro YCIOBUS MOXET NpUBECTU K Aedop-
MaLyn NOBEPXHOCTU UMK OBNMLIOBKM.

MnuTa yctaHaBnvBaeTcs Ha TBepAOM W poOB-
HOM nosly (He ycTaHaBnuBaTb Ha NOACTaBKe).
BbITsKKM cnielyeT MOHTUpOBaTb B COOTBET-
CTBUW C 3KCMNyaTaUNOHHBIMU UHCTPYKLUAMMU.
Mepen Hayanom MCMoONb30BaHUS MANUTY HaAo
BbIPOBHATbL, YTO MMeeT ocoboe 3HaveHne gns
pacnpefeneHns xupa Ha ckoBopogke. [ns
3TOr0 NpefHa3HaveHbl perynmpyemMble HOXKY,
[OCTYN K KOTOPbIM OTKPbLIBAETCA NMOCIE BbIEMKM
AlWmKa. [lnanasoH perynmpoBsku +/- 5 mm.

MoakntoyeHne NNUTbI K AneKTponpoBoAkKe

BHymMaHue !

[MopkntoyeHne K NPOBOAKE MOXET BbINOMHATH
KBannMULMPOBAaHHBIN CreumanucT no MOHTaxy C
COOTBETCTBYIOLLMM [I0MYCKOM. 3anpeliaercs ca-
MOBOIbHO MPOU3BOAWTL NEPEHACTPONKY UMN N3Me-
HEHWS B 3MEeKTPOMNPOBOAKE.

YkazaHus onsi cneuyanvicTa rno MoHTaxy.

[nuta paccyntaHa Ha NUTaHUE NepEMEHHbIM TPeX-
dasHbiM Tokom (400B 3N ~500y). HomuHanbHoe
HanpshkeHne HarpeBaTeslbHbIX ANIEMEHTOB COCTaB-
nset 230 B. lNepekntoyeHre nnAunTbl AN NUTaHUS
oaHodasHbiM Tokom (230 B) ocyulectsnseTcs
YCTAHOBKOW MOCTKa Ha NaHefln NOAKMIYEHWs B
COOTBETCTBUM C MpuWNaraloLLencs Cxemoin coeau-
HEeHUN.

Cxema coefVHEHU HaxoauTca PSAOM C pacnpe-
OenuTenbHbIM LWUTKOM NAWTbl. [OCTyn K LWMTKY
BO3MOXEH MOCMe_ CHATUA KOXyXa, OTBUHTUB Kpe-
NneHusi oTBepTKOM. Hy)XHO MOMHUTbL O NPaBUbHOM
BblIbOpe coeanHUTENBHOrO kabens, yunTbiBaTb TUM
noAcOeANHEHNS U HOMUHATbHYIO MOLLHOCTb Mun-
Tbl. CoequHUTENbHLIM Kabenb cnegyeT 3akpenuTb
B OTTSDKKE.

BHumaHwme! .
CnepyeT NOMHWTL O MOAKITYEHUN HYNEeBOW Lenu
K 3aXuMMy Ha pacnpefnenuTernisHom Wwutke, obo-
3HaYEeHHOro CMMBOSIOM @ («3a3emreHune). Anek-
TpONpoBOAKa, NWUTalWAs NAWTY, AOIMKHA UMETb
BbIKMoYaTesb 3alyThbl, MO3BONSAIOWMIA MpepsaTh
nogadvy ToKa Mpv BO3HWKHOBEHWUW aBapwWHOWM Cu-
Tyaumn. PacctosiHue Mmexay pabodumy KOHTak-
TaMy BbIKIOYaTENs 3alUMTbl JOMKHO COCTaBMATb
MUHUMYM 3 MM.

Crnocob nopknoyeHusi,  oTnMYaomMincs oT no-
Ka3aHHOro Ha Cxeme, MOXET MPUBECTM K MOSIOMKe
nAnTbl.

Puc. 4b

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

MoHTax u yctaHoBKa*

MoHTa 6rnokabl, obecrnedynsaroLLen CTabunbHOCTb
KYXHMW.

riokafa MOHTMPYEeTCs B Liensx obecrneyntb cra-
61NLHOCTL, NPEAOTBPaTUTL OMPOKMALIBAHVE NGO
cMellieHne KyxoHHom nnuTel. Bnarogaps 6rnokage,
obecneunBaloLLen cTabunbHOCTb KyXOHHOW MINThI
1 He gonyckatollen eé onpokuabiBaHne, pebeHok,
Hanpumep, He CMOXET, OMPOKUHYTb KYXOHHYHO
NAUTy, CTaB Ha OTKPbITbIE ABEPU AyX0OBOro Wwkada.

Pwnc.3z
KyxoHHast nnuta BbIC. 850 MM
A= 60 mm

B =103 mm
KyxoHHas nnuTta Bbic. 900 Mm
A'=104 mm
B =147 mm
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SKCIIYATALUA

I'Iepe,q nepBbIM BKIIHO4YEeHUEM NINTbI

®  y[anuTb YacTu ynakoBKK,

® aKKypaTHO (MeLreHHO) y4anuTb 3TUKETKU C
[BEPOK [yXOBKY,

e 0CBOOOAUTL LMK, OYUCTUTL KaMepy AYXOBKM
OT 3aBOACKUX CPEACTB KOHCepBaLuy,

® BblHYTb COOEPXMMOE AyXOBK/ W NPOMbITb B
Tensio Bofe ¢ AoGaBrieHMeM XWOKOCTU ANs
MbITbS NOCYAbI,

®  BKIIOUYUTb BEHTUNSLMIO B NOMELLEHUM N OT-
KpbITb OKHO,

e rporpetb AyxoBky (250°C, B TeueHue 30 mu-
HYT), yaanuTb 3arpsi3HeHust U TwaTenbHo no-
MbITb.

BHumaHue!

B nnutax, o6opyaoBaHHbIX 3MEKTPOHHbIM
TarlMepoM , Mocne NOAKIIOYEHUS K CeTu
avecnnen 6yaet nokasbieath ,0.00” . HyxHo
yCTaHOBUTL Tekyllee Bpems Taimepa (CMm.
MHCTPYKLMIO SKCMTyaTaumm Tammepas).
Ecnu Tekywiee BpeMsi_ He YCTaHOBIEHO,
AyXoBKa paboTtaTb He GyneT.

e BbINOMHATL paboTbl ¢ cobnogeHnem npasun
6e3onacHocTu.

Kamepy AYXOBKU HYXKHO MbITb UCKITKOYUTEJTbHO
Tennou Bogou ¢ Ao6aBneHWem HebonblIOro
Konn4yecTBa XMOKOCTU ANAA MbITbA NOCyAbl.

MexaHuyeckuin MUHYTHbIN Tamep M*

MwWHYTHBIV Talimep He ynpasnset paboToi NnTbl.
3OT0 NPOCTO YCTPOMNCTBO_3BYKOBOW CUrHanuaawuuu,
HanoMuHawllee o HeobXoOAWMOCTW BbINOHEHNUS
KpaTKOBPEMEHHbIX KyrnMHapHbIX AencTeui. [nana-
30H BpeMeHu cocTaenset ot 0 4o 60 MUHYT.

Puc.6a

BHumaHue!

HyxxHO monb3oBaTbCH TaiMepom B AnanasoHe ¢ 0
00 10 MUHYT, HagoO BO MepPBbIX NMOBEPHYTb Ha 90°
perynaTop Tanmepa, a NoTOM HacTpouTb BblbpaH-
HbIN PeXnm paboTbl.

MexaHuyeckuit MUHYTHbIN Taimep Ms*

Tanmep n&ep,Hawaqu ans ynpasnexus paboton
nyxoBKn. MOXHO ero mporpammupoBaTh B npege-
nax ot 0 go 120 MuHyT. MO ncTedeHun 3agaHHOro
BPEMEHMW BKIMHOYMTCSI 3BYKOBOW CUrHam u [yxoBka
aBTOMAaTUYECKM OTKITOYUTCS.

MporpaMmmmpoBaHne — NoBepHUTE Py4Ky Mo Yaco-
BOW CTpEnkKe u ycTaHoBUTE Tpebyemoe Bpemsi.

Puc.6b

Korga pydyka yctaHoBrneHa B nonoxexue ,07, gy-
XOBKa He Ha4yHeT paboTarb.

Ecnn Bbl He HamepeHbl Monb3oBaTbCa yHKLMen
Taiimepa, YCTaHOBUTE Py4Ky B MomnoxeHue [m,

Puc.6¢

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

BHumaHume!

HyXHo nonb3oBaTbCcs TaiMepoM B AuanasoHe ¢ 0
80 10 MWHYT, Hago BO MepBbIX MOBEPHYTb Ha 90°
perynsitop TanMepa, a NoTOM HacTpouUTb BblbpaH-
HbIN peXuM paboTbl.

YnpasneHue pa6oToi KoHhOPOK Kepamuye-
CKOW naHenu
Bbi6op nocyabl

MpaBunbHO NopgobpaHHas nocyaa AOMKHA UMETb
BESIMYMHY 1 OopMYy NPUBNM3NTENBHO COOTBETCTBY!HO-
LM NOBEPXHOCTW UCMOMb3yeMON KOH(POPKM. ﬁllnﬂ
nocyAbl TUNa «rycaTHuUa» npuMeHsieTcs_cneum-
anbHas oBanbHasi KOHopka pasmepamu 170x265.
He cnenyet ncnonb3oBatb nocyay ¢ 6onbwymM nnm
BbINYKMbIM AHOM. HyXHO MOMHUTbL, 4YTO mocyaa
OOMKHA UMETb TLATENbHO NOA0OPAHHYIO KPbILLIKY.
PekomeHnayeTcsi ncnonb3oBatb nNocyay C TOMCThIM
NNTbIM AHOM. 3arpsi3HeHHbIe NOBEPXHOCTU KOHGO-
POK 1 NOCYAbl MPENATCTBYIOT TENNOOOMEHY.

Puc.6h
Moa6op MOLWHOCTK HarpeBaHusl

KoHopKkM nMetoT pasnmnyHyro MOLLHOCTb Harpe-
BaHVA. Ee MOXHO perynmpoBaTb, NoBopayneas
PYYKy BNpaBo ¥ BIEBO.

Pwuc.6g*

® MUWH. Mopgorpes

1 TyweHve oBOLEN, MeANEHHasn Bapka

® Bapka cynos, 60mbLIOro KonM4yecTsa efpl

2 MepaneHHas xapka

® [lpurotoBreHne Ha rpune msica, pbiobl

3 AKC. BbicTpoe pa3sorpeBaHue, bbicTpas
Bapka, xapka

0 BblknoyeHne

BaxHo!

Paspellaetcsa BKko4eHME KOHMOPKM NMOBOPOTOM
PYYKM CTPOro MO YacoBOW CTperke. BknioyeHue B
NPOTVNBOMOMNOXHOM HarnpaeneHU MOXET NOBPEAUTL
BbIKMo4aTenb.*

Puc.6n

B nonoxeHuun pykosatkn «<0 @ 1 @ 2 @ 3y
paboTaeT BHYTPEHHWUI CErMeHT HarpeBaTerbHOro
3MeMeHTa 1 MOXHO NMaBHO perynupoBaTb KOMu-
4eCTBO BblAensemMoro UM tenna. HYrobbl BKMOUNTL
BHELUHWA CerMeHT HarpeBaTerlbHOro anemMeHTa,
HY>XHO KpaTKOBPEMEHHO MOBEPHYTb PUKAATKY B MO-
noxeHune, o603Ha4YeHHOEe CYMBOMNOM . C atoro
MOMEHTa MOXHO MMaBHO perynupoBaTb Temnepa-
Typy HarpeBa 06oux HarpeBaTerbHbIX 3N1EMEHTOB
(BHYTpPEeHHero v BHeLUHEro), ycTaHaBnnBasi pyKosiT-
Ky B BblOpaHHOe nomnoxeHue Harpesa «0 @ °
2 @ 3". BHyTpeHHUI BbIKMOYaTenb BbiKNoYaeT
3TW 3MeMeHTbl  TOMbKO MOCre YyCTaHOBKW PYKOSITKM
B nonoxexue 0.

YkasaTenb HarpeBa nons

Korga Temnepatypa koHdopku npesbicut 50°C,
Ha4MHaeT CBETUTHLCS COOTBETCTBYHOLLEe nore. Ce-
YeHue ykasaTens Harpesa Mons npeaoxpaHseT oT
Cry4YanHOro NPUKOCHOBEHUS K ropsivyert KOH(OopKe.
[Mocne BbIKMIOYEHNS MONS HarpeBaHUsi B HEM, elle
npumepHo 5 — 10 MUH., COXpaHAETCS HaKoNeHHas
3HEeprusl, KOTOPY MOXHO MCMOMb30BaTb, Hamnpu-
Mep, Ans nodorpesa Unv NoaAepKaHust B TENNIOM
COCTOSIHMM MPUrOTOBMIEHHbIX brog, He BkM4as
KOHDOPKY.

Pwuc.60 - Yka3aTenb HarpeBa nons
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SKCIIYATALUA

Pa6oTa nporpammMaTtopa

HHHE

< OK >

K - KHOMKa Bblbopa pexuma paboThbl
- kHorka [ntoc

- kHorka MuHyc

- CMMBOM FOTOBHOCTY K paboTe

- CUMBON TariMepa

H - CUMBOI ONUTENbHOCTU paﬁOTbI

ITHEBAVO

HacTpolika TekyLero BpemMeHu

lMocrne NoAKYeHNs K CeTy Un NOBTOPHOTO BKITHO-
YeHus nocrie c6os HanpskeHWsl aUcnien nokasbl-
BaeT muratowme 0.00:

® HaxaTb W yaepxueaTb kHonky OK (unu ogHo-
BPEMEHHOKHOMKN < / >) Moka Ha Aucrnee He
nosiBuTcs cumeon 8 , Todka nog cumBeonom byaet
MUraTh,

® B TeyeHve 7 C YCTaHOBUTb TeKyllee BpeMms C
NMOMOLLIbIO KHOMOK < / >,

MpumepHO Yepes 7 cek. C MOMEHTa 3aBepLUeHUst
HaCTPOMKW aKTyanbHOrO BPEMEHW HOBbIE [JaHHble
COXpaHsiloTCs, ‘@ Touka nof cumeoriom @ nepe-
CTaeT murathb.

KoppeKumnio BpeMeHN MOXHO BbINOSHUTL MO3Xe,
OAHOBPEMEHHO HaXMMas KHOMKu </ >, moka Touka
noa cumsosiom 6yaet murath, @ Bbl MoxeTe ucnpa-
BUTb TEKyLLee BPemsi.

BHuMaHwme!
[yxOBKY MOXHO BKIHOUYUTbL MOCHE NOSIBNEHNUSI CUM-
Bona @ Ha aucnnee

Tanmep

TanMep MOXHO BKMOYUTb B MOOON MOMEHT, He-

3aBMCUMO OT TOrO, BKIMIOYEH AyXOBOW LiKad mnu

BbIKItoYeH. [porpammMmmpyemoe Bpemsi cocTaBnsier

oT 1 MUHYTbI 10 23 4acoB 59 MUHYT.

YT06bI HACTPOUTL TarimMep, creayet

® Haxatb kHonky OK, Ha aucrinee Oynet muratb
cumBon 43

® yCTaHOBMTE BPEMS TaliMepa C MOMOLLbHO KHOMOK
</ >, gucnnen otobpaxaeT yCcTaHOBIIEHHOE

ems Taimepa 1 akTUBHYH0 (OYHKLMIO paboTbl

3 No NCTeYeHMM yCTaHOBIIEHHOTO BPEMEeHU
BKIIOYAETCS 3BYKOBOW CUrHan u muraet £

®  4TOObI BbIKIUMTE 3BYKOBOW CUrHAI, KOCHUTECH
n yaepxwveante kHonky OK unu kocHuTecb u
yAepxugarTe OAHOBPEMEHHO KHOMKU < / >,
CUMBON &3, MOracHeT, a Ha Aucnnee otobpasunTcs
TekyLlee Bpemsi.

BHumanue!
Ecnu 3BykoBO cUrHan He 6yaeT BKMOUYEH BpYUHYto,
BbIKITHOYNTCS aBTOMATUHECKN Yepes 7 MUHYT.

OnutensHocTb paboTsl

Ecnu gyxoBka AomKHa BbIKMIOYMTLCS Yepes ycTa-

HOBMEHHOe BpeMs, Toraa crneayer:

® yTOObl BKNIOYNTE PYHKLUIO ANUTENBHOCTN
paboTbl, yCTaHOBUTE (PYHKLIMOHANBHYIO PY4KY
[YyXOBKM Ha BbIOpaHHY0 Bamut pyHKLMIO, @ Py4Ky
TEéMnepaTypbl Ha COOTBETCTBYIOLLYIO TeMnepa-
TYpY.

® HaxumaTtb kHonky OK noka Ha gvcnnee He
Ho6pasmcn KpaTkoBpeMeHHO dur a cMmBOn

HayHeT MuUraTb,

® yCTaHOBWTb Xenaemoe Bpemsi paboTbl C NOMO-
LLbIO KHOMOK
< />, B gnanasoHe ot 1 MuHyTbl Ao 10 Yacos.

YcTaHoBMNeHHOe BpeMs AOSMKHO ObITb COXpaHEHO B

namsiTu yepes 7 CeKyHz, AMCren MOBTOPHO nﬁgjﬁa)«eT

Tekyllee BpemMs npu ceeTsaemcs cumone 71,

Mo ‘ucTeveHnn ycTaHOBNEHHOTO BpEMEHW AyXOBKa

BbIKIIOYUTCA amomamqeﬁr, BKIMHOYMTCA 3BYKOBast

curHanusauus, a cumeon I°ll 6ynet muratb.

® YCTaAHOBUTb PYYKU (DYHKLMIA JyXOBKU U perynu-
pOBKM TemnepaTypbl B MONOXEHWNE «BbIKIHOYe-
HO»,

®  4TOObI BbIKIOUMTE 3BYKOBOW CUrHaI, KOCHUTECH
1 yoepxusante kHonky OK unu KocHMTECh 1
y,qepmmﬂg)ﬁme OfHOBPEMEHHO KHOMKU < [ >,
cumson I*l, noracHert, a Ha Aucnnee otobpasutcs
TekyLlee Bpems.
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SKCIIYATALUA

OGHyneHne HacTpoekK

HacTpoiikn Taiimepa uam AnuTenbHOCTH paboTbl
MOXHO COPOCUTL B NIOBON MOMEHT.

YT1o6bl OYMCTUTL HACTPOWKN BpemMeHu paboThl,
KOCHWUTECb OAHOBPEMEHHO KHOMOK </ >.

OGHyneHne HacTpoek TaiMepa:

® C nomouwbio kHonkn OK BbIGpaTh dyHKUMIO
Tanmepa,

® HaxaTb NOBTOPHO KHOMKU </ >.

W3meHeHne ToHa 3BYKOBOro curHana

TOH 3BYKOBOrO CUrHamna MoXHO U3MEHUTb criegyto-
LM obpa3zom:
® HaxaTb OOHOBPEMEHHO KHOMKU < / >,
® cnomoLybto kHomkn OK BeiGpaTh yHKLIMIO MOH,
nokasaHusa gucnnes byayT muratb:
®  CMOMOLLbIO KHOMOK </ > BbIGpaTh COOTBETCTBY!IO-
LUMIA TOH:
B quamnasode oT 1 40 3 C MOMOLLBIO KHOMKM >
B AvanasoHe oT 3 A0 1 C MOMOLLIbIO KHOMKM < .

W3meHeHMne sipkocTn aucnnesn

B0O3MOXHO M3MeHeHVe ApKoCTU Aucnnes B Ava-
nasoHe ot 1 go 9, rae 1 03HavaeT camyo TEMHYIO
HacTponky, a 9 - camyto sipKyto. BBeaeHHoe 3HaveHne
NPUMEHSIETCS, KOTAja Yacbl HeakTVBHBI (T. €. Nonb3o-
BaTemNb HE HAXXMMar HY Ha OfHY 13 KHOMOK B Te4eHne
Kak MUHUMYM 7 CeKyHA).

ApKOCTb AWCNNesi MOXHO U3MEHUTb CreaylWwmnmM

cnocobom:

® HaxaTb OOHOBPEMEHHO KHOMKU </ >,

® c nomouwpbto kHonkn OK BeIGpaTh yHKLMIO
bri (nepBoe HaxaTve NpuBEAET K nepexody K
dYHKLUM MOH, BTOPOE K bri).

®  CTOMOLLIO KHOMOK < / > BblOpaTh COOTBETCTBYHO-
LLIYHO SPKOCTb:
B AianasoHe ot 1 10 9 C MOMOLLIO KHOMKM >
B /AvanasoHe oT 9 10 1 C MOMOLLIbIO KHOMKM <.

BHumaHwue!

Korga yackl akTvBHbI (TO €CTb Monb3oBaTterb Ha-
XUMan KHOMKY B TeYeHue nocrnegHux 7 CekyHn),
SAPKOCTb AUCNes MakcumarbHas.

HouHol pexum

B nepuog ¢ 22:00 go 06:00 4yacbl aBToMaTU4eCcKm
YMEHBLUAKT PKOCTb BbICBEYMBAHUS.
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SKCIIYATALUA

DYHKUUM AYXOBKU U ee obCryXuBaHue.

D,yxg)BKa C eCTeCTBEHHOW KOHBEKUMEeH (cTaHaapT-
Has

[lyxoBka MOXeT HarpeBaTbCsi BEPXHUM U HIDK-
HVM HarpeBaTensiMu, a Takxke rpunem (ecnm oH
ecTb). PaboTa Takon AyXOBKV yNpaBnsaeTcs OgHow
py4Kon, obcrnyxuBaroLLei nepeknoyatens Buaa
paboTbl, COEANHEHHBIV C perynaTopom Temnepa-
Typbl

Puc.6i*

BHumaHue!
B mopgensax nnutel, He 06opyaoOBaHHbIX
rpunem, CUMBOS Ha pydke yrnpaBreHus
OTCYTCTBYET.

Bo3moxHbIe nonoxeHus [Q'ALU

ABTOHOMHOE ocBelleHne AYXOBKU
YcTtaHoBuB PY4YKYy B 3TO MOJIOXKEHUe,

~A Mbl BKMOYaeM OCBelleHMe Kamepbl
AyxoBku. VMcnonbayeTcsa, Hanpumep,
MPY MbITbE Kamepbi.
[z] BKntoueHbl BEPXHUN U HWKHWIA Harpe-
BaTenu
100-250 TepmocTaT Mo3BonAeT ycTaHaBnMBaTh
°c Temnepatypy B ot 100°C po 250°C. Npwu-
MEHATb NS BbINEYKN.
~Mwwa]  BknroyeH rpunb

YcTaHoBKa Py4ku B 9TO MOSOXKEHWE MO-
3BONSAET XAPWUTb NULLY Ha rpune unm
Beprere.

BknioyeH BepXHUW HarpeBaTenb

Mpy 3TOM MOMOXEHUW PYYKU AyXOBKa
rPEEeTCs UCKIMOYUTENBHO BEPXHUM Harpe-
BaTenem. NpuMeHsaTb Npy NogXKapuBaHUm
BbIMEYKN CBEPXY.

BkritoueH HWKHUIA HarpeBaTenb

B 3TOM MONOXeHUW Pyyku AyXOBKa Ha-

rPEBAETCS TOMbKO HUXHWUM HarpeBaTenem.
PUMEHSITb NPY NOMKAPUBAHWN BbINEYKM

CHU3Y.

Bknro4yeHue 1 BbIKNOYEHUE AYXOBKU

[ins Toro, 4TOGbI BKIIOUUTbL [YXOBKY, HYXHO
® OnpenenuTb HyXHble YCroBust paboTbi
Temnepatypy v cnocob HarpeBaHwsi,

® yYCTaHOBUTb PYYKY B HY>XHOM MOJTOXEHUN, NOBO-
pa4vnBas ee Bnpaso.

Puc.6z

BkntoueHne OyxXoBKM COMPOBOXOAETCS CBEYEHU-
eM [ByX CurHanbHbix namnoyek, R n L. lopeHne
KOHTPONbHOW NaMnoykn R ugeta curHanuampyeT o
pabote ayxoBku. Moracias L namnoyka nHpopmm-
pyeT 0 TOM, YTO B QyXOBKE YCTaHOBMMNACh Hy>Hasi
Témnepatypa. Ecnu kynvHapHble pekomeHaaumm
COBETYIOT NomMeLLaTb 6M0a0 B pa3orpeTyro ,ClyXOBKY_,
3TO HYXXHO [lenaTth He paHee NepBoro OTKIKYEHNS

KOHTPOnbHOM namnoyku. B npouecce npurotoene-
HusA L namnouka 6yaeT BKNoYaTbCA U BbIKMHOYATbCS
(nopaepxaHne TeMnepaTypbl BHYTPU AyxoBku). R
KOHTPONbHas namnoyka MOXET TaKKe ropeTb B Mo-
noxeHumn pyykm «OcBelLeHne KaMmepbl JyXOBKUY».

BbikntoueHve OYXOBKN — OnNS BbIKIIOYEHUA OYyXOBKU

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

HY>XHO PYyYKy yCTaHOBWTb B nonoxexue ,0”, no-
BEpHYB ee BNEBO. CurHanbHas namnodyka AosikHa
noracHyTb.

[OyxoBKka ¢ ecTeCTBEHHOW KOHBeKUUEN
(cTanpapTHas)

[lyxoBKa MOXET HarpeBaTbCs BEPXHUM U HUXHUM
HarpeBaTtensmu, rpunemM. YnpasneHue paboTow
OCYLLECTBMSIETCS NpY NMOMOLLM PyYKM Bblibopa pe-
XuUMa paboTbl AyXOBKM — yCTAHOBKa 3aKIlo4aeTcs B
MOBOPOTE PYYKW Ha BbIGPaHHYIO OYHKLMIO.

Puc.6j

a Takke pyyKku perynvpoBaHus TemrnepaTypbl —
yCTaHOBKA 3aKMo4YaeTcsi B MOBOPOTE PyYKY Ha
BbIGpaHHY0 BENMUMHY TemnepaTypsbl

Puc. 6k

BblkntoveHre ocyLLecTBNSETCA YCTaHOBKOW 0benx
pyyek B nonoxexHve , ®”/,0”
Bo3MOXHbI€ NONOXEHUS PYUKH

ABTOHOMHOE OCBeLLeHUe AyXOBKM
YCTaHOBYWB pyyKy B 9TO MONOXEHWe,
Mbl BKMOYaEM OCBeLLeHne kamepbl
ayxosku. Micnonbayetcsi, Hanpumep,
npy MbITbe Kamepbl.

BkntoyeH rpunb

YcTaHOBKa PyyKku B 3TO MOMNOXEHNe
MO3BOMSAET XapUTb MULLYY Ha rpune unu
Beprene.

BknioueH BepxHUI HarpeBarernb

[Mpn 3TOM NONOXEHNN pyyKn AyXOBKa
rpeeTcst NCKMIOYNTENBHO BEPXHNUM Ha-
rpesatenem. MpuMeHsATL Npu noaxapu-
BaHWUMN BbIMNEYKM CBEPXY.

BkrntoyeH HWXKHUIA HarpeBaTtenb

B aTom nonoxeHun pyykn gyxoska
HarpeBaeTCcs TOMbKO HMXHUM Harpesa-
Tenem. MpUMeHATL Npy NogXapuBaHNn
BbINEYKN CHU3Y.

BkntoyeHbl BEPXHUM M HMXKHUIA Ha-
rpesartenu

CTaHOBKa Py4kun B 3TO NOMNOXeHWe npw-
BeET K HarpeBaHuWio AyXOBKM CTaHAapT-
HbIM CrOCOBOM.

KoHTponbHasa namna
Puc.6z

BkrntoyeHne OyxOBKM COMPOBOXAAETCS CBEYEHU-
eM AByX curHanbHbix namnoyek, R un L. lopeHne
KOHTPOMNbHOW NaMnoyk1 R usera curHanuaupyet o
pabote ayxoBsku. [Moracwas L namnoyka nHdopmu-
pyeT 0 TOM, YTO B yXOBKE YCTaHOBWIACh Hy>XHas
TéemnepaTypa. Ecnu KynvHapHble pekomeHOaumu
COBETYIOT NomeLlaTh 6o B pasorpeTyto ,qyxosKY_,
3TO HY>XHO [enaTb He paHee NepPBOro OTKIIOUEHUS

KOHTPOMNbHOW namnoykn. B npouecce npurotosne-
HUsi L namnoyka 6yaeT BKIoYaTbCSA U BbIKIIOYATLCS
(nopaepxaHne TemnepaTypbl BHYTPY AyXoBkM). R
KOHTpOMbHas namnoyka MOXET Takke ropeTb B Mo-
noxeHun pydkn «OcBeLLeHVe kKamepbl AYXOBKMY.
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SKCIIYATALUA

YXOBKa C eCTeCTBEHHOMN KOHBEKLuen

YXOBKa MOXET HarpeBaTbCsH BEPXHUM W HVDKHUM
HarpesaTtenaMmu, rpunem. YnpasneHue
paboToi OCyLEeCTBAAETCS MPU MOMOLLM PYUKU
BblOOpa pexuma paboTbl AYXOBKM — yCTaHOBKa
3aKn4aeTcs B NOBOPOTE PYYKM HA BblIOpaHHyo
byHKUMIO,

Puc.6l

a Takke PyYKu perynupoBaHusi TemnepaTypbl —
CTaHOBKa 3aKII04YaETCsi B MOBOPOTE PyYKu Ha Bbl-
paHHyt0 BENMYUHY TeMnepaTypbl

Puc.6k

BbikntoyeHne ocyLlecTBAsETCA YyCTaHOBKON 0benx
py4ek B nonoxexuve , " /,0".

BHumaHue!

BkrnoyeHne HarpeBaHus (HarpesaTens u
T.N.) NOCNE BKIKYEHNS KaKON-NMB0 qyHKLK
OYXOBKV NPOM30NAET TOMbKO nocre Bbibopa
TémMneparypeil.

HyrneBasi ycTaHOBKa

He3aBNUCMMOe OCBelleHNe AyXOBKU

C NOMOLLIbIO YCTaHOBKM MOBOPOTHOM PYYKM
B [aHHOW No3MuuK 3aropaeTcsi CBET B
[yXOBOM LUKady.

BcTpbliii pasorpes

BkritoueH BepxHUiA HarpeeaTenb, yHKLMS
3anekaHus 1 BeHTUNATop. [lpumeHsiecs
0N NpefBapuTENbHOrO HarpeBaHus ay-
XOBKU.

Pa3mopaxuBaHue
BKrto4eH Tonbko BeHTUNSATOp, 6e3 Ncrosb-
30BaHuWs Kakux-nmbo HarpeBaTenew.

Typ60 rpunb n KOHBEKLUA

B"3TOM nonoxeHun pyyka AyXOBKU Bbl-
NONHAET OYHKLMIO YCUIEHHOTO Harpesa ¢
KOHBeKUMe. Ha npakTuke aTo no3sonsiet
YCKOpUTb NpoLecc obxxapuBaHus 1 ynyy-
LUMTb BKYCOBbIE Ka4yecTBa roTOBSLLErocs
6niona. TogxapneaHue Heobxoanmo
NPoOu3BOANTL MPU 3aKpbITON ABepLe
[YXOBKU.

cb%m(uvm «YcuneHHbin «F'PUTb»
MV g< ynnep-Mpunb»)

KItoYeHne yHKUNM «YCUNEHHbI
«PUJTb» no3BonsieT Ha 3anekaHue npu
OOHOBPEMEHHO BKIIIOYEHHOM BEPXHEM
Harpesartene. [laHHas pyHKLMA no3sonet
npUMeHATh 6ornee BbICOKYIO Temneparypy
B BepxHel pa- Goyeln 4actu OyxOBKW, B
pesynbrare Yero 6noga bonbLue 3apyms-
HVBaIOT- €S, AaHHas PYHKUMS nosongeT
TakkKe Ha 3anekaHune 60NbLUNX NOPLMA.

BkntoveHa dyHkuma «F'PUTb»
3anekaHune «PUJIb» o pymsiHOCTU
6niofa, NpuMeHsieTcs Ansa 3anekaHus
ManeHbKUX MopLUUiA Msica: CTEWKOB, LLUHU-
uenen, peibbl, TOCTOB, konbacok, 3aneka-
HOK (3anekaemoe 6rogo He MOXET BbITb
Tonuwie 2-3 cMm, B MpoLecce 3anekaHus
6ntoo Hago NepeBepHYTb Ha Apyryto
CTOPOHY).

BKIIOYEH HWXXHUW HarpeBaTesib

B AaHHOM NonoXeHuy NOBOPOTHOW PyyKu
[AYXOBKa HarpeBaeTCcsi UCKIIOYUTENbHO C
MOMOLLbIO HUXHEro Harpesatens. 3ane-
KaHWe TecTa CHU3Yy (Hanpumep, «Brax-
Has» BbiNeYvka v Bbinevka ¢ PpyKkToBOMn
Ha4YMHKOM)

BKMIOYEH BEPXHUM U HUXHUW Harpe-
BaTenb 5 5
YcTaHOBKa MOBOPOTHOW PYYKW B AAHHOM
no3uLMN NO3BOJISIET HarpeBaTb OYXOBKY
KOHBEHLIMOHanbHbIM criocobom. MNpekpac-
HO NoAXoauT ANs NeYeHns 6mo%143 TecTa,
pbIbObI, Msica, xneba, nuuubl (06si3aTenb-
HbIM sBNsieTca npeaBapuTerisHoe paso-
rpeBaHue JyXOBKW, a Tak e NprMeHeHne
TEMHbIX NMPOTUBEHEN), MPOLECC NEeYeHUs
Ha O[JHOM YpOBHE.

BbIKIIOYEH BEHTUIIATOP, a TaKke BepX-
HUI N HWXKHUIA HarpeBaTernb.

B pnaHHown paboyen nosvuum
NOBOPOTHOWN PYYKM OyxOBKa paboTaeT B
pexume «TECTO». RoHBeHUMOHanbHas
OyXoBKa C BEHTUNATOPOM (pyHKUMS
pekomeHayeTcs BO BpeMms fpouecca
nevyeHus).

A

KoHTponbHasi namna

Puc.6z

BkntoyeHne OyxoBKM COMPOBOXAAETCS CBEYEeHU-
eM [AByX CurHanbHbIX namnodek, R u L. lopeHune
KOHTPOMbHOM namnoykn R uBeta curHanusupyet o
pabote ayxoBku. [Moraclas L namnoyka nHbopmu-
pyeT 0 TOM, Y4TO B [JyXOBKE YCTaHOBWMAChb HyXHas
TemnepaTypa. Ecnu kynuHapHble pekomerhauum
COBETYIOT NOMeLLaThb 611100 B pa3orpeTyto gyxoaKY_,
3TO HYXHO AieNnaTh He paHee NepBOro OTKIMIOYEHNS

KOHTl[-)OJ'IbHOVI namnoykn. B npouecce npuroTtosne-
Hus L namnoyka ByaeT BKNovaTbCs U BbIKIOYATLCS
(nogoepxxaHne TemnepaTypbl BHYTpY AyxoBku). R
KOHTPOMbHas NamMnoyka MOXeT Takxke ropeTb B Mo-
noxeHun py4kn «OcBelleHne Kamepbl yXOBKNY.

HyxoBKa ¢ NpMHYAUTENbHON KOHBEKUMeN (C
KOHBEKLMeln U KonbLeBbIM HarpeBaTenem)

[lyxoBka MOXeT HarpesaTbCs NPy MOMOLLY BEpPX-
HETO 1 HIKHErO HarpeBsaTernei NeYku 1 KomnbLeBoro
HarpeBaTens. Pabota LyXoBKkW ynpasnsietcs npu
NMOMOLLM PyyKkM Bbibopa pexuma paboTbl AyXOBKU
— YCTaHOBK a 3aKnoyaeTcsi B MOBOPOTE PYYkU B
HY>HOE MonoXeHue,

Puc.6m

a Takke pyyku perynvpoBaHusi Temnepartypbl —
CTaHOBKa 3aKo4YaeTcsi B NMOBOPOTE PyYkM Ha Bbl-
paHHY0 BESMYMHY TeMMepaTypel

Pwuc.6k
BblkntoyeHne ocyLecTBAsIETCA yCTaHOBKOM 06emnx

py4ek B nonoxexve , ®”/,0".

BHumaHue!

BkntoyeHne HarpeBaHus (HarpesaTens u
T.1M.) NOCMNe BKMIOYEHNS KaKoN-nnbo yHKLMK
[YXOBKU NPOM30MAET TOMNbKO nocrne Bbibopa
TéMneparypbl.
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SKCIIYATALUA

0 HyneBas ycTaHOBKa
Al He3aBMUCUMOE OCBeLLeHMe [yXOBKU
:O'_ C NoMOoLLbI0 YyCTaHOBKM MOBOPOTHOW PYYKM
A/~ B [JaHHOW No3unuWMK 3aropaetcs CBeT B

[yXOBOM LUKady.

BcTpbiii pasorpes

BkntoyeH BepxHuWiA HarpesaTenb, PyHKLMS
3anekaHus 1 BeHTUnATop. [lpuMeHsiecs
[nsi NpefABapuUTEnbHOrO HarpeBaHus ay-
XOBKM.

Pa3mopaxusaHue
Bkrito4eH TombKo BEHTUNSATOP, 6e3 nenornb-
30BaHus KakMx-nubo Harpesarteneu.

Typ60 rpunb u KOHBEKLUSA

B” 3TOM NonoxeHun pyyka AYXOBKU Bbl-
MOJTHAET (PYHKLMIO YCUITEHHOTO HarpeBa ¢
KOHBeKUMel. Ha npakTuke aTo no3sonseT
YCKOPUTb NPOLECC 0BXKapuBaH1s 1 ynyy-
WNTb BKYCOBbIE KayecTBa roTOBSLLErOCcs
6nopa. ToaxapusaHme HeobxoanMmo
NpPOV3BOAUTbL MPU 3aKpbiTOW ABepue
[YXOBKMU.

(*)%HKLWISI «YcuneHHbin «F'PUTb»
«Cynnep-Npunb»)

KItoYeHne yHKUUN «YCUMNEHHbI
«PWJTb» no3BonsieT Ha 3anekaHue npu
OHOBPEMEHHO BKIMIOYEHHOM BEPXHEM
Harpesartene. [laHHast pyHKLMA no3sonet
npUMeHATH Gornee BbICOKYIO Temneparypy
B BepxHen pa- 6oyein 4actu OyxOBKW, B
pesynkrare Yero 6noga bonbLue 3apyms-
HWBaOT- CsA, AaHHaa PyHKUMS no3onsiet
TaKxke Ha 3anekaHvne 6onbLUNX MOPLMIA.

BKntoveHa dyHkumsa «F'PUTb»
3anekaHune «PUJTb» oo pymsiHocTu
ontoga, NnpMMeHsieTca  Onsi 3anekaHus
ManeHbKUX MopLUUIA Msica: CTEWKOB, LLIHU-
uenen, pbibbl, TOCTOB, konbacok, 3aneka-
HOK (3anekaemoe 6rogo He MOXET BbITb
Tonuwe 2-3 cM, B npouecce 3anekaHusi
6ntoo Hago MepeBepHYTb Ha ApYyryto
CTOPOHY).

BKITOYEH HWKHUI HarpeBaTernb

B faHHOM MonoxXeHUM MOBOPOTHOM PyyKu
[yXOBKa HarpeBaeTcsi UCKIOYUTENLHO C
MOMOLLIbIO HVKHEro HarpeBaTens. 3ane-
KaHWe TecTa CHU3Y (Hanpumep, «Brax-
Hasi» BbiNeyka W Bbineyka ¢ OpyKTOBOM
Ha4nHKOM)

BKIIOYEH BEPXHUN U HUXHWUWN Harpe-
BaTenb

YcTaHoBKa MOBOPOTHOWN PYYKU B AAHHOW
NO3MLIMKN NO3BONSET HarpeBaTb [yXOBKY
KOHBEHLMOHanbHbIM cnocobom. MNpekpac-
HO MoAX0AMT ANA neveHus 6niog 13 Tecta,
pbIbbI, Msica, xneba, nuuubl (0bs3aTens-
HbIM SIBNSIETCA NpeaBapy TenbHOe paso-
rpeBaHue [yXOBKM, @ TaK e NpuMeHeHve
TEMHBIX NMPOTMBEHEN), NPOLECC NeYeHUs
Ha OHOM YpOBHe.

BKIIOY€Ha TEPMOBEHTUNALMNSA
YcTaHoOBKa MNOBOPOTHOMN E')w-
KN B %EHK mn «BKITKOYE E
TEPMOBEHTUNALMW»no3BonsaeT Ha-
rpeBaTb AYXOBKY «MNPUHYAUTENbHbIMY»
CNocoboM C MOMOLLIbIO TEPMOBEHTUNATO-
pa, KOTOPbI PACMONOXEH B LIEHTParbHOM

S

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

YacTu 3aHel CTEHKM AyX0BOro Lwkada. B
KOHBEHLIMOHaMNbHbIX JyXOBKaXx B NpoLiecce
nevyeHnss NpUMeHsOTcA Gonee HU3kne
Temneparypsbil.

MNMonb3oBaHMe gaHHbIM cnocobom Ha-
rpeBaHusi No3BONseT PpaBHOMEPHO pac-
npeaenuTb Tenno BOKpyr 6rofa, kotopoe
HaxoauTCcs B AyXOBKeE.

BbIKIIOYEH BEHTUIIATOP, a TaKkKe BepX-
HWUI N HWKHUWA HarpeBsaTerb.

B naHHoit paboyen nosuumm
NMOBOPOTHOW PYYKM AyxoBka paboTtaet B
pexvume «TECTO». KoHBeHUMoHanbHas
OyXOBKa C BEHTUINATOPOM (DYHKLMSA
pekomeHayeTcs BO Bpems npouecca
neyveHust).

A

BKIIOYEH TEPMOBEHTUNATOP U HUXKHUIA
HarpeBaTenb

B faHHOM MONOXeHWM MOBOPOTHOMN PyYKU
ayxoBka paboTaeT B pexume TepMo-
BEHTUNSALUN N BKIIOYEHHOTO HUXKHEro
HarpeBaTens, YTo NMpPMBOAUT K MOBbILLIE-
HUIO TeMmepaTypbl OT criocoba neveHus.
Bonblee KonuyecTBo Tenna byaeT Ha-
XOAUTBLCS B HUXKHEW YacTu BbiNnekaemoro,
Hanpumep, MNPUrOTOBIEHNE KMOKPOMN»
BbINeYKN, NULLLbI.

Q

KoHTponbHas namna

Puc.6z

BkntoyeHne OyxOBKM COMPOBOXAAETCS CBEYEHU-
eM [BYX CUrHanbHbIx namno4yek, R u L. lopexune
KOHTPOMbHOM namnoykn R uBeta curHanuaupyet o
pabote ayxoku. [Moracwas L namnoyka nHopmu-
pyeT 0 TOM, Y4TO B [yXOBKE YCTaHOBWMNAChb HyXHas
TémnepaTypa. Ecnu KynvHapHble pekomeHAaumm
COBETYIOT NomeLlaTh 600 B pa3orpeTyto ,ElyXOBK{
3TO HYXHO AieNnaTth He paHee NepBoro OTKMIOYEHNS

KOHTE)OJ‘IbHOVI namnoykn. B npouecce npurotosne-
HWs L namnoyka ByaeT BKNovaTbCs U BbIKIOYATLCS
(nopoepxxaHme TemnepaTypbl BHYyTpY AyxoBku). R
KOHTPOMbHas namnoyka MOXeT Takke ropeTb B Mo-
noxeHun pyykn «OcBeLLeHVe Kamepbl AYXOBKMY.
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SKCIIYATALUA

Ucnonb3oBaHue ne4vyku*

ObxapuBaHve nNponcxoauT B pesynsrate Bo3ael-
CTBMSA Ha MULLY MHAPaKpacHbIX Nyyen, cospaBae-
MbIX Pa3orpeBLUMMCS rpUnem.

[ns BKNIOYEHUS MEYKUN HYXKHO:
® YCTaHOBUTbL PYYKy AYXOBKW B NonoxeHue, o6o-
3HayeHHOe CMMBOSIOM «TPUSb» |

PazorpeTb OyxoBKy B TedeHune 5 MUHYT (npu
3aKpbITON ABEpPLIE AYXOBKM).

MocTaBuTb B IYXOBKY NOAHOC C NpoAyKTamu nu-
TaHUS Ha COOTBETCTBYIOLLMI pabo4mii ypoBeHb,
a B cryvae obxapuBaHusi Ha BepTene - pac-
NONOXWUTb HENOCPEACTBEHHO MOA HUM (HWKe
BepTena) NoAfoH Ans CTeKatoLLero xupa,
ObxapvBaHue cnefyeT OCyLLecTBNSTb Npu 3a-
KpbITON ABepLie AyXOBKH.

Ons yHKUUN «TPUSIb» U KYCUIEHHbIA TPUITb»
TeMnepartypy HYXHO yCTaHOBUTL Ha 10°C,
(200°C*) a gnsa 0¥HKL|,VIVI KKOHBEKLUA U FPUnb»
Makcumym Ha 190°C.

* Asepuy oyxoBkM OBYMSA CTEKNAHHbIMU NaHENAMn

BHumaHue!

Korga ucnonb3yeTtcsi AyxoBKa, JOCTYMHbIE
4YacTu MOryT HarpeTbecsi. PekomeHayeTcs He
noamnyckaTb K AyXOBKe AeTEN.

*ans onpeperneHHbIX Mogenen

WUcnonb3oBaHue BepTena*

BepTen no3sonser xapuTb roToBsLLEecs B JyXOBKe
6ntono, nepesopayvBasi ero. [MaBHbIM 06pa3om oH
CMYXUT ANS NomXapuBaHWa NTULbI, LIALIMBLIKOB,
konbacok v T.n. BknoyeHne u BbikMOYEHVE OBU-
XEHUs BepTena OCyLLEeCTBMAETCS OAHOBPEMEHHO C
BKIIOYEHNEM 1 BbIKITIOYEHMEM onepaLuumn nogxapu-
BaHUA - «TPUNbY . . .

Mpwn ncnonb3oBaHNM OQHON N3 ITUX PYHKLIMIA B NPO-
Liecce noaxapuBaHusi MOXeET NPou3ouTV BpeMeHHast
OCTaHOBKa ABUraTensi Unv n3MeHeHue HanpaeneHust
Bgau_leva. OTO He BNUSIET Ha BPEMS U KayecTBO
obxapvBaHus.

BHumaHue! .
Bepren He UMeeT OTAeNbHON PyyKK
ynpasneHus.

Mpurotoenexne 6noga Ha BepTene:

(cM. pucyHkn)

® [IOMEeCTUTb MULLY Ha BepTen W 3aKpenuTb npu
MOMOLL BUIOK,

® pamKy BepTena pa3mecTuTb B AyXOBKe Ha 3
CHU3y paboyem ypoBHE ,

® KOHeLl BepTena BCTaBUTb B 3axBaT JABWUraTensi.
O6patute BHUMaHME Ha TO, YTOObI BbleMka
MeTanM4yeckon YyacTu 3axearta onvpanacb Ha
pamky,

®  BbIKPYTUTb PYKOSATKY,

® BCTaBUTb MOAHOC Ha CaMbIl HWXKHUIA YPOBEHb
Kamepbl [yXOBKM,

® ObGxapuBaHue credyeT OCyLLEeCTBATL NpU 3a-
KpbITON ABepLEe OyXOBKMU.

Puc.6y
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NMPUrOTOBJEHUE MNMULLIK B AIYXOBKE - MPAKTUYECKUE COBETDI

Bbineuka

PekomeHpgyeTcs BbinekaTb MMpPoOrn Ha nogao-
Hax, SIBNSIOLLMXCS 3aBOACKON KOMMnekTauuen
nnAnThbl,

Bbineyky MOXHO Npon3BoauTb B hopmax 1 Ha
noaaoHax NMPOMbILLMEHHOTO MPOM3BOACTBA, KO-
TOopble CTaBSATCSl Ha GOKOBbIE HanpasnsoLWwme.
[ns npUroToBNeHMs NPoAYKTOB NUTaHNS PeKo-
MeHZyeTCsl UCMonb30BaTb NOAAOHbI YEPHOro
LBeTa, NOCKONbKY OHU fyylle NPOoBOAAT TEMMO
1 COKpaLLaloT BPEMSI MPUTOTOBMNEHNS,

He pekoMeHayeTcst NpuMeHsiTb PopMbl U Noa-
[OHbI CO CBETIION 1 BrecTALLei NOBEPXHOCTLIO
npn 06bIYHOM HarpeBaHUn (BEPXHUIN N HIDKHWIA
HarpeBarenu), NPYMEHEHNE Takon NoCyabl MO-
)KET NMPUBECTU K TOMY, YTO TECTO He NporneyeTcs
CHU3Y,

Mpu ncnonb3oBaHWMK KOMbLEBOro Harpesarens
npeaBapuTenbHbIA NPOrpeB AyXOBKY He obs3a-
TeneH. [Ans npoymx pexumoB, nepes npurotos-
NeHVeM NpoAdyKTOB AYXOBKY HY>HO pa3orpetb,
Mepen Tem, Kak BbIHYTb MUPOrM U3 AYXOBKMU,
HY>KHO NMPOBEPUTL MX TOTOBHOCTb MPY MOMOLLIX
nanoykn (Kotopas AorkKHa OCTaTbCs CyXow U
yncTon),

PekomeHayeTcs ocTaBUTb BbINEYKY B [yXOBKE
Ha 5 MUHYT nocre ee BbIKIYEHUS, .
TemnepaTtypa BbINEYKkU, NPUrOTOBMEHHON C
MCNonb3oBaHMeM (YHKUMU LIMPKYNAUMM Tem-
nepatypbl 06b14HO Ha 20 -30 rpagycoB Hibke,
4YeM npu 0BbIYHON BbIMEYKe (C MPUMEHeHVeM
HIDKHEro 1 BEPXHEro HarpesaTensl),

® [lapameTpbl BbINEYKU, NPUBEAEHHbIE B Tabnuuax
CnpaBOYHbIe, U MOTYT MEHATLCA B COOTBETCTBUN
C BaLLUMM ONbITOM 1 BKyCaMu,

® FEcnu cBegeHus B KYNUHaPHbIX KHUrax 3Ha4u-
TeJIbHO OTIN4aKTCA OT HaLWnX peKOMeH,D@LlVIl;l,
npocum pykoBOACTBOBaTbLCA HaCTOALEN UH-
CTpyKUmen.

MopxxapuBaHue Msaca

® B gyxoBKe rotoBUTCst Msico nopuusimm 6onee 1
Kkr. [lopumu, Bec KOTOpbIX MEHbLLE, PEKOMEHAY-
€TCsl FOTOBUTb Ha ra3oBbIX ropenkax nianThbl,

® [Ina npuroToBreHUs pekoMeHAyeTcs npu-
MEHSITb XXapomnpo4yHyo NOCyay, C pyykamu, He
noadaroWMMNUCA BO3OEeACTBUIO BbICOKOW TEM-
nepatypbl,

® [lpy NpUroTOBMEHMN MULLN Ha peLleTke WUnn
BepTerie Ha camMOM HU3KOM YPOBHE HYXHO pas-
MEeCTUTb NOAAOH C HEGOMbLIMM KONMUYECTBOM
BOAbI,

® MvHUMYM OOMH pas, Ha aTane NonyroToBHOCTH,
HY>KHO NepeBepHYTb MSICO Ha APYryo CTOPOHY, B
npouecce BbIMeYKM Bpems OT BDEMEHM NONMBaTh
MSCO BbIAENSAOLMMCS COKOM MIN ropsiyeit co-
TIeHOW BOAOW, MONMBaTh MSICO XONOAHOWM BOAoW
He pekoMeHayeTcs.

O6bI4Has ayxoBka (HWXHWUI HarpeBaTesnb + BEPXHUI HarpesaTenb)

Tvun BbINeKaHus DyHKUMA ay- Temnepartypa YpoBeHb Bpems [MuH]
6nopa XOBKU (°C)
Bucksut E] 160 - 200 2-3 30-50
o 0 160- 170 7 3 25-402
Muuua O 220-240 " 2 15-25
Pi6a O 210 - 220 2 45- 60
loBsiguHa [j 225 - 250 2 120 - 150
CauHuHa O 160 - 230 2 90 - 120
Kypuua O 160 - 180 2 45 - 60
OBotum O 190 - 210 2 40 - 50

3HaueHve BpeMeHun npuBeneHo, ecrii He ykasaHo nHoe, Ond He pasorpeT0|7| Kamepbl. ﬂﬂﬂ paaorpeTon

[YXOBKU BpeMSs JOMKHO BbITb YMEHbLUEHO MPUMEPHO Ha 5-10 MUHYT.

" PazorpeTb NycTyo OyXOBKY
2YkazaHHOe BPeMsi OTHOCUTCS K BbiNeKaHUIo B HEGOIbLIMX hopMax

BHumaHwe: MapameTpbl, NpyBeAeHHbIE B Tabnuue, ABNATCA NPUGNM3UTENBHLIMU U MOTYT BbITh CKOPPEK-
TUPOBaHbI B COOTBETCTBUM C BalUMM COBCTBEHHBIM OMbITOM W KyNMHAPHLIMU BKyCaMu.
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YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTU

[yxoBKa C NpUHYAWUTENbHON LIMPKYNsUMen Bo3gyxa (HWXKHWUIA HarpeBaTenb + BEPXHUI HarpesaTtenb +
BEHTUNATOP)

Bua Bbineyku DyHKLUM Temnepartypa YpoBeHb Bpems [MuH.]
npoayKT AYXOBKMN (°C)
BucKBUT O 160 - 200 2-3 30 - 50
BuckeuT X 150 3 25-35
et O | wem s 25-40°
yeon kete. 195170 3 26407
Muyua O 220-240 2 15-25
PuiGa OJ 210 - 220 2 45- 60
Pui6a T 190 2-3 60-70
Konbacku 210 (200%) 4 14-18
ToBsioMHa O 225 - 250 2 120 - 150
CauHuHa O 160 - 230 2 90 - 120
Kypuua T 180 - 190 2 70 - 90
Kypuua OJ 160 - 180 2 45 - 60
Osouy O 190 - 210 2 40-50
OBoum 170 - 190 3 40 - 50

* ABepuy OyXOBKU OBYMA CTEKNAHHbIMU NaHENnAMU

3HayeHve BpeMeHU NpuBEeaeHo, eCrniv He YKasaHo MHOe, AN1A He pa3orpeToit kamepsl. [ns pasorpeToii
LYXOBKM BPeMsl AOHKHO BbITb YMEHbLUEHO NPUMEPHO Ha 5-10 MUHYT.

) PasorpeTb NyCTYH AyXOBKY

2 YkasaHHOe BpeMsi OTHOCUTCS K BbiNekaHuio B HeGomnbLumMx hopmax

BHuMaHwue: MapameTpsl, NpYBeAeHHbIE B Tabnuue, ABnsaoTCA I'IpVI6]'IVI3I/|TeJ'IbeIMVI n moryTt ObITh CKOp-
PeKkTUpoBaHbl B COOTBETCTBUU C BalLUM COGCTBEHHBIM OMbITOM U KyIMMHapHbIMU BKyCaMu.
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YKA3AHUA MO TEXHUKE BE3OIMNMACHOCTH

[lyxoBKa C NpUHYAUTENBHOW LMPKYNsLMel Bo3ayxa (HarpeBaTtenb TEPMOLMPKYNSLMN + BEHTUNATOP)

Bua Bbineyku DyHKUNMU Temnepartypa YpoBeHb Bpems [MuH.]
npoayKT LY XOBKMU (°C)

BuckeuT O 160 - 200 2-3 30- 50
oy | O 180 170° : z5-40°
ey 155- 1707 : 25407

Muuua 200-230 " 2-3 15 - 25

PuiGa OJ 210 - 220 2 45- 60

PuiGa 160 - 180 2-3 45 - 60

PuiGa N 190 2-3 60 - 70

Kon6ackum 210 (200%) 4 14-18

loBaguHa [:] 225 - 250 2 120 - 150

loBsignHa 160 - 180 2 120 - 160

CamhmHa O 160 - 230 2 90-120

CauHnra 160 - 190 2 90 - 120

Kypuua T 180 - 190 2 70 - 90

Kypuua OJ 160 - 180 2 45 - 60

Kypuua 175 - 190 2 60 - 70

Ogotum O 190 - 210 2 40 - 50

Osowyy T 170 - 190 3 40 - 50

* Aasepuy AyXOBKM OBYMA CTEKINAHHbIMU NaHenaMmm

3HaueHve BpemMeHn npuBeaeHo, eclim He yKa3aHO UHOoe, OnA He pasorpeT0|7| Kamepbl. ﬂﬂﬂ pasorpeTon

[YXOBKW BPEMSI JOIKHO ObITb YMEHbLUEHO NPUMEPHO Ha 5-10 MUHYT.

" PazorpeTb NycTyt OyXOBKY

2Yka3zaHHOe BpeMsi OTHOCUTCS K BbINekaHUo B HeGoMbLIMX hopmax

BHymaHwe: I'Iapameprl, npmeedeHHbIe B Tabnuue, ABNATCS I'IpI/IGJ'IVISVITeJ'IbeIMI/I nmMoryTt ObITb CKOppekK-

TUPOBaHbl B COOTBETCTBUWX C BalLUM COOCTBEHHBIM OMbITOM U KynMHapHbIMU BKYyCaMu.
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OBCIY>KUBAHUE v YXOO

AKKypaTHOCTb Nonb3oBaTens 1 nogaepxaHve nnu-
Thl B YACTOTE U €€ NpaBuibHOE CoAepXaHue B 3Ha-
YuTerbHOW Mepe NPoAsSieBatoT Cpok ee Gesasapuii-
HOM paboThbl.

[Mepen YMCTKOW NAUTY HYXKHO BbIKMHOYUTL, 06paTuB
0c060€e BHUMaHUe Ha TO, YTOObI BCE PyYKU HAXxoau-
nmucb B nonoxeHuu ,o” /,0”. YucTky MOXHO npowns-
BOOMTb TOSbKO MOCHe TOro, Kak niuMTa OCThbIHET.
Kepamunyeckasn naHenb

® [laHenb YMCTUTCA PErynsipHo, NMocre Kaxaoro
ucnonb3oBaHus. 1o Mepe BO3MOXHOCTU peko-
MeHAyeTCs MbITb MNUTY TEMMow BoAow (nocne
TOro, KaKk rmoracHeT ykasaTenb Harpesa nons).
He cnenyet gonyckarb CUMMbHOTO 3arpsi3HeHNs
BapOYHON MOBEPXHOCTW, OCOBEHHO npuropa-
HUS U HaKUMW.

He cneayer npumensTb uncTAwMe cpenctsa
C CUIbHbIM abpa3snBHLIM CBOWCTBOM — Hampu-
Mep, MOPOLLKK, cofepxallime abpasusbl, abpa-
31BHbIE NacTbl, NEM3Y, METaNNIMYeckne Movarn-
kn 1 T.n. OHM MOryT nouapanaTb NOBEPXHOCTb
naHenu, HaHoCA "HerornpaBuMble MOBpeEXe-
HUSL.

He cnenyet npu 4ucTke MpUMEHSITb «aKTUB-
Hble, BbICTPOUMCTSLLME» CPEACTBa.

CunbHble 3arpsi3HeHWst Ha MaHenu MOXHO OT-
cKobnuUTL crneuuansHbiM ckpebkom. Mpu aTom
HYXHO CreAuTb 3a Tem, Y4ToObl He noBpeanTb
pamMy kepamn4yeckomn naHenu.

Puc.7

BHumaHnne! OcTpyto rpaHb HeOBGXOOQMMO 3aKpbITb
nyTem nepemeLleHuns Koiglnyca ckpebka (gocTaroy-
HO ABWXeHus nanbua). [py npuMeHeHUn cobnio-
[aTb OCTOPOXHOCTb, CYLLIECTBYeT OnacHOCTb Mo-
pesa, 1 He JonyckaTb fnonajaHns ckpebka B pyku
neten.

® PekomeHayeTCsi MPUMEHEHUE YUCTALMX WUnn
MOIOLLMX CPeACTB MArKOro AencTBuUs, CXO4HOro
HasHayeHws, Hanpumep, BCAKOTO poaa XUAKo-
CTV 1 amMynbCcuy AN yaanenus xupa. Mpu ot-
CYTCTBUM HYXHbIX CPEACTB, COBETYEM MNpume-
HUTb Tennylo Body C A0GaBneHnem XuaKocTu
AN MbITbS NOCYAbl MW CPEeACTB AN YUCTKM
Hep>KaBetoLLMX PaKOBWH.

[lns MbITbS 3ManMpoBaHHbIX NOBEPXHOCTEN creay-
€T MCMOomnb30BaTb XXWUAKOCTU C MSATKMM LENCTBUEM.
Henb3s ynotpebnath uncTsLwme cpeactea ¢ abpa-
3MBHbLIMW CBOWCTBaMM, Takue, kKak YUCTALLME Mo-
powkn ¢ abpasmBamu, abpasvBHble nacTbl, abpa-
3MBHbIE KaMHU, Nem3y, MeTanyMyeckue Moyarsku
n T.n. MnnuTbl C HEpPXXaBelLWNMK NaHensMm Heob-
XOAMMO TLLATeNbHO OTMbITb Mepesd Havyanom 3Kc-
nnyataumn. Ocoboe BHMMaHME HyXHO 0bpaTuTb
Ha® yoaneHue OCTaTKoB Kres C MeTannmnyeckux
MOBEPXHOCTEN OT 06EepTKW, yAaneHHON Npu MOHTa-
Xe, a TakkKe KINenKom NEeHTbI, UCNONb30BaHHOW Npu
ynakoBke NnuTbl. Pabouyto NOBEPXHOCTb HYXXHO Yu-
CTUTb PErynspHoO, NOCNe KaXaoro UCnonb30BaHus.
Henb3sa pfonyckaTb 3HaA4UTENbHOMO 3arpssHEHWst
BapOYHOWN NOBEPXHOCTU, OCOBEHHO NPUrOpaHuii.

[OyxoBka

e [lyxOBKYy crieQyeT YMCTUTb MOCIe KaXaoro uc-
nonb3oBaHust. [1py YMCTKE BKIOYAETCsl OCBe-
LleHWe, YTO NO3BOMSET YNyylNTb BUAMMOCTb
BHYTpU paboyero NnpocTpaHcTBa.

*ANsa onpefeneHHbIX Moaenemn

e  Kamepy AyxOBKW HAANEXMUT MbITb TOMBKO TEMomn
BO/0OM C A06aBneHreM HebonbLLIOro KONMyecTsa
XKWUOKOCTW ANS MbITbS NOCYAbI.

e [lapoBas 4ncTka*: .

- B MVCKY, MOCTaBMNEHHYIO Ha NePBbI CHU3Y ypO-
BEHb OyX0BKM HanuTb 0,25 n Boabl

(1 ctakaH),

-3aKpbITb ABEPLY AYXOBKM,

-py4Ky perynﬂToBa TemnepaTtypbl yCTaHOBUTb
B nosoxerune 50°C, pyyKy Bbibopa pexuma
paboTbl B MOMOXEHNE «HUXHWI HarpeBaTernby,
-HarpeBaTb kKamepy Ayx0BKu okoro 30 MUHYT,
-OTKPbITb ABEPLY AYXOBKM, BHYTPEHHUI 06bem
Kamepbl NpOTEPETH TPANKON UK rybKoi, 3aTem
NPOMbITb TEMMon BoJov ¢ AobaBfieHneM Xua-
KOCTU NSt MbITbS NOCYAbI.

BHumaHue. OctaTtoyHas Bnara nocre napoBon
OYUCTKN MOXET UMETb BU Kanesb U OCTaTKoB
BOAbI NOA NIUTON.
e [locne MbITbsi KAMepPbl yXOBKU ee CrieayeT Bbl-
TepeTb Hacyxo.
BHumaHume!
[na ynctkn v nogaepxaHus B paboyem
COCTOSIHUN CTEKIISIHHbIX NOBEpXHOCTewn
He NMPUMEHsITb YucTsAumMe cpeacTBa,
cogepxalume abpasmBbl

3ameHa Nnamnoyvku ocBeLleHUsA AyXOBKU*

Ons “cknioYeHUs BO3MOXHOCTU MOpaxXeHUs
3MEeKTPUYECKUM TOKOM Nepe 3aMeHOI NTaMMoYKM
y6eauTech, YTO YCTPOWUCTBO BbIKIIOYEHO.

e Bce pyyku yNpaBieH!s YCTaHOBUTbL B MOMOXe-
Hue ,,@” [ ,0” , 1 BbIKIKYUTb NUTaHKE,

e BbIBEpHYTb M NPOMBITb KOMMNAaK Namnoyku, Bbl-
TepeTb ero Hacyxo.

e BbIBEpHYTb OCBETUTENbHYHO NAMMOYKY U3 THe3-
[a, Npy He0O6XOAUMOCTY 3aMEHUTL €€ HE HOBYHO
— flaMno4yka BbICOKOTEMMepaTypHas
(300°C) ¢ napameTpamu:
- HanpsixeHue 230
- MowHocTb 25 W -pe3bba E14.

JTamnouka gyxoBku - Puc 9

e BsepHyTb namnoyky. Obpatute BHUMaHWE Ha
NpaBUlbHY YCTAHOBKY NTaMMoYky B Kepamu-
Yyeckoe rHesao.

e BBepHyTb KOMNak Namnoyku.

3ameHa ranoreHHoW Nammnoyku NMOACBeTKU Ay-
XOBKU*

YT106bI M3GEXKATb nopaxeHus 3neKTpn4eckum
TOKOM, nepen 3amMeHOU rarioreHHouM namno4vku

cnepyet yseAMTbCﬂ, 4yTo anGOp BbIKITHO4YeH.

e Bce pyyku yNpaBfieH!s YCTaHOBUTbL B MOMoXe-
Hue ,,@” /07 1 BbIKNKYUTb NUTaHKE,

e CHATb 1 NPOMbITL NNagOH famnbl, Nocne 3To-
ro Hacyxo ero BbITEPETb.

e BbIHbTE ranoreHHyl namnoyky C MOMOLLbI
Kyco4Ka TkaHu unu bymaru, B cnyyae Heobxo-
AUMOCTW ranoreHHyl0 nammnouky criegyer 3a-
MeHUTb HoBow Tnn G9
- HanpsixeHne 230B
- MOLLIHOCTb 25BT

e [lpaBuUNbHO BCTaBLTE ranioreHHy namnoyky B
NaTpoH.

e 3akpytute nnadoH NaMnoyKu.

JTamnoyka gyxoBku - Puc 9a
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OBCITYXXUBAHUE N yXoa

[yxoBku, 0603Ha4eHHbIe BykBoi D*, 06opynoBaHbI B
NErKo BbIHMMAaIOLLMECS HanpaBsoLLMe NPOBOAHUKMN
(NpoBONOYHbIE MECEHKM) NPOTUBEHEN (M APYrux
BIOXEHWI) AyxoBoro wwkada. [ina Toro, 4Toobl nx
BbIHYTb AJ151 MbITbsl, CNieAyeT NOTSAHYThb 3@ 3NeMeHT
— 3aLlenKy, KOTopbI HAaXOAMTCS BNEPEAn 3aTemM oT-
BECTW (OTKNOHWUTb) B CTOPOHY W BbIHYTb C 3a4HEr0
arnemMeHTa — 3auernku.

Puc 10.

[OyxoBku, o6o3HavyeHHble BykBamu Dp*, 06o-
pyAoOBaHbl B HepxXaBelline Teneckonmyeckne
(paspBmKHbIE) HanpaBnsoLwme, NPUKPEnEHHbIe
K MPOBOMOYHLIM MpoBoAHMKaM. HanpasnsoLme
cneayer BbIHUMATb U MbITb BMECTE C NPOBOSIOYHBIMM
nposogHnkamu. Nepea pasmeLleHnem Ha HUX Npo-
TUBEHEWN, crieayeT UX BblABUHYTH (ecnu AyxoBka
HarpeTa, NPOBOAHMKN HaOO BbIABWHYTb, 3aLEenvB
3aAHUM kpaeM npoTrBeHs 3a Bydepa, koTopble Ha-
XOLATCS B NepefHei YacTu NpOBOAHUKOB) U 3aTeM
BBECTU BMECTE B MPOTUBEHEM.

Puc 10a

lMepuognyeckuin ocmor

[MoMumo pencTBui, HeObXo4MMbIX ANs Noaaepxa-
HVS NNWTBI B YNCTOTE, CrieayeT:

® npoBOAUTL Mepuoanyeckme npoBepkn paboThbl
3M1eMeHTOB yrnpaBfieHns 1 paboyunx rpynn nim-
Tbl. [locne UcteyeHus rapaHTUAHOIO CPOKa,
MUHMMYM pa3 B ABa roga, crnegyet npou3Bo-
OUTb OCMOTP TEXHUYECKOTO COCTOSIHWUS MIUTbI
B CEPBUCHOM LIEHTpE,

YCTPaHATb BbISIBMIEHHbIE 3KCMIyaTaLMOHHbIE
nedekTbl,

Mpu1 HeoBXOAVMOCTM MPOBECTU 3aMEHY BbILLIEA-
LUMX U3 CTPOSI AeTarnen n ysrnos

BHumaHue!

Bce peMOoHTHbIe 1 perynsiunoHHble paboTbl
[OIMKHBI MPOM3BOAUTLCS COOTBETCTBYOLLMM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM UMK MacTepom,
MMetLLM HeobxoauMyto KBanudmukaLmo

1 fonyck.

*ANsa onpefeneHHbIX moaenen

CHATMe ABepLbl

[insa 6onee ynobHoro AocTyna k kamepe AyXOBKW U
€e YNCTKMN MOXHO CHSATb ABepLy. [115 3TOr0 HyXHO
ee OTKpbITb, MOAHSATL NPegoXpaHnTerb, HAXOAALLMIA-
ca B netne (pwc. 12As). ﬂaepuy crerka npuKpbITb,
NPUMOAHATL W BbIABVHYTb BNepen. [Ins ycTaHoBKu
ABepLbl B NAMTY NOBTOPUTL AEVCTBUSA B 0BpaTHOW
nocneposatenbHocTu. MNpu ycTaHoBKe credyeT
0bpaTyTb BH/MaHWe Ha NpaBUNbHOE COBMeLLeHne
YacTtey netnu. Mocne ycTaHOBKW ABepLbl AyXOBKW
HY>XHO 06513aTenbHO OMyCTUTL NpefoxpaHuTens. B
NPOTUBHOM Cry4ae, Npu NonbITKe 3aKpbITVSA ABEPLibI
MOryT ObITb MOBPEX/AEHbI NEeTNN

puc 12A - OToaBUHYTbL NPegoXpaHnTenu neTenb
CHHATNe BHYTpPEeHHero cTekna®

1. C noMOLLbIO MAOCKOW OTBEPTKM 3auenuTb W
BbIABMHYTb BEPXHIO MnaHKy ABepen, ocTo-
EO)KHO ripunoaHsaTb eé no 6okam (puc. 12B)
bIHYTb (BbITSHYTb) MIAHKY BEPXHUX qse en,
Kak rnokasaHo Ha pucyHke (puc. 12B n 12C).
BHyTpeHHee cTekno BbiHYTb M3 KpenneHus (B
HWKHEN YacTu ABepLbl).
Puc. 12D, 12D1. . .
MoMbITb CTEKNO Tennon Bogow ¢ HebonbLNM
KOIMMYECTBOM YMCTSILLETO CPEACTBA.
YT06bl YCTaHOBUTL CTEKIIO, Creayer nocTy-
naTb B 0bpaTHoN o4epeaHocTW. MMagkas yacTb
cTekna [AOorMKHa HaxoOUTbCs CBEPXY.
Buumanue! He cnepyet BaasnmsaTh BEPXHIOW0
nraHKy OHOBPEMEHHO C 00eUX CTOPOH [ABEPEN.
[ns T0ro, 4To6bI NPaBUIILHO YCTAHOBUTL BEPX-
HIOIO MNaHKy ABepen, criegyeT cHavana npuno-
XUTb MEBbIV KOHEL, NaHKW K ABepsiM, a NpaBbIi
€€ KoHeL, pa3MacTUTb BAABIMBAIOLLMM ABUXeE-
HMeM [0 MOMEHTa 3ByKa «3allénkusaHuns». 3a-
TeM, C NIeBOW CTOPOHbI TaK e BAABUTb MIaHKy
[0 MOMEHTa 3ByKa «3aLLENKMBaHUSY.

Puc. 12D - CHaTue BHyTpeHHero ctekna. 3 cre-
KMSAHHbBIE.
Puc. 12D1 - CHsTue BHyTpeHHero cTekna. 2 cre-
KNSAHHbBIE.

26



NMOBEOEHMUE B ABAPUMHbIX CATYALIUAX

Kaxaou aBapuinHONM cuTyaumm cnepyer:
BbikntounTe paboyune yanbl NANTbI

BbizBaTb Mactepa

B
[ J
® OTCcoeauHUTb 3NekTponuTaHue
[ J
[ ]

HekoTopble Merikue fedekTbl Nornb30BaTeNb MOXET UCMPaBUTL CaM, Criefys ykasaHusMm B Tabnuue.
Mpexae, Yem obpaLlaTbcs B CEPBUCHBIN LIEHTP, NPOCMOTpUTE Tabnuuy.

MNPOBJIEMA

NPUYUHA

OEACTBUA

1. OnekTpuka He paboTaeT

OTcyTCTBME NUTaHNSA

MpoBepnTb MpeaoxpaHuTerb,
neperopeBLUnin 3aMeHUTb

2. Ancnnei Taimepa nokasbisa-
et ,0.00”

[Mpnbop 6bIn OTKMIOYEH OT
CETV NN BPEMEHHO Nponano
HanpsxeHue

YcTaHoBUTb Tekylliee Bpemsi (CM.
WMHcTpykumst o akcnnyatauuu
Tanimepa)

3.He pabGotaeT ocBeleHne
[yXOBKM

Jlamna BbiBepHyTa wnu nepe-
ropena

MoakpyTUTb MW 3aMEHNTL nam-
ny (cm. Pasgen Yuctka n cogep-
XaHue nNnuTbl)

TEXHUWYECKUE OAHHBIE

HomMuHanbHoe Hanps>xeHune:

HoMUWHanbHas MOLHOCTb:!

Paamepbl nnutsl (LWWPUHA / TTTYBUHA / BbICOTA)

230V/400V~50 'y

mMakc.8,7 kBT

CoortsetcTByeT HopmaTmeam EN 60335-1, EN 60335-2-6.

85/50/60cm

MpoussoauTennb cBUAETENILCTBYET

HacTosawmmM nponsBoanTeNb CBUAETENBCTBYET, YTO AaHHbIN 6bITOBOM NpMBOp OTBEYaeT OCHOBHbIM
Tpeb0oBaHMAM HUXENPUBEAEHHbIX AUPEKTUB U Tpe6oBaHMii

020/2011

Mpn6op MapKMPyeTCs eANHbIM 3HAKOM 06paLLeHns

BUA ONA NpeabsAB/IEHNA B OpraHbl KOHTPO/1A 3@ PbIHKOM.
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AVUPEKTUBA N0 HU3KOBOJIbTHOMY o6opyaoBaHuto 2014/35/EC,

AVPEKTUBA NO 3/IeKTPOMarHUTHoOW coBMmecTtumoctu 2014/30/EC

AMPEKTUBa Mo 3KOJIOFrM4YeCcKoMy npoekTuposaHuto 2009/125/EC,

Tpe6oBaHue ,,0 6€30NacHOCTM HU3KOBOJIbTHOro o6opyaoBaHusa” TP TC 004/2011,
Tpe6boBaHue ,,51eKTPOMAarHMTHasA COBMECTMMOCTb TexHuueckux cpeacrs” TP TC

[H[, M Ha Hero BblAaH cepTUdUKAT COOTBETCT-




UA

LUAHOBHMW NMOKYMELb,

Mnuta «Hansa» noeaHye B cobi Taki BNACTMBOCTI, K BUKIHOYHA NPOCTOTa BUKOPUCTaHHS | CTOBIACOTKOBA
edeKTUBHICTb. icns 03HaNoMMNeHHs 3 IHCTPYKLIE, y Bac He BUHMKHE TPYAHOLLIB o0 06CMyroByBaHHs

nrnTn.

MnuTa, nepeg BMMYCKOM 3 3aBOAY Ta ynakyBaHHsiM Gyna peTenbHo nepesipeHa Ha cnelianbHux cTeHaax

Ha npeaMeT Geaneku 1 npauesaaTHOCTI.

Mpocumo Bac yBaxHO NpounTaTyt iHCTPYKLLKO 3 BUKOPUCTAHHS nepea TUM, K YBIMKHYTU npunag. Jotpu-
MaHHS BUKNaAEeHWX y Hii BUMOT nonepeanTb HEBIPHE BUKOPUCTAHHA NIUTU.
IHCTpyKUito cnig 36eperTv Ta TpUMaTK y Nerko A0CTYNHOMY Micli. [1nsi nonepea)eHHs HeLacHyx Bunag-
KiB crig NocnifoBHO AOTPMMYBATUCS MOMOXEHb IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTAHHS.

YBara!

[TnuTo KOPUCTYBATUCS TiMNbKK NICNSA O3HANOMITEHHS 3 JAHOI IHCTPYKLIEH.
[nvTa npn3HavéHa BUKIIOYHO A5 AOMALLHLOrO BUKOPUCTAHHSI.
BrpobHuk 3anuiuae 3a coboto NpaBo BHECEHHS 3MiH, SIKi He BNNMBatloTb Ha poboTy npunagy.

AK 3AOLLALXKYBATU ENNIEKTPOEHEPTIIO

AK 3AOLIAIKYBATU EJIEKTPOE-
HEPT IO o ) )
Ocobu, KoTpi BignoBiganbHO BigHO-
CATbCS [0 BUKOPWUCTAHHS EMneKkTpoe-
Heprii, obepiraloTb He NuLle AoMaLl-
HiN Olo[KeT, ane TakoX niaXoasTb
CBIJJOMO [10 MUTAHHS1 OXOPOHM OBKiM-
nst. ToMy [aBaTe eKOHOMWTU enek-
TpoeHeprito! A Ans Lboro NoTpiGHoO:

—_— =~ ® [119 NpuUroTyBaHHs iXi BUKOPUCTO-
- ByBaTU BiANOBIAHWN NOCyA,.

Mocya 3 NNOCKUM i TOBCTUM, JHOM

[03BonuUTL 3aowaantu o 1/ 3 enektpoeneprii. Cnig

BUKOPUCTOBYBATW KPULUKY, B iHLUOMY ananx}/ CnoXu-

BaHHS eNekTpoeHepril 3pocTe YoTMPUKPaTHO!

Minibpatn nocya, Wo Bignoeigae po3mipy KOHOPKU.

[Ho nocyny Aris NpUroTyBaHHs ki He MoXe ByTu MeH-

Lie KOHOPKN. .

® KoHdopkM i AHO nocyay 3aBXAM NOBUHHI ByTU YCTK-
"

M.
3abpygHeHHa 3aBaxatoTb Tennonepegadi - CUIbHO
npuropinuii Bpya MoxHa yCyHyTU Nnuile 3 BUKOPUC-
TaHHAM 3acobiB, LU0 3aBAaloTb BENUKOI LLIKOAW HAaBKO-
TULLIHBOMY CEPeOBULLY. .

®  YHuKaTW HagMmipHOro ,3arnsagaHHs” 4o nocyay nig vac
_T_perTyBaHHﬂ K. ) )

akoX He NMOTPIGHO YacTo BiAKPMUBATW ABEPi AYXOBKU.
BuacHo BUKMIOMATW | BMKOPUCTOBYBATW 3asilLKOBE
Tenmno.
AKLO Npouec NPUroTyBaHHS € TPMBANUM, HarpiBaHHS
cnif BAMKHYTMW 3a 5-10 XBUIWH [0 3aBEPLUEHHSI MPUro-
T)éBaHHﬂ cTpaBu. 3aBAskW LibOMY 3a0LLaAXKYETLCS [0
20% enekTpoeHeprii.
[lyxoBKy cnif_BMKOPUCTOBYBaTW NnuLle AN NPUroTy-
BAHHS 3HAYHOT KiNbKOCTi KI.
[na ekoHoMmii enekTpoeHeprii M'Aco Baro 4o 1 Kr
KpaLLie roTyBaTh Ha KyXOHHil NuuTi.

° MKOPUCTAHHS 3anULLIKOBOrO Tenmna AyXoBKU.

AKWo Yac roTyBaHHA cTpaBu nepesuillye 40 XBUIWH,
[OYXOBKY HeobXifHO BUKNUMTY 3a 10 XBUNWUH A0 3a-
BEPLUEHHS rOTYBaHHS. .

Yeara! Npy BMKOpUCTaHHI nporpamaTopa cnig BcTa-
HOBIMIOBATW BIAMOBIAHO MEHLIMI Yac NPUroTyBaHHS
CTpasB.

IpunoBaHHA 3 BUKOPUCTAHHAM NOTOKY rapsiyoro rnosi-
TPS | NP 3a4YNHEHUX ABEPSIX AYXOBKY.

LWinbHO 3akpuBaTV ABEPi AyXOBKU. Tenno BUXOAWUTb
BHACNIAOK HanMnaHHa 6pyay Ha yLiNbHEHHS ABepent.
PekomeHayeTbCs ycyBaTWi IOro ofpasy.

® He BcraHoBnoBaTh nnuTy 6e3nocepeaHLo 6ing xomno-
NMbHUKIB/MOPO3UIBbHIKIB.
Ele CMPUYNHAE HEenoTpibHe 3pOCTaHHA CMOXMBaHHS
enekTpoeHeprii.

PO3MNAKYBAHHA
[na  TpaHcnopTyBaHHs npwnag,
Oyno 3axuvLieHo Bif MOLUKOMKEHb
ynakoBkoto.  [licns _ BuaaneHHs
ynakoBku, npocumo Bac nosbyTu-
cs il yacTuH cnocobom, KU He
NMPUHOCUTL-HAHOCUTL  LUKOAWN  Ha-
BKOMNWLUHLOMY = cepefoBuLly. Yci
marepianu, siki 6ynm BMKOpUCTaHi
ONA BWUTOTOBMIEHHS YNAKOBKWU, € ©e3neyHnmMu, Ha
100% nignsaratoTe Népepobui Ta no3HayeHi Biano-
BigHWMM 3HakoMm. YBara! [lo nakyBarnbHMX marepia-
niB (NonieTuneHoBi NakeTu, Kyckn niHonnacty Ta T.
i.) y Xogi po3nakyBaHHS He MOXHa JomnycKaTu GiTen.

BUNYYEHHS 3 EKCMNYATALYT

Mo 3aBeplUeHHIO TepMiHy BUKOpU-
CTaHHSA [aHWii npunag He MOXHa
BUKMOATW, SIK 3BUYANHI  KOMYHaslbHi
BiAXo4wW, Woro cnig 3gatu 4o NYHKTY
NPUIMMaHHA Ta nepepobkn enekTpuy-
HUX Ta eneKkTPOHHWX npunagis. Mpo
ue iHpopmye 3HaK, SKUN PO3MILLEHNI
Ha npunagi, iHCTPYKUii 3 BUKOPUCTaH-
HSA Ta ynakoBLi. ) )

o Y npwnagi BUKOpWUCTaHI MaTepianu,
AKi NiAnAralTs NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO Bif-
NoBIAHO A0 X Mo3HayeHb. 3aBasku nepepobul,
BUKOPWUCTaHHS mMaTepianis abo IHWoi opmun BY-
KOpPWCTaHHS BiAnpaLuboBaHuX npunagis Bu sHece-
Te 3HaYHWIN BHECOK Y 36epeeHHst HaBKOMMULLHBOTO
cepefoBuLLa. ) L o
IHcbopmaLiss npo BiANOBIAHMIA NYHKT yTuni3auii Bu-
KOpUCTaHWX Npunagis Bu 3moxeTe oTpumat y Mic-
LieBivi agMiHicTpauyi.

28



NOJNIOXXEHHA 3 TEXHIKU BE3MNEKU

YBara. [1pucTtpin i Noro AOCTYMNHI YaCTUHM HarpiBatoTbCs nig
yac pobotn. HeobxigHO MiHiManisyBaTn pusvk AOTUKY OO
HarpiBanbHUX enemMmeHTiB. He 3anuwante aiten, KoTpi He
A0CArnM BOCbMUPIYHOro BiKy, 6ins nnvty 6e3 Harnagy.
[aHui npucTpin He NpU3HaYEeHUN ONA BUKOPUCTaHHSA OiTbMN,
KOTpPi He 4OCArMN BOCbMUPIYHOTIO BiKy Ta ocobamu 3 obmexe-
HUMU DIBUYHUMWN, CEHCOPHUMM abO NCUXIYHUMWN MOXNUBOC-
TAMM, 3 BiACYTHIM JOCBIAOM Y¥ 3HAHHAMM, HEOBXiAHUMU AnA
eKkcnnyaraull 4aHoro NpuUcTpoto, 3a BUKINKOYEHHAM BMNAOKIB,
KON BUKOPUCTaHHS 34INCHIOETLCA Nig Harnsgom abo 3rigHo 3
IHCTpYKUi€to 3 ekcnnyaTtauil obnagHaHHA, HagaHin ocobamu,
BignoBiganbHMMKM 3a ixHO 6e3neky. He ponyckante, wob
AiTn rpanuca 3 obnagHaHHAM. YuLleHHs | TexHiyHe obceny-
roByBaHHA NPUCTPOIO HE NOBUHHO 34iMCHIOBATUCS OiTbMK 6e3
Harnagy 4opocCHnX.

YBara. ['lig yac rotyBaHHS rapsyunm XXnp 4um onist Ha BapusibHin

MOBEPXHI MOXYTb CMMaxHyTu, WO, 3a BiACYTHOCTI Harnaay,

MOXXE NPUBECTM 00 BUHUKHEHHS MOXEXI.

HIKOJI He HamaranTeca 3aracuTi NOXeXY BOAOK, BUMKHITb

NPUCTPIN | HAKPUNTE NOSMTYM’S KPULLIKOKO abo MaToM i3 Hero-

voqu mMarepiarnis.

Bara. LL|o6 3MeHLWNTN pu3nK Noxexi, He Knagitb CTOPOHHI
npegMeTn Ha BapusibHY NOBEPXHIO.

YBara. AKuwo Ha NoBepXHi € TPILUHN, 3HECTPYMTE NPUCTPIUN,

OO YHUKHYTU YPaKEHHS eNTEKTPUYHUM CTPYMOM.

[Mig yac poboTn Nnpunag HarpiBaeTbcda. HeobxigHo Oyt obe-
€XHUM, HEe TOPKaTUCA rapsynx YaCTUH BCepeauHi yXOBKN.
PU BUKOPUCTAHHI AYXOBKW, OOCTYMHI YaCTUHM MOXYTb Ha-

rpiTnca. PekomeHOyeTbCca He nignyckat 4O OYXOBKU OiTeMN.

YBara. He BMKopuCTOBYNTE ONA YMLLEHHS CKNSAHOI naHeni

ABepuaT abpasneHi 3acobn Yn meTaneBi LUKPEDBKU, OCKINbKM

BOHM MOXYTb MOLUKOAUTW NMOBEPXHIO 1 MPUBECTU [0 MNOSABU

TPILLMH
Bara. [Ins Toro, wob BUKIIIOYNTU MOXIUBICTb YpaKeHHS

eNIeKTPUYHUM CTPYMOM rnepes, 3aMiHO NTaMMnoYKy BNEBHITb-

c4, WO npunag BUMKHEHO.

[Na YneHHs oyXOBKM He 3aCTOCOBYMTE NapoBi OYNCHUKU
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BKA3IBKMW LLIOAO BE3MNEKWN EKCNNYATALIT

OcobnuBo cnig 3sepTaty yBary Ha Te, Wwob aitu
He nepebyBanu nopsg i3 posirpitoto NauToto. B
pesynbraTi 6e3nocepeHbOro KOHTakTy 3 npa-
LIOIOYOO NIINTOK MOXHA OTpUMaty oniku!
HeobxigHo cniakysaty, Wo6 gpibHa nobytosa
TexHika 3 npoBodamy He Topkanucs 6esnoce-
penHbO [0 PO3irpiToi AyxOBKM abo BapunbHOL
MOBepXHi, LWOo6 He noLIKoAUTU i3omnsLilo Ll
TEXHIKW. ) )
3abopoHeHo 3b6epiraT y Wyxnsaai nerkosaimm-
CTi maTepianu, ockinbki nig vac ekcnnyartauii
[OYXOBKU BOHU MOXYTb 3aropiTucs.. }
3abopoHeHo 3anuwatu Nty 6e3 Harnsaay nio
yac cMaxeHHs1. Onist Ta XuUpW MOXYTb 3aropiTu-
cA Bif, neperpiBaHHS. .
He cnig gonyckaTn Ao 3abpyaAHEHHS BapuIbHOI
NOBEpXHi Ta NOTPansHHA Ha Hei piavH BHac-
nigoK BuKkMNaHHA. 30Kpema, Le CTOCYeThbCs
LYKpY, SIKWiA pearye 3 KepamiYHOK NaHennio i
MOX€E 3aBaaTu il HemonpasHOi Lwkoan. Byab-
Aki 3abpyAHeHHs HeobXiAHO ofpa3sy ycyBaT.
3ab0pOHEHO CTaBUTW Ha KOHMOPKW Mocyn 3
MOKPUM [HOM, OCKIMbKM Lie MOXe BUKMIUKaTh
He3BOPOTHE MOLLKOIXXEHHS MOBEPXHi (Nnsmu,
LLIO He yCYyBalOTbCH).
HeobxinHo BrKOpMCTOBYBaATM MOCyA, O Npu-
3HaYeHU ANa roTyBaHHS Ha KepamidyHuX Ba-

UMbHUX NMOBEPXHAX. )

€ BWKOPWCTOBYWTE MOCyA, 3 NAacTuky i ano-
MiHieBoT cponbrit.. BiH nnaBUTbCA Npu BUCOKMX
Temnepartypax i MoXe MOLIKOANTU KepamiuHy
naHerb.
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He cnig BMukaTty nnuTy, He NocTaBMBLLM NoMe-
€AHBbO Ha Hel nocys. ] )
eTanesi npeaMeTH, Taki sSiK HOXi, BUAENKW,
NOXKM | KPULLIKM Ta antoMiHiey gorbry He pe-
KOMEHAYETLCSI KINacTW Ha MOBEPXHi KYXOHHOI
MIANTU, OCKINbKX BOHU MOXYTb CUIBbHO HarpiTv-

csl.
3ab0pOHEHO BMKOPUCTOBYBATH NOCYL, 3 FOCTPU-
MW KpasiMu, SIKUIA MOXe MOLLKOANTN NMOBEPXHIO
KepamiyHoi naHeni. ) .
3abopoHEHO CTaBUTW Ha BIgKpUTI ABepusTa
AYyXOBKM Mocyd, Maca sikoro nepesuiye 15 kr,
a5Ha BapUnbHY MOBEPXHIO MANTK — HE Ginblue
KF.
3abopoHEHO BUMKOPUCTOBYBATU XKOPCTKI abpa-
31BHI 3acobu abo rocTpi’ meTanesl npeameTy
ANSt YULLEHHS CKNa Ha ABEepsiX, OCKIIbKMA npu
LIbOMY MOXHa MogpsinaTi NoBepXHIO i NpuaBe-
CTW [0 YTBOPEHHS TPILLMH. ) )
Hikonn "He cTaBTe rapsumin nocyn i BKnaguLui
(Buwe 75 ° C) i nerkosanMmncTx matepianis y
KOHTEMHep LWyxnsau. )
3ab0pOHEHO “BUKOPUCTOBYBATU TEXHIYHO He-
cnpaBHy nNnuTy. Byab-ski NONOMKKU MOXYTb pe-
MOHTYBATW BUMKIIIOYHO NpauiBHUKW 3 BiAnoBia-
HOIO KBanidikaLieto | TOBHOBaXEHHAMM. |
Y Oyab-aKin cuTyauii, 3B’A3aHil 3 TEXHIYHUMMN
Henonagkamu, HeobXidHO BiOKMIOYMTU enek-
TPOXMBIIEHHS KYXHi.

PUCTPIN MOXHAa BUKOPUCTOBYBATW BUKITHOYHO
3 Tielo MeToto, 3a4na AKol BiH 6yB 3anpoekTo-
BaHUN. byab-sike iHWe 3acToCyBaHHS (Hanpw-
knag, obirpiBaHHA NpuMilLeHb) HeobxigHO BBa-
XaTu 3a HeBianoBigHe Ta HebeaneyHe.



ornuc BuPObY

Py4yka Tepmoperynatopa

quka BMOOPY dOYHKLIT AYXOBKM
, 4, 5, 6 Pyykun kepyBaHHSA KOHDOpKamMm
KoHTponbHa namnoyka Tepmoperynstopa L
KoHTposbHa namnoyka pobotut R
Pyyka aBepen gyxoBku

yxnsaa*
KepamiyHa BapunbHa noBepxHs
EnekTpoHHWI nporpamartop*

KoHdopku KePaMquo'l' naHeni OCHaLLeHHs MInTn -
nepenik FCC

- Puc.2a

1b

1 Pyuka Tepmoperynatopa

2 Pgtn(a BMOOPY YHKLIT AyXOBKM

3, 4, 5, 6 Py4kun KepyBaHHSA KOHpopkamm

7 KoHTponbHa namnodka Tepmoperynsitopa L
8 KoHTponbHa famnoyka pobotn R
9  Pyuka aBepeit yX0OBKM
10 KepamiyHa BapvinbHa NOBEPXHSI

Ornnc BMPOBY:

3a .EeKQ AnsA 3anikaHHA™ ) )
3b PewiTka Ans rpunto (peLwitka Ans CyLiHHS)
3¢ MMignoH Ana cmMaxeHHs™*
Beptenb — i Bugenkn®
3e [IpoTsHi HanpAMHi
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YCTAHOBKA

YcTtaHoBKa NnuTH

e KyxHsA noBuHHa OyTu cyxa 1 NpoBiTploBaHa, a
TaKoX MaTu CMpaBHy BEHTUMALiIO, po3Tally-
BaHHS NIUTKU MOBMHHO rapaHTyBaTW BiNlbHWN
ﬂocwn [0 BCiX eneMeHTIB KepyBaHHS.

e KyxHa nobygosaHa B knacl Y, To6TO BOHa
MoXe OyTW OAHOCTOPOHHBO 3abydoBaHa BU-
cokuMun “mMebnamm  abo cTiHoto. BO6ynosaHi
mebni NOBMHHI MaTK 06MULbOBKY | knel ang i
NPpUKINEBaHHs, CTinki Ao Temnepatypu +100
¢ C. HeBuKOHaHHSA L€l BUMOTV MOXE Mpu3Be-
CTM Jo Aedopmalii MOBEPXHi i BiAKIeoBaHHS
06nMLbOBKM. ) . .

o KyxHs mae ByTv po3MilleHa Ha TBeng Nockif
MOBEPXHi (HE BCTAHOBIIOETLCA Ha 6asy).

e  BurtsxHi koBNaku HeobXigHO MOHTYBaTH 3rigHO

3 pekoMeHAauia M1 y J0AAHUX 40 HUX iHCTPYK-

me 3 ekcrinyaradii. i

epeq, noyaTkoMm ekcrnyarauii nuTy Heobxia-

HO BUPIBHATK, LLIO OCOBMBO BaXNMBO ANS PiB-

HOMiPHOTO PO3TiKaHHS XWPY Y CKOBOPOAI.

Ons uboro cnyxatk perynauiiiHi HXkn, AocTyn

[0 SIKMX BiOKPUBAETLCA MiCNS TOrO, K BUAHATH

wyxnsay. [ianasoH peryntoBaHHs +/-5 MM.

MiaknoYeHHA NAUTU A0 eNeKTPonpoBOAKMU

Yearal .
MiOKoYeHHs 00 MPOBOAKM MOXe 3AiCHIoBaTY
kBanicikoBaHWI cnewianicT 3 MOHTa™Ky 3a HasiB-
HOCTI BiANOBIgHOrO A03BONY. 3a6OPOHAETLCA Ca-
MOBINbHO 3AIMCHIOBATM NepeHanaluTyBaHHA abo
3MiHIOBaTW enekTponpoBoaKy. Bkasisku ans cneui-
anicta 3 MOHTaxy. )

MnuTta pospaxoBaHa Ha MBMEHHS 3MIHHUM TpW-
dazosmm ctpymom (400B 3N ~50Iy). HomiHaneHa
Hanpyra HarpiBanbHux enemeHTiB cknagae 230 B.
MepemMukaHHs NuTK ANs XUBNEHHs oaHOdaso-
BUM cTpyMoM (230 B) 3AiiiCHIOETLCA 3a [OMNOMOrOH0
YCTaHOBKM MiCTKa Ha MaHeni NigKMYeHHs Bigno-
BiAHO [0 cXemu 3’€AHaHHS, Wo Aojaetbesa. Cxema
3’eHaHHA 3HAxXOAWTLCH NOPYY i3 PO3MNOAINEYMM
LMTKOM NnTu. [JoCTyn A0 LWWTKY MOXNUBWIA Nicns
3HATTA KOXYXY, BiAKPYTMBLUM KDIMMAEHHA BUKPYT-
koto. Cnig naM’siTaTv Npo npasBuibHUIN BUGIp 3'€a-
HyBanbHOro kaberno, BpaxoByBaTyl TUM 3'€HAHHSA
Ta HOMiHanbHY MOTYXHICTb NAUTW. €EQHANLHUN Ka-
6enb cnig, 3akpinuTA Y BIOTSXLI.

YBara! )

Cnig nam’aTatv nNpo MiAKMoYeHHA HyNbOBOrO NaH-
utora Ao 3aTUCKaHHS Ha PO3MOAiNlbHOMY LLMUTKY,
KU 3a3HAYEHNN CUMBOINOM @ («3a-3eMITEHHSY).
EnekTtponpoBoaka, sika XVWBWUTb NANUTY, MOBUHHA
maTi BUMUKaY 3axuCTy, KM [03BONSIE NepepBaTty
noAavy CTpyMy npu BUHWKHEHHI aBapiiHoT cuTyadii.
Bigctanb MiX pobounMu KOHTaKkTamu BUMMUKa4a
3axucTy Mae cknagaty Minimym 3 mm. Cnocib nig-
KMIOYEHHSA, KU BIOPIBHAETLCA Bif NOKa3aHOro Ha
CXeMi, MOXe CNPUYNHUTYN NOMIOMKY MANTW.

YctaHoBKka 6GnoKyBaHHA Ana 3axucTy Bif
nepeBepTaHHA KyXHi.*

BrnokyBaHHA BCTAaHOBMNIOETLCA, WO6 3anobirtu
nepeBepTaHHI0 KyxHi. 3aBasku GrnokyBaHHI0, sike
3axuiae Bif nepeBepTaHHS KyxHi, AMTUHA He
noBuMHHa OyTW B 3MO3i, HanpuKnaa, BUNI3TW Ha
ABepusTa AyXOBKM, i TaKMM YMHOM NPUBECTM [0
nepeBepTaHHS KyXHI.

Puc. 3z

KyxHs wmpuHa Bucota 850 mm
A= 60 mMm

B =103 mm
KyxHs wupuHa Bucota 900 mm
A'=104 mm
B =147 mm
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EKCIJTYATALIA

I'Iepe,q nepwum yBiMKHeHHﬂM AYXOBKU

® 3HATU efleMeHTU YMNaKOBKW, OYUCTUTU LyXOBY
wiadpy Big 3acobis habpnyHoi koHcepBsauli,
BUNHATW 0BnagHaHHs AyxoBoi wadwu Ta npo-
MWUTW_TENJIO BOAOK i3 JoAaBaHHAM MUIOYOro
3acoby Ans MUTTS nocyay, ) ) )
YBIMKHYTW BEHTUNALIO Y NpuMilLeHHi abo Bia-
KpUTK BiKHO,

® nporpiTn AyxoBKy (3a Temnepatypu 250 rpaay-
ciB C 6nusbko 30 xB.), npubpatit 3abpyaHEHHS
Ta peTensLHO BUMUTY.

YBara!

Y pyxoBkax, siki_obnagHaHi enekTpoHHUM
nporpamatopom Ta, nicnsa NiaKMOYeHHs 0
Mepexi, Ha nosi Tabno 3'BUTHCS LMKIIHHO-
nynbCyto4niA MokasHuk yacy: ,0.00”

Cnig BCTAaHOBUTU NMOTOYHUM Yac Ha
ngorpamaTopl ( AMB. IHCTpYKLUilO obcCny-
roByBaHHSA rporpamaropa). Ko 4yac Ha
nporpamaropi He BCTaHOBIIEHO, AyXOBKa
npawutoBaTu He byae.

Kamepy OyXxoBKM HEOOGXiAHO MWUTU BUKIIIOYHO
TENso BOAOI0 i3 A0AaBaAHHAM HEBENMKOI Kifb-
KOCTi piAMHM ANA MUTTA nocyay.

MexaHiyHun Taimep M*

Tanimep He kepye poboToto KyxHi. Lle 3Bykosa cur-
Hanisauis, Wo Haragye npo HeobXiaHICTb BUKOHaH-
HA KOPOTKOTpMBaNMX KyniHapHux Ain. Buwmiptoe
Yyac B gianasoHi Big 0 40 60 XBWMWH.30H BpeMeHU
coctaBnsiet oT 0 o 60 MUHYT.

Puc.6a
YBara.

B nianasoHi BinmiptosaHoro Yacy sia 0 no 10 xeunuH
pydYKy TanWmepa cnif cnovatky 6yTu MoBepHyTUi
npmbnmaHo Ha 90 °, a NoTiM BCTAHOBUTY NOTPIOHMI
yac pobotu.

MexaHiyHuu Tanmep Ms*

Tavimep BUKOPVCTOBYETLCH ANSt KepyBaHHSA pobOoTO0
OyxoBKW. loro MoxxHa perynioBaTi B ianasoHi Bif
0"po 120 xBunuH. [Micns 3aKkiHYeHHs BCTaHoBIe-
HOrO Yacy 3BY4UTb 3ymep, i AyXOBKa aBTOMaTU4HO
BUMKHETbCS.

MporpamyBaHHS - NOBEPHYTU PYYKY 3a rOAVHHUKO-
BOIO CTPIfKOIO i BCTAHOBUTK BaXkaHni yac.

Puc.6b

Konu pyyka BcTaHOBMeHa B NonoxeHHs ,0“ , 4yxoB-
Ka He roYHe npauoBaTu. j
SAkwo BM He 36MpaeTecs BUKOPWUCTOBYBATW Tau-
Mep, BCTAHOBITb PYUKy B NOMOXKEHHS [,

Puc.6¢
YBara.
B nianasoHi BinmiptosaHoro Yacy sia 0 no 10 xeunuH
pydYKy Tanlmepa cnif crnovatky 6yTu MoBepHyTUi

npnbnmaHo Ha 90 °, a NoTiM BCTAHOBUTY NOTPIOHMN
yac pobotu.

YnpaBniHHA po60Tol0 KOH(hOPOK KepaMiuHOi
naseni
Bubip nocyay

BipHo niaibpannin nocya NoBUHEH MaTtu po3Mipy Ta
dhopmy NprBNM3HO TaKi, WO BiAMNOBIAAKTL NOBEPXHI
KOH(POPKM , L0 BUKOPUCTOBYETLCA. He BapTo BU-
KOPWCTOBYBATK NOCYA 3 BinbLUYM Y1 BUCTYNAIOHAM
AHoM. BapTo mam’Atati, WO nocyn NOBUHEH Matu
petenbHO nigibpaHy kpuwky. PekomeHayeTbes
BUKOPUCTOBYBATM NOCYA 3 TOBCTUM BUITUTUM JHOM.
3abpynHeHi noBepxHi KOHMOPOK Ta nocyay nepe-
LUKOAXKAIOTb TEMNnoo6MiHy.

Puc.6h

Mipbip noTyxHOCTI HarpiBaHHA

KoHopKM MatoTb pisHy NOTYXHICTb HarpisaHHs. Ti
MOXHa peryrnioBaTti, 3a JOMOMOrO NOBEPHEHHS
pYyyKv HanpaBso Ta BriBo.

Puc.6g

® XB. HarpiBaHHa . .

1 TylKyBaHHS OBOMIB, NOBiMbHE BapPiHHA

® BapiHHA cyniB, BEMUKOI KinbKOCTi Xi

2 [loBifbHE CMaXeHHa

® [lpuroTyBaHHs Ha rpuni m’'saca, pubu

3 AKC. lUBnakvi nigirpis, WBWAKE BaPiHHS,

CMaKeHHs!
0 BUWMKHEHHS

Baxnuo! [103BONAETHCSA YBIMKHEHHSA KOHAPOPKK 32
0MNOMOrol0 NOBEPHEHHS PYYKM CyBOPO 3a roAWH-
HUKOBOIO CTPINKOK. YBIMKHEHHSI Yy MPOTUMEXHOMY
HanNPsSIMKy MOXe MOLLUKOAUTWN BUMUKAY.™

Puc.6n

B nosuuisx pyukn ,0 @ 1 @ 2 @ 3" npautoe
BHYTPILLHS KOH(DOPKA | MOXHA NNaBHO peryrioBaTy
ob'em Tenna, Wo nogaetbcA Ha nocyd. Kopotko-
YacHe OepeMUKaHHSA PYYKM y MONOXEHHS, No3Haue-
He ak (L), BMukae 30BHilWHI0 kOHOPKY. BiaTenep
BW MOXETe MIaBHO perynoBaTty 0b'em Tenna, sike
MoAaeTbCsl Ha MOCYA 338 AOMOMOrol0 060X KOHEPO-
POK (BHYTPILUHBOI Ta 30BHILUHBLOI), BCTAHOBVBLLW
pyyKy B OakaHe MonoxeHHs Harpisy Big ,0 @ 1
e 2 3”. BHyTpiWHin nepemvikay BUMKHE L
KOHCPOPKM nuiLLIE MICMNS NOBEPHEHHS PYYKW B MOMo-
XeHHs nos. 0.

Moka3HuMK HarpiBaHHA nons

Konu temnepatypa koHdopku nepesuye 50°C,
roYvHae ceiTuTUCA BignosigHe none. CBITiHHA no-
KasHVKy HarpiBaHHa nons 3anobirae B1NagkoBOMy
TOPKaHHIO raps4oi KoHMOopKK. Iicas BUMKHEHHA
nons HarpiBaHHS y HbOMY, e npubnusHo 5 — 10
XB., 36epiraeTbCca eHepris , AKy MOXHa Hanpuknag,
BMKOPUCTOBYBATW AN PO3IrpiBaHHSA 4u NigTprmaH-
HA Tenna npuroToBaHVx CTPaB, HE BMUKAKYM Npu
LibOMY KOHCPOPKY.

Pwuc.60 - IHankaTop HarpiBaHHst KOH(OPKK

*ONs NeBHUX Moaenemn
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EKCIMNYATALUIA

el

< OK >
OK - KHOMKa B1bopy pexumy poboTu
> - kHonka [ntoc
< - kHomnka Minyc
@ - iHOMKaTOP rOTOBHOCTI 4O poboTH
& - ingukaTop Tanmepa
H - ingukatop Tpusanocti po6otu
Oucnnen

HanawTtyBaHHA NOTOYHOrO Yacy

Micna nig’eagHaHHs go Mepexi abo MOBTOPHOrO

nig’eQHaHHs Nicnst 3HWKHEHHSI Hanpyru Agucnnen

nokasye nynscytode 0.00.

*  HaTucHyTW i nputpumaTtun kHonky OK (abo og-
HOYaCHO KHOMKM < / >) 4O MOMEHTY MOSIBU Ha
Aavcnnei cMmBony, kparka nig CMMBOIIOM MOYHe
nynbcyBaTy, .

*  BMNPOJOBX 7 CeK. HanalTyBaTu NOTOYHMIA Yac,
BMKOPVICTOBYHOUM KHOMKM < / >.

HacTporika noTo4Horo 4Yacy

Micnsa nigkniodeHHs oo Mepexi abo nicns 36010
XUBMNEHHs Ha inankaTopi 6rimmae 0.00:

® HaTUCHYTK | yTpumyBatu kHonky OK (abo
OfHOYACHO KHOMKM <"/ >) NOKM Ha Aucnrel He
3'5BuTbCs cumBon @ kparika nia cumeoriom byae
6numatu, .
NPOTSATroM 7 C BCTAHOBMTM MOTOYHMIA Yac 3a
[0MOMOrOK KHOMOK < / >,

MpubnusHo Yepes 7 cek. 3 MOMEHTY 3aBEPLUEHHS
HanalwTyBaHHsi akTyanbHOro 4acy HoBi AaHi 36e-

iraloTbCs, a kpanka nig cumeosiom @ nepecrae
nMMaTi. o
KopuryBaHHsi 4acy MOXHa BMKOHATW MisHille, Ha-
TMUCKa4YM OQHOYACHO KHOMKM < / >, KoMK Kparka
nig cumeoriom @ Gyne 6Gnrmat, MOXHa BUNPaBUTH
MOTOYHMI Yac.

YBaral! . .
[yxOBKY MOXHa BMMKATK NiCNs TOro, sIK Ha gucnnei
noaBuTbCA cumson B |

BcTaHosneHun vac 6yge 3bepexeruit y nam’ati
npubnunsHo 4Yepes 7 C, IHAUKaTOP 3Hos_)ﬂ H‘lor(asye
NOTOYHWI Yac npu 3acsiveHomy cumeoni 171,

Micna 3akiHyeHHs 3agaHoro  Yacy — AyxoBKa
BUMKHETbCSI aBTO quHo, YBIMKHETBCSI 3BYKOBUMN
curHan, a cumeon Il 6yge Gnumaru. .

® BCTaHOBWTU PYYKU (OYHKLIA AYXOBKM i perynto-
BaHHS Temnepatypy y BUMKHEHE MOMOXEHHS,
o6 BUMKHYTW 3BYKOBWIA CUrHam, HaTWUCHITb
i yTpumyiite kHorky OK abo TopkHiTbCA l,n
YyTpUMYINTE OQHOYACHO KHOMKKN </ >, CUMBON F
MoTyxHe, a Ha aucnnei BinobpasnTbCa NOTOYHWIA
Yac.

CkunpaHHs HanawTyBaHb

Bn Moxete CKMHYyTU HacTpouMku Taiimepa abo
TpuBanocTi poboTn B Oyab-AK1iA MOMEHT.

® 11106 CKMHYTU HacTpoWKu TpmBanocTi po6oTu,
TOPKHITLCS OAHOYACHO KHOMOK </ > .

CkupaHHs HanawtysaHb Taimepa:

® Honkoto OK BMGpaTtu dyHKLito Tanmepa,
® HAaTUCHYTV NMOBTOPHOKHOMKN < / >

3MiHa TOHY 3BYKOBOrO curHany

ToH 3BYKOBOIO CUrHasy MOXHa 3MIiHUTY HACTyMHUM
YUHOM:

® HaTUCHYTW OHOYACHO KHOMKU </ >,

® Honkoto OK BuGpaTH YHKL0 «TOH», NMOKasn
iHOvkaTopa 6numaTumMyTh: ) )

® 323 10MOMOrOH KHOMOK< / > BUGpaTtH BignoBiaHU

TOH:
B AianasoHi Bia 1 40 3 3a 4ONOMOrOK0 KHOMKK >
B fianasoHi B 3 Ao 1 32 4ONOMOrol0 KHOMKK <

3MiHa sickpaBocCTi gucnnes

€ MOXINUBICTb 3MiHM ACKPaBOCTI ANCNIIeA B AianasoHi
Bid 1 0o 9, Ae 1 osHaYae HaMTEMHie HanawTy-
BaHH#A, a 9 - Haiisckpasilwe. BeeaeHe 3Ha4eHHA
3aCTOCOBYETLCA, KOMM FOANHHUK HEAKTUBHWI (TOBTO
KOPUCTYBaY He HaTMCKaB Hi Ha OfHY i3 KHOMOK Npo-
TATOM K MiHIMYM 7 CeKyHA).

AckpasicTb Ancnnes MoXHa 3MiHUTU HacTynHUM
YUHOM:
® HaTUCHYTW OHOYACHO KHOMKU < / >,

3a gonomoroto kHonkn OK Bupatu dyHkLito bri
(nepLue HaTUCKaHHSA CNPUYMHUTL Nepexia Ao
dyHKLUiT TOH, Apyre Ao bri). ) )

3a JONOMOTOH0 KHOMOK </ > BUBpaTH BiANOBIAHY
ACKPaBICTb;

B diana3oHi Big 1 40 9 3a JONOMOrO0 KHOMKM >
B AianasoHi Big 9 A0 1 3a 4OMNOMOroK KHOMKKU <

Yara!

Konu rognHHUK akTBHWIA (TOBTO KOPUCTYBaY HaTW-
CKaB KHOMKYKHOMKY NPOTArOM OCTaHHIX 7 CeKyHA,
SICKpaBiCTb AUCMNEst MakcuMarbHa.

Hiynui pexxum

B nepioa 3 22.00 go 6.00 rooMHHUK aBTOMaTU4HO
3MEHLLYE SCKPaBICTb AWCNIIES.
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DyHKLIii AYXOBKU Ta ii 06CITyroByBaHHS.

[lyxoBKa 3 HaTypasnbHOI KOHBEKLE0
(KoHBeHUioHarbHa)

[yxoBKa MoXe HarpiBaTucs 3@ LONOMOTOHO HIXKHBOTO
| BEPXHBOTO HarpiBasibHOMO eneMeHTa. [11si kepyBaH-
Hs TAKOH [y XOBKOK BUKOPUCTOBYETHCS OAHA pyyKa,
3a [JOMOMOTOI0 AIKOT BUBMPAETHCA peXUM poBOTH |
perynioeTbcst Temneparypa.

Puc.6i

YBara!
B mMopensx nnuT, y Aknux Hemae rpunio,
Mo3uLs =) Ha PyuLli kepyBaHHs BIACYTHS.

MoxnunBe NonoXeHHs1 pyyKku

He3anexHe ocBiTNeHHs AYXOBKMU
Akwo pyyka NoBepHyTa y Lie NOMOXEHHS,
Y AyXOBL|i BBIMKHEHE OCBITIIEHHS.

BBiMKHEHMW BepxHiN i HWUXHIN Harpi-
BanbHi eNleMeHTH

TpaauuiHe HarpiBaHHg. TepmocTaTt
[03BOMAE HanawTysaTn Temneparypy y
nianasoHi Big 100°C po 250°C. |geansHo
HagaeTbCd ANns NpUroTyBaHHSA TicTa, M'Aica,
puby, xniba, niuuy (NoNepeaHbo AyXOBKY
HeobXiQHO posirpiTu Ta BUKOPUCTOBYBATH
[eKo YOpHOro Konbopy). 3anikaHHa Ha
OOHOMY PiBHi.

100-250
°c

3anikaHHAa «PUJIb» po pym’siHoro
CTaHy CTpaBW, 3aCTOCOBYETLCA ANs
3anikaHHA MarneHbLKUX nopuin m’saca:
CTelkiB, LWHilenis, pubu, TocTiB, KoBba-
COK, 3anikaHok (CTpaBa, Lo BUMIKAETHCS
He Moxe 6yTu ToBLe 2-3 CM, Y MpoLeCi
3anikaHHs CTpaBy NOTPIOHO NepeBepHYTM
Ha iHWy CTOpOHy);.

BBiMKHEHUI BepxHi HarpiBanbHUM
ernemMeHT

FAKLLO pyyka BCTAHOBEHA Y Lie MONOXKEH-
Hs1, TOAi lyXOBKa MOXe HarpiBaTucs nuiie
3a [JOMOMOrOI0 BEPXHBLOTO HarpiBansHOro
enemeHTy. MiapymM’sHIOBaHHS BUNIYKK,
3anikaHHsi 3BepXy, 0AaTKOBE 3arnikaHHS.

BBiMKHEHUI HUXHIN HarpiBanbHUNK
eremMeHT ) )

Y LibOMY MOMNOXEHHI Py4KM B AyXOBLI (OyHK-
LiOHY€E NuLLIe HUXHIM HarpiBanbHWi ene-
MeHT. 3anikaHHs TicTa 3HW3y (Hanp., MOKpe
TicTO i TicTO, chapLuMpoBaHe pykTamiu).

BBIMKHEHHS [yXOBKMN HEOOXiAHO:
BU3HAYMTY HEOOXiAHI yMOBM po6OTU AyXOBKY,
Temneparypy i cnocié Harpisy,

Ons
)

® BCTaHOBWUTW PYYKy y MOTPIGHE NOMOXEHHS, no-
BepTalyn Her ,BrNpaBo’.
Pwuc.6z

[po BBIMKHEHHS! Ay XOBKM CUTHAmi3YtoTb ABi KOHTPOIb-
Hi NTamMnoyKy, L0 NOYMHATb CBITUTUCS, KOHTPOMbHA
namnoyka po6otu (BBIMKHeHHﬂ?_ yXxHi R i KOHTponbHa
namnoyka Tepmoperynatopa L. KoHTponbHa nam-
nodka R Lo CBITUTLCS, CUrHanisye poboTy AyXOBKU.
3racaHHs KOHTPOMbHOI Namnoukin L € curhanom go-
CArHEHHs AyXOBKOIO 3a4aHoi Temnepatypu. Ockinbkn
KyniHapHi peLenT pekoMeHOyoTb CTaBUTW CTPaBu
Y _pO3irpiTy AyXOBKyY, Crif pobuTu Lie He paHille, Hix
MiCNA NepLUoro 3racaHHsl KOHTPOSbHOT NaMmoYKu L.
IMig yac npurotyBaHHA y OyxoBLi namnoyka L 6yne
nepioanyHO BMUKATUCS | BUMMKATUCS (MIATPUMKE TeM-
nepaTypv BcepeauHi kamepm AyxoBkm). KOHTponbHa
namnoyvka R Moxe Takox CBITUTUCS Y MONOXEHHI

pyykn « OCBITIEHHSI AYXOBKU».

BUMKHEHHS [yXOBKM — ANS BUMKHEHHSI [yXOBKU
pyyKy HeoOXiJHO BCTAHOBWUTW Yy nomnoxeHHs ,07,
nosepTtatoum 1i ,BniBo”. CurHanbHa nammo4vka no-
BMHHA 3racHyTu.

Puc.6j

[lyxoBka HarpiBaeTbCs 3a AOMNOMOIOK HVKHBLOIO
| BEPXHbOrO HarpiBanbHUX_enemMeHTiB Ta rpurio.
KepyBaHHS pobOTOO AaHOI AYXOBKW 3AiNCHIOETH-
CS 3a AOMOMOrOI0 PyYKK BMOOPY pexumy poboTu
(BCTAHOBMNEHHS PYYKI Y MONOXKEHHS, Lo BiAnosigae
BMOpaHiv dyHKLT),

Ta pyYKy perynioBaHHs TeMrnepartypu (BCTaHOBMEHHS
pYyYKkv Ha BUDpaHy Temnepatypy).

Puc. 6k .
BUMKHEHHS 30iiICHIOETECSA BCTAHOBMNEHHSAM 060X
pY4OK B NonoxeHHs ,®” / ,0”.

MoxxnuBe NonoxeHHsA pyyKku
He3anexHe ocBiTNeHHs AYXOBKU

Axwo py4dka noBepHyTa Yy Lie NOJoKeHHA,
Yy OyXOoBUI BBIMKHEHE OCBITINEHHSA.

3anikaHHa «TPUJNIb» po pym’siHoro
CTaHy CTpaBW, 3aCTOCOBYETbCA ANA
3anjkaHHA ManeHbKuX nopuin m’sca:
cTevikiB, LWHilenis, pubu, TocTiB, koBba-
COK, 3anikaHok (CTpaBsa, Lo BUMNIKAETbLCA
He moxe OyTu ToBLle 2-3 cM, y npoueci
3arikaHHsi CTpaBy NOTPIGHO NepeBepHyTM
Ha iHLWYy CTOpOHy{.

BBiMKHEHMI BepxHiN HarpiBanbHUM
eremMeHT

AKWOo pyyka BCTaHOBMEHA Y Lie NMOMNOXeH-
HS, TOAI AyX0OBKa MOXe HarpiBaTucs nuie
3a [40MOMOrO0 BEPXHbOro HarpiBasibHoro
enemeHTy. ligpyM’AHIOBAHHA BUMNIYKK,
3anikaHHsi 3BepXy, A0AATKOBE 3anikaHHS.

BBiMKHEHMW HUXHiIA HarpiBanbHUWM
eneMeHT ) )

Y LibOMY NOMOXEHHi Py4KM B AyXOBLI (DyHK-
LiOHY€E NULLIEe HWXHIM HarpiBanbHWi ene-
MeHT. 3anikaHHs TicTa 3H13y (Hanp., MOKpe
TicTo i TiCcTO, dhapLuMpoBaHe pyKTamm).

BBiMKHEHUI HUXHIN HarpiBanbHUK
enemMeHT ) )

Y LibOMY MOMNOXEHHi Py4KM B AyXOBLIi (OyHK-
LiOHY€e NULLIE HWXHII HarpiBanbHWiA ene-
MeHT. 3anikaHHs TicTa 3HM3y (Hanp., MOKpe
TicTO i TiCTO, (hapLumpoBaHe pykTamu).
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[po BBIMKHEHHS JyXOBKW CUTHAMI3YOTb ABi KOHTPOSTb-
Hi NaMMOYKK, L0 MOYMHAIOTE CBITUTUCS, KOHTPOMNbHA
namMnoyka pobotu (BBIMKHeHHﬂz-KyXHI Ri koHTponbHa
namnoyka Tepmoperynsitopa L."KoHTponbHa nam-

noyka R Lo cBITUTLCS, CUrHanisye poboTy AyXOBKM.
3racaHHs KOHTponbHoI namnodku L € curhanom go-
CSATHEHHS [lyXOBKOIO 3aaHoi Temnepatypu. Ockinbku
KyniHapHi peLenT pekOMeHAyloTb CTaBUTY CTpaBu
y_pO3irpiTy AyXoBKY, Cnif pobuTK Lie He paHilue, Hix
MiCNs NepLUoro 3racaHHA KOHTPOMbHOI amnoykm L.
Mig yac npurotyBaHHs y AyxoBui namnoyka L 6yge
nepioan4HO BMUKATUCH i BUMMKATUCS (I'II,E[FVIMKa Tem-
nepaTypw BcepeauHi kamepu AyxoBku). KoHTponbHa
namnoyka R Moxe TakoX CBITUTUCS Y MOMOXEHHI
EIW «OCBITNEHHS [lyXOBKU». . .
YXOBKa 3 BUMYLLUEHOIO LIMPKYnsLieto NoBiTps

(3 BeHTUNATOPOM)

[yxoBKka HarpiBa€TbCs 3a [OMNOMOIOK HUXHbLOIO
| BEPXHbOrO HarpisanbHUX enemMeHTIB Ta rpunio.
KepyBaHHa po6oTol faHoi AyXOBKU 3AINCHIOETLCS
3a 10MOMOTOK Py4Kkn BUOOPY pexumy poboTw,
(BCTAHOBNEHHS PYUKM Y MONOXEHHS, Lo Bignosiaae
BMOpaHi pyHkLil),

Puc.6l
Ta py4yKy perynoBaHHsA TeMnepaTypu (BCTAHOBMNEHHS
pYYKM Ha BUDpaHy Temneparypy).

Puc.6k
BUMKHEHHS SﬂiVICHFOC‘!',bCFl"BCTaHOBJ'IeHHFlM obox
PYy4OK B NOMoXeHHs ,®” /,0".

Yeara! . .
BBIMKHEHHSA HarpiBaHHa (HarpisanbHOro
ernemMeHTa ToLLO) Npy BBIMKHEHIV Byab-akKii
yHKLIT AyXOBKM MOXNMBE Nnuile Nicns Ha-
nawTysaHHs Temnepartypu.

Moxnuee NonoxeHHs PY4KH

He3arexHe OCBITNEeHHS AyXOBKMN B
3a 40MnoMOoro BCTAHOBIIEHHS MOBOPOTHOI
PYYKM Ha AaHy NO3MLII0 3aropaeThCs CBITNO
Y AyX0Bi Ladi.

LWBunake posirpisaHHA . .
BBiMKHEHWUI BepxHii HarpiBad, rpunb i
BEHTUNATOP. BrkopuctoByeTbCcst Ansa no-
nepeaHbOro HarpiBaHHS JyXOBKU.

Po3amopoxyBaHH:A . .
BBIMKHEHMI NULLIE BEHTUNATOP, YCi Harpi-
BaYi BUMKHEHI.

gBiMKHeHVIﬁ BeHTUNATop Ta «PUJb»

[aHOMY MOSIOXEHHI NMOBOPOTHOI p¥|‘4|<m
ayxoska npaute y dyHkuii «FTPUTTb»
pa3om 3 BEHTMNSATOPOM. BukopucTaHHA
[aHoi YHKLIT Ha NpakTuULi 403BONSE Npu-
CKOPWTW NpoLec 3anikaHHa Ta NocunnTu
CMaKOBi SIKOCTi CTpaBy.

dyHkuisa «Mocunenun «FPUNb» («Cy-
nep-fpunb»)

YBIMKHEeHHSA yHKUiT «lMocuneHunn
«PWUJTby» fosBorise Bunikati Npu ogHo-
YaCHO yBIMKHEHOMY BEPXHLOMY HarpiBaui.
[aHa yHKLUiA 0O3BONSE 3aCTOCOBYyBATY
6inbll BNCOKY TemnepaTypy Yy BEpXHin
pobounit YaCTUHI AyXOBKWU, B HACNigoK
4oro cTpaBu pyM’sHilOTb Ginblue, AaHa
dyHKLUiS [O3BONSE TaKOXK 3anikaHHS Be-
TINKUX NOPLYiHA.

3anikaHHa «PUJIb» go pym’siHoro
CTaHy CTpaBM, 3aCTOCOBYETbCA ANSA
3anikaHHA ManeHbKuUX mopuiin m’sca:
CTeikiB, LWHiLenis, pubu, TocTie, koBba-
COK, 3arikaHok (cTpaBa, Lo BUNIKAETHCS
He moxe 6yTun ToBle 2-3 cM, y Npoueci
3anikaHHs CTpaBy NOTPiIGHO NepeBepHyTU
Ha iHLLY CTOPOHY).

NV

BBiMKHEHU HUXKHIN HarpiBanbHUMK
enemMeHT . .

Y LibOMY NOMOXEHHI Py4K/ B AYXOBLI (OYHK-
LiOHY€E TiULLIe HWXKHIW HarpiBanbHUii ene-
MeHT. 3anikaHHs TicTa 3HU3y (Hanp., MOoKpe
TicTo i TicTO, papLumpoBaHe pykTamm).

YBiMKHEHMW BEpPXHiN Ta HWXHIN Ha-
rpisay .

CTaHOBIIEHHSI MOBOPOTHOI PYYKM B AAHO-
My MOMOXXeHHi A03BONAE HarpiBaTy AyXOB-
Ky KOHBeKLiHUM criocobom . Harkpale
MigxoauTb AN 3anikaHHs cTpaB 3 TicTa,
pnbu, m’sca, xni6a, niuy (06oB’sA3KOBMM
€ nonepegHe posirpiBaHHsA OyXOBKW, a
TaKOX 3aCTOCYyBaHHS TEMHUX AeK), NpoLec
BUWMiKaHHSI Ha OQHOMY PIBHI.

BBiMKHEHUW BEHTUNATOP, HUXHIN i
BepPXHii HarpiBanbHi eneMeHTH
Y LIbOMY MOMOXEHH| PY4YKM 1yXOBKM BUKO-
HYeTbCA (PyHKLiA TicTo. [lyXxoBka Tpaau-
iHa 3 BEHTUNATOPOM. .
iA Yac BUKOHaHHSA yHKUiT 3 =) i akuwo
perynatop Temneparypu 3HaxoAuTbCs
Y HYNbOBOMY MOMOXEHHI, Npauoe nuiie
BEHTUNATOP. Y LibOMY MOMOXEHHI MOX-
Ha oxonopaxysaTtu cTpaeu abo kamepy
[yXOBKMW.

A

KoHTponbHi namnoyku

Puc.6z

[po BBIMKHEHHS yXOBKM CUTHAIi3Yt0Tb ABi KOHTPOIb-
Hi NTamMMoYKy, LLIO NOYMHAOTL CBITUTUCS, KOHTPOMbHA
namnoyka pobotu (BBIMKHeHHﬂ}_ yXxHi R i KOHTponbHa
namnoyka tepmoperynsitopa L."KoHTponbHa nam-
noyka R Lo CBITUTBCS, cuUrHaniaye poboTy AyXOBKM.
3racaHHa KOHTPOMbHOT Namnoyki L e curHariom ao-
CSArHEeHHs yXOBKOIO 3a4aHoi Temnepatypu. Ockinbkn
KyniHapHi peLenTn pekoMeHOyoTb CTaBUTU CTPaBu
y_pO3irpiTy AyXOBKy, Cnif pobuTu Lie He paHille, Hix
NiCNsi NepLUOro 3racaHHs KOHTPOMbHOI naMnoykm L.
Mig Yac npuroTyBaHHA y AyxoBUi namnoyka L 6yge
nepioanMyYHO BMUKaTUCS | BUMMKATUCS (MiATPUMKA TEM-
nepaTypwv BcepeauHi kamepm AyxoBkm). KOHTponbHa
namnoyvka R Moxe Takox CBITUTUCS Y MONOXEHHI
py4kn «OCBITNEHHS AyXOBKN».

[yxoBka 3 NpUMYyCOBOIO KOHBEKLIiEIO (3 KOHBEK-
ui€to Ta KinbLeBUM HarpiBayem)

[lyxoBka MOXe HarpiBaTUCs 3a AOMOMOIOI0 BEpX-
HbOrO Ta HKHBLOTO HarpiBadiB NiYkK Ta KinbLEBOro
HarpiBa4a. Po6oTOl0 QyXOBKM MOXHA yNpaBnsaTu 3a
[0MOMOrOH0 PyYKM BUDOPY pPeXnMY pobOTM AyXOBKU
— HanawTyBaHHA NONAralTb Y NOBOPOTI Pyykn A0
NoTPIGHOrO NONOXEHHS,

Puc.6m

Ta pyyKm PerytoBaHHs TeMnepaTypu (BCTaHOBMEHHS
PYYKV Ha BUOpaHy Temneparypy).

3*él.l'lﬂ neBHUX Mogenew
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Puc.6k
BUMKHEHHS 3[INCHIOETLCS BCTAHOBMEHHAM obox
PY4OK B nonoxeHHs ,®” /0"

YBara! ) )
BBiMKHEHHS HarpiBaHHf (HarpisanbHOro
enemMeHTa TOLO) Npy BBIMKHEHIN Byab-AKin
yHKLIT AyXOBKM MOXNMBE NuLle Nicns Ha-
nawTyBaHHs TeMnepaTypu.

MoxnunBe NonoXeHHs1 pyyKku

He3arexHe OCBITIEHHS AYXOBKMN .
3a 4oMNoMOro BCTAHOBIIEHHS MOBOPOTHOI
PYYKM Ha AaHy NO3MLI0 3aropaeThbCsl CBITNO
Y AyXO0Bin Ladi.

LiBuake posirpiBaHHsa . .
BBiMKHEHWUI BepxHil HarpiBad, rpunb i
BEHTUNATOP. BrkopuctoByeTbCcst Ansa no-
nepeaHbOro HarpiBaHHS JyXOBKU.

Po3amopoxyBaHH:A . .
BBiMKHEHMIN NLLIE BEHTUNATOP, YCi Harpi-
BaYi BUMKHEHI.

EBiMKHEHVIVI seHTUNnATop Ta «MPUJIb»
[aHOMY NOSIOXEHHI MOBOPOTHOI PYYKM
ayxoBka npautoe y dyHkuii «TPUTTb»
pasoM 3 BEHTUNSATOPOM. BukopuctaHHs
[[aHoi YHKLIT Ha NpakTuULi 403BONSE NpU-
CKOPUTU NpoLec 3anikaHHA Ta MNoCUnTK
CMaKOBi SIKOCTi CTpaBy.

dyHkuina «Mocunenunn «F'PUJb» («Cy-
nep-Fpunby)

YBIMKHEeHHSA yHKUiT «lMocuneHnn
«PUJby nossorise Bunikaty Npu oaHo-
YacHO YBIMKHEHOMY BEPXHbOMY HarpiBaui.
[Hana dyHKUia [o3BOMISAE 3aCTOCOBYBATY
6inbll BUCOKY TemnepaTtypy y BEpXHili
pobounii YaCTMHI OyXOBKM, B HacMigok
4oro cTpaBu pyM’siHilOTb Ginblie, AaHa
dyHKLIS [03BONSE TakoX 3anikaHHA Be-
TINKMX MOPLin.

3anikaHHAa «PUJIb» po pym’siHoro
CTaHy CTpaBuU, 3aCTOCOBYETbCSA Ass
3anikaHHA MarieHbLKUX nopuin m’saca:
CTelkiB, LWHilenis, pubu, TocTiB, KoBba-
COK, 3anikaHok (CTpaBa, Lo BUMIKAETLCS
He mMoxe 6yTu ToBLle 2-3 cM, y npoueci
3anikaHHs CTpaBy NOTPIOHO NepeBepHYTM
Ha iHWy CTOpOHy)g.

BBiMKHEHMW HUXHiIA HarpiBanbHUM
enemMeHT ) )

Y LibOMY MOMIOXEHHI Py4KM B AyXOBLI (OyHK-
LiOHy€e NuLLIe HWXHIM HarpiBanbHWiA ene-
MeHT. 3anikaHHs TicTa 3H13y (Hanp., MOKpe
TicTo i TicTO, dhapLunpoBaHe pyKTamm).

YBIMKHEHUI BEpPXHiA Ta HUXKHIN Ha-
iBay

CTaHOBJIEHHs MOBOPOTHOI PY4KM B JAHO-
MY MONOXEHHI [O3BONSAE HarpiBaTh AyXoB-
Ky KOHBEKLIiIHMM criocobom . Haiikpalue
maxoanTh ANA 3anikaHHA cTpaB 3 TicTa,
pnbu, m'sca, xnida, niuy (06oB’A3KOBUM
€ nonepefHe posirpisaHHs AyXOBKW, a
TaKOX 3aCTOCYBaHHS TEMHUX [EK), NpoLiec
BUMiKaTHHSA Ha OHOMY PiBHi.

pr— r

BBiMKHeHa uupkynauia rapa4yoro
nosiTps

FAKWO pyyKa BCTAHOBMEHA Y MOMOXEHHS
,BBIMKHEHa LIMPKyNALis rapsyoro nositpst’,
Lie 4O3BONSIE 3a4I9TV BUMYLLEHE HarpiBaH-
HA lyXOBKW 32 JOMOMOTOK TEPMOBEHTUMSA-
TOpa, PO3TaLLOBAHOIO NOCEPEAVHI 3aAHBOI
CTIHKW AyXOBKMW. [iNsi TpaanLiiHOT AyXOBKU
BUKOPUCTOBYOTLCS HWXYi 3HAUYEHHS
Temnepatypu Anst NpuroTyBaHHS CTpas.
BrkopucTaHHs Lboro cnocoby HarpiBaHHs
3abesnevye piBHOMIPHY LIMPKYNALito Tenna
[0BKONa CTpaBv y AyXOBLi.

S

BBiMKHEHWI BEHTUNATOP, HUXKHIN i
BepXHiN HarpiBanbHi enemMeHTH
Y LibOMY MOMOXEHHI PYYKU AYXOBKN BUKO-
HyeTbCA (pyHKUiA TicTo. [lyxoBka Tpaaw-
HlylHa 3 BEHTUNATOPOM. .
il Yac BMKOHaHHSA yHKLT 3 i AKwo
perynaTop TemnepaTtypu 3HaxoguTbes
Y HyNMbOBOMY MOMOXEHHI, NpaLoe nuiie
BEHTUNATOP. Y LbOMY MOMOXEHHI MOX-
Ha oxonogxyBaTu cTpaBu abo kamepy
OYXOBKM.

>

BBimMKHeHa UMpKynsuia rapa4yoro no-
BiTPA | HKHIN HarpiBanbHUN enemeHT
Y LbOMY MOMOXEHHI PYYKM OYyXOBKW BU-
KOHYeTbCA (DYHKLIS LIMPKYNALIi rapsyoro
NoOBITPS NPU BBIMKHEHOMY HUXHbOMY
HarpiBanbHOMy efieMeHTi, L0 BUKMNUKae
NiABULLEHHS TEMMepaTypu 3HU3Y BUMIYKK.
Benwuka KinbkicTb Tenna nocrynae 3Hu3y
BUNIYKK, MOKpe TiCTO, niuua.

Q

KoHTponbHi namnoyku
Puc.6z

[po BBIMKHEHHS JyXOBKV CUTHArI3ytoTb ABi KOHTPOMb-
Hi NTamMMoYKy, L0 NOYMHATb CBITUTUCS, KOHTPOMbHA
namnoyka po6otu (BBIMKHeHHﬂz_KyXHI R koHTponbHa
namnoyka tepmoperynsitopa L."KoHTponbHa nam-
noyka R Lo CBITUTBCS, curHaniaye poboTy AyXOBKM.
3racaHHs KOHTPOMbHOT Namnoyki L € curHariom ao-
CArHeHHs AyXOBKOIO 3a4aHoi Temnepatypu. Ockinbkn
KyniHapHi peLenT pekoMeHOyoTb CTaBUTU CTpaBu
Y _pO3irpiTy AyXOBKy, Cnif, pobuTu Lie He paHille, Hix
niCNsi NepLUOro aracaHHs KOHTPOMbHOI naMnoykm L.
Mig Yac npuroTyBaHHA y AyxoBUi namnoyka L Gyge
nepioanYyHoO BMUKATUCS i BUMUKATUCS (MIATPUMKE TeM-
nepaTypv BcepeauHi kamepm AyxoBkun). KOHTponbHa
namnoyvka R Moxe TakoX CBITUTUCS Y MONOXEHHI
py4kn «OCBITNEHHS AyXOBKU».
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EKCIMINYATALIA

Ekcnnyaradis rpunio*

MpuntoBaHHs BiAOyBaETLCA BHACNIAOK Aii Ha 6rtoao
iHdbpa4epBOHOrO BUMPOMIHIOBaHHS, LLIO BUMPOMIHHO-
€TbCS PO3MNEYEHUM FPUTIEM.

LLlo6 BBIMKHYTM rpunb, HEOOXIAHO:
® BCTaHOBUTW PYYKY AYXOBKW B MOJIOXEHHS, MO-
3HayeHe CMMBOINOM
®  POrpiTh AyXOBKY NPOTSroM NpubrnmaHo 5 xBunuH
(Npw 3aKpUTKX ABEPSAX OyXOBKM). )
e BCTaBUTW y [YXOBKY [1€KO 3i CTPaBO Yy BiAmno-
BiAHWIA Na3, @'y BUNaAKy rpunioBaHHs Ha POXHI,
eKo Ans 3bmpaHHsa XUpy cnif BCTaBuTK y nas
earnocepeaHbO MNif POXHOM,
®  3aKpWUTU [ABEPi AYXOBKU.

Ons dyHKUiT rpunb Ta NOCUNEHUH rpunb TeM-
nepatypy Heob6xigHo BcTaHOBUTU Ha 210°C
(2 0"1(:9&, g Ans dpyHKUii rpunio 3 BEHTUNSITOPOM
— Ha °C.

* asepudaTa AyXOoBKWU 3 BOMa CKIMAHUMMU NaHenamm

Yeara! . .
[lia Yac rpunoBaHHs ABepi AyXOBKMN MOBUHHI
6yt 3akpuTi. MNig Yac pobotn rpunio ene-
MEHTW JyXOBKW MOXYTb Harpisatucs. He pe-
KOMeHAY€eTbCA AonycKaTh AiTen A0 AYXOBKU.

*,EU'IH neBHUX Mofernewn

BukopucrtaHHsa BepTena*

BepTen [o3Bonsie cMaxut CTpaBy, WO rOTYETLCA
B AyXOBLUI , NepeBepTaroyn ii. FONOBHNM YMHOM BiH
CAYXWUTb ANS NiACMaXyBaHHA NTUL, LIALIMMNKIB,
KOBGACOK TOLLIO. YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS pyXy
BEpTens 3AINCHIOETLCA OAHOYACHO 3 YBIMKHEHHAM
Ta BUMKHEHHAM onepaluii CMaXeHHS! - «[punb»
Mpw BUKOPWCTaHHI OQHIET 3 LMX YHKLiA Y npoueci
niacMaxxyBaHHs MOXe BiabyTVCs TUMYacoBa 3ynuH-
Ka ABuryHa abo 3miHa Hanpsamky obeptaHHs. Le He
BMMMBAE Ha Yac Ta AKiCTb CMaXXEHHS.

YBara! .
BepeTeHo He Mae oKpeMOT pyyKu
ynpasniHHS.

MpuroTyBaHHsA CTpaBW Ha BepTeni:
(avB. MantoHkK)

e [OCTaBUTM XXy Ha BepTenb Ta 3akpinutu 3a
[OMOMOrOK BVMNOK, )

e pamy BepTens PO3MICTUTM B AyXOBLii Ha 3 3HN3Y
poboyoMy piBHi ,

e KiHelLlb BepTens BCTaBWUTW Yy 3axsBaT ABWIyHa.
3BepHiTb yBary Ha Te, o6 BUiMka MeTaniyHoi
YacTMHa 3axOMNeHHs cnupanack Ha pamy,

®  BUKPYTWUTM pyKiB'S, . .

BCTaBWUTW MIOHOC HA CaMWUIA HWXKHIW piBeHb Ka-

Mepu QyXOBKY,

e CMaxeHHs crif NpoBOAUTU NP 3aKPUTUX ABEP-
LsATax gyXoBKU.

Pwuc.6y
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MPUFOTYBAHHSA DK1Y AYXOBLI - TIPAKTUYHI NOPAQMN

Buniuyka

PekomeHayeTbecs BUNiKaTH NMPOrv Ha nigaoHax,
AKi € 3aBOACHKMM 0BnagHaHHAM NuTy,
Buniuky mMoxHa BUroToBnAtM y dopmax Ta
Ha nigAoHax NpoMMUCIOBOro BUPOOHMLUTBA,
AKi cTaBnATLCA Ha Gokosi Hanpasnswodi. [Ana
NpUroTyBaHHSA NPOAYKTIB XapyyBaHHS PEKOMEH-
OYETbCA BMKOPUCTOBYBATW NiAA0OHWU YOPHOrO
KOMbOPY,0CKiNbKM BOHW KpaLLie NPOBOASTL TeNno
Ta 3MEHLLYIOTb Yac NPUroTyBaHHs,
He pekomeHayeTbCs BUKOPUCTOBYBATU hopmut
1 XMPIBKY 3i CBITNOO Ta 6rIMCKy4OI0 NOBEPXHE0
npy 3BUYHOMY HarpiBaHHi (BEPXHIN Ta HWXHIN
HarpiBayi), BUKOPUCTaHHSA Takoro nocyay Moxe
npu3BecTW JO TOrO, LU0 TICTO He MPOMNEeYeTbCs
3HWM3Y,
[Mpwn BYKOpUCTaHHI KiNbLEBOro Harpisaya none-

e/JHE MPOrpiBaHHA OyXOBKM He 0OOB’A3KOBE.
Enﬂ HLIMX pexumiB, nepes NpUroTyBaHHAM
NpoAyKTiB AyXOBKY CRif posirpiTu,

epeq TUM, SiK BUAHSATU NUPOrM 3 AyXOBKM,
NoTPIOHO NEpeBIPUTH X FOTOBHICTL 3a JOMNOMO-
rol0 Nanuukn (ska Mae 3anuwmnTUCA CyXol Ta
4UCTOID), . .
PekomeHayeTbCs 3anuLWIMTA BUNIYKY Y AyXOBL
Ha 5 XBUNWH Nicns il BUMKHEHHS, o
Temnepatypa BUMNiYKKM, NPUrOTOBAHOI i3 BMKO-
pUCTaHHAM ¢¥HKHII LMpKynsLii Temneparypu
3a3Buyan Ha 20-30 rpagycie HUX4e, HiX Npu
3BUYaHOMY BUMIKaHHI (3 BUKOPUCTAHHAM HUX-
HbOTO Ta BEPXHBLOIO Harpisaya),

MapameTpu BuNivkW, HaBedeHi y Tabnuusx, €
[OBIAKOBMMU, Ta MOXYTb 3MiHIOBATUCA BiAMNoO-
BifHO Ao Baworo goceigy Ta cmakis, )
FAKWO AaHHi B KyniHApHUX KHUrax 3Ha4yHo Bid-
Pi3HAOTLCSA Bif HALLKMX peKoMeHAaLlin, TPOCUMO
KepyBaTUCS L€ IHCTPYKLELD.

CMaxeHHs M’sica

Y ayxoBuUi roTyeTbca M'Aco nopuisMu GinbLue 1
Kr Ilopuil, Bara siKMX MeHLIe,PEKOMEHOYETLCS
roTyBaTV Ha ra3oBMX ropinkax nnmTu,

[N npurotyBaHHs PEKOMEHy€eTbCS BUKOPUCTO-
BYBaTV XapOCTiViKUA nocyA, i3 pydkamu, ski He
niaaaTbCH BNUBY BUCOKOI TEeMNepaTypu, |
Mpw npuroTyBaHHi bXi Ha peLuiTLi Y1 BepTeni Ha
CaMOMy HU3bKOMY PiBHi HEOOXiAHO PO3MICTUTK
[eKO 3 HEBENMUKOIO KiNbKIiCTIO BOAM, )
Minimym oamH pas, Ha eTani HanmiBroTOBHOCTI,
cnif nepeBepHyTW M’AICO Ha iHLLY CTOPOHY, Y
npoLieci 3anikaHHs Yac Big Yacy nonvMBaT M'sico
COKOM, L0 BMAINAeTLCA abo rapsivioto COnoHo
BOZIOH0, MONMBATU M’SICO XOINOLHOK BOAOK He
pPEeKOMEeHAYEThCS.

3BUYanHa QyxoBKa (HWKHIN HarpiBay + BEpXHin Harpiay)

Bup rotyBaHHA ®DyHKUiA ay- Temnepatypa PiBeHb Yac [xB.]
cTpaBu XOBKM (°C)
BickaiT O 160 - 200 2-3 30- 50
%)Cy":T';g':l”M T(‘;f’;’ O 160 - 170 " 3 25-402
MNiua @ 220-240" 2 15-25
Puba [j 210-220 2 45 - 60
AnosuunHa @ 225 - 250 2 120 - 150
CBUHMHa [j 160 - 230 2 90 -120
Kypka O 160 - 180 2 45-60
OBoui [j 190 - 210 2 40 - 50

3HauyeHHs Yacy HaBefeHo, SIKLLO He BKAa3aHO iHLWe, Ans He po3irpitoi kamepwu. [ns posirpitoi AyxXoBkM Yac
mMae 6yTV 3MeHLLIEeHO NpnbnmaHo Ha 5-10 XBUNUH.

) Po3irpiTv NOPOXHI0 AyXOBKY

2 3HayeHHs Yacy BkasaHi Ansi 3anikaHHs y Manux goopmax

YBara: HaBefeHi y Tabnuui napameTpu € OpiEHTOBHVMMU i MOXYTb KOPUIyBaTUCS 3aneXHO Bi BMacHOro
[J0CBiy Ta KyniHapHMX ynogobaHsb.
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MPUFOTYBAHHSA DKI Y AYXOBL|I - NPAKTUYHI MOPAQM

[lyxoBka 3 NpyMyCOBOI0 LIMPKYMSALLIEID MOBITPS (HWKHIW HarpiBay + BEpXHili HarpiBay + BEHTUNSATOP)

Bupa Bunivku DYHKLT AYXOBKMN Temnepatypa PiBeHb Yac [xB.]
npoAaykT (°C)
BickBiT OJ 160 - 200 2-3 30-50
BickBiT X 150 3 25-35
oyroni rexe O 1601707 3 26407
1?":;;2‘:‘4‘; ropY * 155-170 3 25-402
MNiua OJ 220-240" 2 15-25
Puba O 210 - 220 2 45- 60
Pu6a T 190 2-3 60-70
KosGacku 210 (200%) 4 14-18
AnosuymHa @ 225 - 250 2 120 - 150
CBUHUHE O 160 - 230 2 90 - 120
Kypka T 180 - 190 2 70 - 90
Kypka O 160 - 180 2 45-60
Osovi OJ 190 - 210 2 40 - 50
OBovii 170 - 190 3 40 - 50

* ABepusATa AyXOBKM 3 BOMA CKIAHUMM NaHensMm

3HaueHHs1 Yacy HaBefieHo, SKLLO He BKa3aHo iHLe, Ans He posirpiToi kamepu. [nsa posirpiToi AyXoBKu

yac mae ByTv 3MeHLIeHo NpnbnuaHo Ha 5-10 XBUNUH.

) Po3irpiTv NOPOXHIO AyXOBKY

2 BHayeHHs Yacy BkasaHi Ans 3anikaHHs y Manmx jpopmax

YBara: HaBegeHi y Tabnuui napametpy € OpiEHTOBHUMU | MOXYTb KOPUTyBaTMCS 3aneXHO BiJ BracHoOro
[ocBigy Ta KyniHapHuUX ynogo6aHsb.
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MPUFOTYBAHHSA DKI Y AYXOBL|I - NPAKTUYHI MOPAQM

[lyxoBka 3 NpuMyCOBOIO LIMPKYMSALIIEID NOBITPS (HarpiBa4 TepMoLUMpKynsLii + BEHTUNATOP)

Bup Bunivku DYHKLT AyXOBKMN Temnepatypa PiBeHb Yac [xB.]
npoayKT (°C)

BickaiT O 160 - 200 2-3 30- 50
1‘;{":;;’;"'”"‘” L‘;ﬁ;’ OJ 160-170 " 3 25-402
yrmonu raxt 185170 3 25-40%

Miua 200-230 " 2-3 15-25

Pu6a OJ 210 - 220 2 45- 60

Puba 160 - 180 2-3 45-60

Pu6a T 190 2-3 60 - 70

Kos6ackw 210 (200%) 4 14-18
AnosuynHa [:] 225 - 250 2 120 - 150
AnosuynHa 160 - 180 2 120 - 160

CamhmHa O 160 - 230 2 90- 120

CauHnra 160 - 190 2 90 - 120

Kypuua T 180 - 190 2 70 - 90

Kypka OJ 160 - 180 2 45 - 60

Kypka 175 - 190 2 60 - 70

Osovi OJ 190 - 210 2 40- 50

OBoui T 170 - 190 3 40 - 50

* AsepudTa AyXOBKU 3 ABOMaA CKIIAHMMUN NaHeNnAaAMun

3HaueHHs1 Yacy HaBe[eHo, SIKLLO He BKa3aHo iHLUe, Ans He posirpiToi kamepu. [ns posirpiToi AyXoBKu

Yyac mae ByTu 3MeHLLEHO NPUBIM3HO Ha 5-10 XBUNUH.

) Po3irpiTv NOPOXHIO AyXOBKY

2 3HayeHHs Yacy BkasaHi Ans 3anikaHHs y Manux jpopmax

YBara: HaBegeHi y Tabnuui napametpu € OpiEeHTOBHUMM i MOXYTb KOPUTyBaTUCS 3anexHo BiJ BriacHOro

[ocsigy Ta KyniHapHux ynogo6aHsb.
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YUACTKA | OBCJTYTOBYBAHHA AYXOBKU

OxainHicTb kopucTyBaya Ta MNiATPUMAaHHA MnTu
Y YNCTOTI i i NpaBunbHe yTPUMaHHS 3HAYHOK Mi-
PIOIO NPOAOBXYIOTb CTPOK i 6e3asapiiiHoi poboTy.
epef] YNCTKOIO MAMTY HeoBXigHO BUMKHYTH, 3BEp-
HYBLUM 0cobnuBy yBeary Ha Te, W06 BCi Py4ku 3Ha-
XOAUNWCH Y NOMoXeHHi " / ,0”. YulieHHs MoxHa
NPOBOAUTU TiMbKKU MiCAA TOrO, SK NAMTa BUCTUTHE.
KepamiyHa naHenb
® [laHenb MaE€ YNUCTUTUCS PErynsapHo, micns
KOXXHOTO BMKOPUCTaHHSA. AKLIO € MOXIUBICTb,
PEKOMEHAYETLCA MUTW NIUTY TEMNSIo BOAOKO
(nicng TOro, Ak noracHe iHAMKaTOp HarpiBaHHA
nons). He BapTo gonyckati cunbHoro 3abpya-
HEHHA BapO4YHOI MOBEpXHi, 0cobnmBo mpuro-
aHHS Ta HaKWMaHHs. )

e BapTo BVIKO%VICTOByBaTI/I YUCTUNBHI 3aco6m
3 CUNbHUMK abpasvMBHUMKU BMACTUBOCTAMU -
Hanpuknag, nopoLkK, sKi MiCTATbL abpasusu,
abpasuBHi nacty, nemay, MeTaniyHi MoYanku
ToLO BOHM MOXyTh NoapAanaTi NOBEpPXHIO na-
Heni, HAHOCSYY HeBMMPAaBHI NOLLKOMKEHHS.

He BapTo BMKOPUCTOBYBATW NPY YMLLEHHI «ak-
TUBHI, LUBMOKOOYULLIYIOYI» 3acO6M. )
CunbHi 3abpyaHeHHs Ha naHeni MOXHa Bif-
WKpabaTu cnewianbHUM ckpebkom. Mpu Lbomy
NOTPIBHO CTEXWTM 3a TVM, LWO6 HE NOLIKOANTY
pamy kepamiyHoi naHeri.

Puc.7

YBara! ocTpy 4acTuHy HeoOXigHO 3aKpWUTW LNs-
XOM nepeMillieHHs Koprycy ckpebka (AocTaTHin
pyx nanbLs). [pun BUKOpUCTaHHI ByT 0BepexHnm,
ICHye Hebesneka nopisy, Ta He AOMyckaTu noTpa-
NAAHHA cKkpibka 4o pyk AiTen.

® PeKkoMeHOyeTbCs BUKOPUCTOBYBATU YNCTUMbHI
abo Mutodi 3acobu M'SKoI Aji, CXOXOro npusHa-
YeHHS1, Hanpuknag, BCINsAKi piaMHU Ta eMynbCii
Ans npubupaHHs xupy. 3a BiACYTHOCTI He-
obxigHux 3acobiB, paguMo BMKOPUCTOBYBATU
Tenny Bo%y i3 JogaBaHHAM PIAVHK AN MUTTS
nocyay abo 3acobiB AN YNCTKN HepXKaBitounMx
PaKOBUH.

[ns MUTTS emanboBaHMX MOBEPXOHb BUKOPUCTO-
ByBaTW AenikaTHi Muiodi 3acobu. 3abopoHeHo Bu-
KOPWUCTOBYBaTW 3aCOBU AN YMLLEHHS I3 CUIbHOK
abpasuBHO Aieto, Hamp., NOPOLLUKM AN YULLEHHS
3 abpasuBom, abpa3nBHi nactu, kameHi, nemay,

OTSHI LLiTKM TOLLO. )

epen BUKOPUCTAHHSAM MAUTK 3 HepxaBsiloyoto
KOHGPOPKOIO Crif, peTenbHO BUMUTK YCio poboyy
nosepxHio. Cnif 3BepHYTU yBary Ha BUAANEHH:H
3aULLKIB Kreto, L0 MOXYTb MALUMTUCS NICIIS MIiBKK,
KOTPY 3HIMatOTb Mifj Yac MOHTaxy, abo KNemnkol cTpiy-
K, IO BUKOPMCTOBYBAnacs Ans nakyBaHHs NAUTU.
[MoBepXxHIO HEOOXIAHO PErynspHO YMCTUTK Micns
KOXHOro BMKOPUCTaHHSA. He gonyckaTu cunbHOro
3abpyaHeHHA poboyoi NoBepxHi NNMTK, 0cobnmBo
y BUMAaAKy NpUropaHHsi BUKMMIB.

® [lyxoBKY Crifi YACTUTU MICNsi KOXXHOTO BUKOPW-

CTaHHs1. T1pn OYMLLEHHI BMUKAETLCS OCBITIIEHHS,

LLI0 J03BOJISIE MOKPALLMTW BUAUMICT BCEPEAHI
00040ro NPoCcTOpY.

® Kamepy OyxOBKW Chif MUTK TifbKV TENO BO-
11010 3 lofAaBaHHAM HEBENMKOI KiNbKOCTi PiAnHN
9 MATTS nocyay.
(] YynweHHs napomM «Steam Clean»*

- Y MUCKyY, SiKa NoCTaBneHa Ha NepLunin 3HM3y
pIBe)Hb nyxoBku, HanuTh 0,25 n Boam (1 cTa-
KaH),

- 3aKpWTMW ABEPLL AYXOBKU, - PyUKy perynsropa
TemnepaTypu BCTAHOBUTW™ HA MONOXEHHS
50°C, pyuky BMOBOpY pexumy po6otu B no-
TOXEHHS «HWKHI HarpiBayy

- HarpiBay kamepu gyxoBku 6nu3bko 30 xBu-
TIWH,

- BiQYMHWTM OBepusATa AyXOBKMW, BHYTPILLHIN
06’eM Kamepu NpoTepTU raH4YipKol 4u
rybkoto, MOTIM NPOMWTK TENIo BOAOHO 3
AofaBaHHAM PigvHU ANS MATTS MOCYAY.

YBara! 3anuiikosa Boriora nicns napoBoi O4YUCTKM
MOXe MaTu BUIMSAA Kpanenb Yy 3anqiikis Boau nia
NInTOoH.

® [licna MuTTa Kamepw OyXOBKW, Ti cnig BUTEPTH
Hacyxo.

YBara! ) )
OISt YUCTKM Ta MiATPUMKM B pobovoMy CTaHi
CKISIHUX NMOBEPXOHb HE BUKOPUCTOBYBATH
UUCTUMBHI 3acobu, Sk MiCTATb abpasnBum.

3amiHa TaMNOYKM OCBITNEeHHs
AyXoBKU*

Ona Toro, wWo6 BUKNIOYUTU MOXNUBICTL ypa-
XEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM fnepepn 3amiHoKo
JIaMNOYKM BMEBHITLCA, WO npunag BUMKHEHO.

® YCi pyyku ynpaBniHHA BCTAHOBUTY Y MOMNOXEHHS
,0”1,0", Ta BAMKHYTU XVBMEHHS,

® BuBepHyTM Ta NPOMWUTM KOBMAK NaMMOYKM,
BUTEPTW NOTO HACyXxo. )

® ByBepHYTV OCBITMOBaNbHY NaMMnoyKy 3 rHisga,

3a HeobXiAHOCTi 3aMiHUTK IT Ha HOBY

- namnoyka BucokoTemnepatypHa (300°C) 3
napameTpamu:

- Hanpyra 230 .

- MnoTyXHicTb 25 W - pisbba E14.

Puc 9 - Jlamnouka ayxoBku

® BKpyTUTU Namnouyky. 3BEPHiTb yBary Ha
npaBuIbHY YCTaHOBKY NaMMoYku y kepamiyHe
THi3[0.

® BKpYTUTU KOBMaK NaMnoyKu.

3amiHa ranoreHHOi NamMno4ku OCBITNEeHHA AOy-
XOBKU*

LLlo6 YHWUKHYTU ypaXKeHHsi eNeKTPUYHUM CTpy-
MOM, nepej 3aMiHOK raforeHHoi aMMoYKu
cnig nepekoHaTucsl, WO obnagHaHHA BUMKHe-
He.

® YCi pyyKn yNpasniHHsg BCTAHOBUTW y NOMOXKEH-
HA 0"/ ,07, Ta BAMKHYTW XUBMNEHHS,

®  BuKpyTUTM | NOMUTW NAGOH Namnu, peTesibHo
BUTEPTM NOrO HaCyXxo.

® BWINHATM ranoreHHy namnoyky, BUKOPUCTOBYHO-
4M AN Uboro raHyipky abo nanip, y pasi Heob-
XiHOCTi ranoreHHy nammnoyKy cnig 3amiHMTi Ha
HoBy T1n G9
- Hanpyra 230B
- MOTYXHICTb 25BT

® TOYHO BCTaBUTU ranioreHHy nammnouyky y na-
TPOH.

® 3aKkpyTvTV NNadoH Namnoyku.

Puc 9a - Jlamnoyka gyxoBku

*ONs NeBHUX Moaenemn
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YUCTKA | OBCNNYTOBYBAHHA OYXOBKU

[lyxoBku, no3HaveHi nitepoto D*, obnagHaHo nerko
BVCYBHUMU JPOTSHUMUW HaNPsSIMHUMK (PeLLiTKamMu)
BKMaAoK AyxoBku. o6 iX BUAHATY Ans MUTTA cnig
MOTArHYTW 3a KPinmieHHsl, po3TalloBaHe crepeay,
MOTiM MOTSArHYTW 3@ HANPSIMHY | 3HATW T i3 3aAHBOTO
KpinmeHHsi.

Puc 10

[yxoBKu, nosHadeHi nirepamu Dp* MaloTb BUCYBHI
TEJeCKOMiYHi HanNpAMHI i3 HepXaBito4oi cTani, npu-
KpinneHi 10 APOTAHMX HanpsMHUX. Hanpasnstodi
HEOO6XiAHO 3HIMaTV | MUTK PasoM 3 APOTAHUMM Ha-
npasnalouMMn. Nepea BCTAHOBNEHHAM Ha HUX [ex,
iX HEOBOXiAHO BUCYHYTY (SIKLLO JyXOBKa rapsiya, Ha-
NpaBnsoYi NOTPIOHO BUCYHYTU, 3a4enuBLLN 3a1HIM
KpaeM aeka 3a ynopu y nepefHin 4yactuHi Hanpas-
MAYNX) | NOTIM BUCYHYTW Pa3oM 3 [AEeKOM.MoTpi6-
HO BWCYHYTM, 3a4eniBiun 3afHiM Kpaem faeka 3a
ynopu y fepeaHiit YacTuHI Hanpaensaloymnx) i NoTiM
BMCYHYTW Pa3oOM 3 JEKOM.

Puc 10a

MepioanyHumn ornsag

Okpim fii, aKi HeobXigHi ANs NiATPUMaHHSA AyXOBKM
Y YNCTOTI, HEOBXIaHO:

® pOBOAWTM MeEpPIoANYHI Nepesipkn pobotn ene-
MEHTIB ynpaBniHHA Ta pobounx rpyn niautu.
Micns 3aKiHYeHHA rapaHTINHOTO CTPOKY, MiHIMYM
pa3s Ha ABa poku, HeobXigHO MPOBOAWTU OfIsiA
TEXHIYHOTO CTaHy MNNUTU Y CEePBICHOMY LIEHTPI,
ycyBaTu BUSIBIEHI ekcnnyartauiviHi aedektn,

3a HeobXxigHOCTI NPOBECTU 3amiHy AeTanei Ta
BY3niB, SiKI BUALLNW 3 nagy.

YBara!

Yci peMOHTHI Ta perynauiiHi poboT NOBUHHI
NpoBOANTUCS BiANOBIAHWM CEPBICHUM LIEH-
TPOM UM MANCTPOM, SKMIA Mae HeobXiaHYy
KBanidikaLito Ta JoMnycK.

3HATTA ABepuAT

Ans _GinbLl 3py4yHOro AOCTYNy A0 Kamepu OYXOBKW
Ta i UMLLEHHA MOXHa 3HATK ABep~Ui. Ons uboro
noTpibHoO ii BiOKPUTK, NIAHATU 3aNOBDKHUK, SKMIA
3HaxXoAMTbCS Ha NeTni, ABepLsATa 3nerka NpuKpuTy,
nigHATW Ta BUCYHYTW Bnepep (man. 12 nns
YCTaHOBKM ABEPUAT Ha NAWUTY, NOBTOPUTU Al Y
3BOPOTHOMY MOPSAKY. Y XOAi BCTAHOBMEHHS Crif,
3BEPHYTVW yBary Ha NpaBuUibHE CMOSYyYEHHS YacTuH
netni. Tlicna yetaHoBKy ABEPUSAT AyXOBKM NOTPIGHO
060B’A3KOBO CNYCTUTW 3aNOBDKHUK. Y iHLLIOMY BU-
nagky, npy cnpobi 3akpuTW ABEPLST MOXYTb ByTW.

puc 12A - BigTarHyTv 3anobixxHUKK neTenb
3HATTA BHYTpPIiWHbLOro ckna*

1. 3a ponomorow Mnockoi BUKPYTKM Heobxia-
HO BWLUTOBXHYTW BEPXHIO MNMaHKY 1c;zlaepu,;w,
akypaTHo niasaxytouu ii 3 6okis (puc.12B
BunHATK BepxHIO nnaHky Asepudt. (puc.12B n

BHYTPILLHE CKNO BUAHATM 3 KPINSEHHS
9/ HVDKHIV YacTWHi ABEpLST).
nc. 12D, 12D1.

4. TloMUTn CKNO TENnol BOAOK 3 HEBEMNUKO

KINbKICTIO YNCTUMBHOIO 3acoby. »
Lllo6 BcTaHOBUTK CKIO, CNif OIATW Y 3BOPOTHIW
nocnigoBHOCTI. [MageHbKka YacTuHa ckna no-
BVHHA 3HaXOAMTUCh 3BEPXY.
Yeara! He cnig nputuckaTn BepXHIO NaHKy
opHouacHo 3 o6ox cTopiH ABepe. LLlo6 npa-
BMIMbHO BCTAHOBUTW BEPXHIO MiaHKy ABepen,
noTpibHO CcrmovaTKy MPUKNacTu MiBiAA KiHelb
nnaHkM o ABepen, a npaBui KiHeub NpUTHC-
HYTW, MOKWN He ModyeTe «krauaHHs». [isHiwe
NPUTUCHYTU MIaHKy 3 MiBOI CTOPOHW, MOKU He
noyvyeTe «KnauaHHA».

Puc.12D - BuiiMaHHs BHYTPILLHIX WXBOK. 3 WNOKK.
Puc.12D1 - BuiimaHHSA BHYTPILLHIX WWOOK. 2 wmnb-
Ku.

NOPAOOK OIN Y HAO3BUYANHUX CUTYALIIAX

[Mpy KoXHIM aBapinHin cuTyauii cnia:

®  BuMKHYTM poGoui BY3nn AyX0oBKM
® Big'egHaTvt enekTpuyHe XUBMNEHHS
® Bussatu maiicTpa

® [leski
Tabnumui.

*ANs NeBHUX Moaenen

PiGHi AeheKT KOPUCTyBaY MOXE BUNPaBUTY CAMOCTIIHO, 3a YMOBU AOTPUMaHHS BKa3iBKam y
epLLU, HDX 3BepTaTnCs y CepPBICHWI LIEHTP, NPOrnsHLTe Tabnuufo.
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NOPAQOK AIU Y HAA3BUYAUHUX CUTYALIIAIX

NMPOBJIEMA

NPUYUHA

BUPILLEHHA

1. EnekTtpuka He npautoe

BigcyTHe xuvBneHHs

MepeBipTe 3anobiKHUK, TOW, LLO
neperopis, 3aMiHUTK

2. Oucnnen Tanvepa
nokasye ,0.00”

Mpvnap 6yB BUMKHEHWIA 3 Mepexi
abo TMM4YacoBoO 3HUKMa Hanpyra

HanawTysaTty notouHuii vac(
AuB. IHCTpyKLUia 3 ekc-nnyaradii
Talimepa

3.He npautoe ocBiTneHHs ay-
XOBKM

Jlamna BuKkpy4eHa abo nepe-
ropina

MNigkpyTnTH abo 3amiHnTK namny
(amB. Po3gin OunLeHHs Ta yTpu-
MaHHS NnTK)

HominanbHa Hanpyra:

HoMiHanbHa NOTYXHiCTb:

Poamipu navtu (LWWPUHA / TITIMBUHA / BUCOTA)

TEXHIYHI OAHI

230/400V ~ 50 I'y,

Makc. 8,7 kBt

Bignosinae Hopmatusam EN 60335-1, EN 60335-2-6.
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RO

Acest Hansa
aparatului va € 3. | [ i ar
unct de vedere al sigurantei si al functionalitatii.

STIMATI CUMPARATORI,

?rodus este usor de utilizat si este foarte eficient. Dupa citirea acestui manual, utilizarea
i foarte usoara. Inainte de a fi ambalat si de a parasi fabrica, aparatul a fost verificat din

nainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie acest manual de utilizare. Daca urmati aceste instructiuni veti

Eutea evita eventualele probleme ce pot apare in urma utilizarii aparatului. ) o
ste important sa pastrati acest manual de utilizare intr-un loc sigur, astfel incat sa poata fi consultat in ori-

ce moment. Este necesar sa urmati aceste instructiuni cu atentie pentru a evita eventualele accidente.

Atentie!

Nu utilizati produsul inainte de a citi manual de utilizare.

Acest aragaz este destinat doar pentru uz casnic.

Producatorul isi rezerva dreptul de a realiza modificari fara a afecta functionarea produsului.

CUM SA ECONOMISITI ENERGIE

Prin utilizarea energiei intr-un
mod responsabil nu numai ca
economisiti bani, ci veti proteja si
mediul inconjurator. Cum puteti
face acest lucru:

e Utilizati recipiente potrivite.

Recipientele cu baza plata, groa-

sa, pot economisi pana la 1/3 din

energia electrica. Acoperiti recipi-

entele daca este posibil, altfel veti economisi

energie de 4 ori mai mult.

Potriviti marimea recipientului cu suprafata zo-

nei de preparare. i o

Recipientul nu trebuie sa fie mai mic decat

zona de preparare. )

e Asigurati-va de faptul ca zona de preparare si

baza recipientului sunt curate. .

Murdaria impiedica transferul de caldura iar re-

sturile arse pot fi indepartate cu ajutorul unor

eroduse ce afecteaza mediul inconjurator.

u descoperiti recipientele prea des.

Nu deschideti usa cuptorului decat atunci cand

este nevoie. ) o

° Opr!(tl cuptorul la timp si utilizati caldura rema-
nenta.

e Atunci cand preparati alimente un timp inde-
lungat, opriti zonele de preparare cu 5 pana la
10 minute inainte de incheierea procesului de
r)rezparare al alimentelor. Se va economisi pana
a 20% energie. ) ) o

e Utilizati cuptorul atunci cand preparati cantitati
mai mari de alimente. )
Carnea de pana |a un kilogram poate fi prepa-
rata mai economic intr-un recipient pe plita

e Utilizati caldura remanenta a cuptorului.
Daca timpul de preparare este mai mare de 40
de minute, opriti cuptorul cu 10 minute inainte
de aincheia.

e Important!
Atunci cand utilizati un cronometru, setati timf)i
de preparare mai scurti in functie de alimentele
preparate.

e

e
—— ] —~—

e Doar gratarul cu ventilator ultra dupa ce ati in-
chis usa cuptorului. ) )
Ars];_lguratl-va de faptul ca usa cuptorului este in-
chisa.

Nu instalati aragazul in apropierea frigiderului /
congelatorului.
Consumul de energie va creste fara a fi nece-
sar acest lucru.

DESPACHETAREA .
In timpul transportului, a fost utili-
zat material protector pentru a pro-
teja aparatul de eventualele avarii.
Dupa ce ati despachetat aparatul,
aruncati ambalajele intr-un mod ce
nu va afecta mediul inconjurator.
Toate materialele utilizate ca am-
. balaje pot fi reciclate; sunt 100%
re?clablle si sunt marcate cu simbolul corespun-
zator.

Atentie! In timp ce despachetati, tineti la distanta de
copii materialele ambalajului.

U3BATUE N3 IKCNITYATALIUU
Mo OKOHYaHMM CpoKa UCMONb30BaHUSA
AaHHOe YCTPOWCTBO HemNb3s BbIOPO-
CUTb, Kak OOblYHble KOMMYyHarnbHble
0oTX0dbl, ero crnedyet caaTb B MYHKT
npvema u nepepaboTkn anekTpuye-
CKMX W 3NEeKTPOHHbIX ycTporcte. O6
3TOM WHpOpPMMPYET 3HakK, pacnosno-
XEHHbIN Ha YCTPOWCTBE, UHCTPYKLMK
_ Mo aKcnnyataumm 1 ynakoBske.
B ycTpoiicTBe ucnonb3oBaHbl MaTtepuansl, noa-
nexatiue noOBTOPHOMY WCMOSIb30BaHWIO B COOT-
BETCTBMM C UX 0Bo3Ha4veHneMm. bnarogaps nepe-
paboTke, MCMNONb30BaHUIO MaTepuarnoB UMu WHON
opmMOV  UCMOMb30BAHMA  OTCIYXMUBLUMX  CPOK
YCTPOWACTB Bbl BHECETE CYLLIECTBEHHbIN BKNaj B CO-
XpaHeHne oKpyxartoLLen cpesbl.

BeleHUsi 0 COOTBETCTBYIOLLEM MyHKTe yTUnusa-
LMK 1CMONb30BaHHOrO 060pyA0BaHMS Bbl MOXETe
nonyyYnTb B MECTHON aMUHUCTPaLIUK.

o8

| ¢
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Observatie. Dispozitivul si toate piesele componente ale
acestuia care sunt la indemana utilizatorului devin fierbinti in
momentul in care acesta este folosit. Posibilitatea de atingere
a elementelor de incalzire trebuie sa fie realizata cu o deo-
sebita grija. Copii care nu au atins varsta de 8 ani nu trebuie
sa se apropie de dispozitiv cu exceptia cazului in care se afla
sub supraveghere permanenta. 3
Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de
peste 8 ani %| mai mari, de catre persoane cu capacitati fizi-
ce, senzoriale si mentale limitate si de catre persoane fara
experienta si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea
sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la utiliza-
rea dispozitivului in siguranta care le sunt transmise de catre
persoanele care sunt raspunzatoare de siguranta lor. Aveti
grl{_a la copii, nu-i lasati sa se joace cu aparatul. Curatarea gi
activitatile de deservire nu trebuiesc realizate de catre copii
care nu sunt supravegheati. B
_Observa%ie. Incalzirea fara supraveghere a unturii sau a ule-
iului pde__p ita cu inductie poate fi periculoasa si poate cauza
incendii.
NICIODATA nu incercati sa stingeti focul cu ajutorul apei, ci
OPI’I i dispozitivul gi aCOpeI’_I|[I flacara cu un capac sau cu un
pled care nu este inflamabil.
Observatie. Pericol de incendiu: nu amplasati nici un fel de
lucruri pe suprafata de fierbere. N
Observatie. Daca suprafata este fisurata opriti curentul pen-
tru a evita pericolul de electrocutare.
Aparatul devine fierbinte in timpul utilizarii. Aveti grija sa nu
atingeti partile fierbinti din interiorul cuptorului. .
Cand se utilizeaza functia de prajire elementele cuptorului
pot fi fierbinti. Recomandam sa nu permiteti accesul copiilor
In apropierea cuptorului.
Observatie. Nu folosigi f)roduse de curatare abrazive sau
obiecte ascutite de metal pentru curatarea usii de sticla, de-
oarece acestea pot zgéria suprafata, ceea ce poate conduce
la craparea sticlei.
Observatie. Pentru a evita pericolul de electrocutare, asi-
guratli-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de a inlocui
ecul.
Pentru curatarea aparatului nu se recomanda folosirea dis-
pozitivelor de curatare cu ajutorul aburilor.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu lasati copiii in apropierea aragazului. Daca

aragazul functioneaza, contactul direct cu
acesta poate produce arsuri!
Asigurati-va de faptul ca aparatele de uz cas-

nic, inclusiv cablurile de alimentare, nu ating
suprafata fierbinte a cuptorului sau a plitei, de-
oarece materialul izolator al acestora nu este
de obicej rezistent la temperaturi ridicate.
Nu lasati aragazul nesupravegheat atunci cand
prajiti alimente. Uleiul sau grasimile pot lua foc
datorita supraincalzirii sau In cazul in care vor
curge in foc.
Nu lasati plita sa se murdareasca si evitati ca
lichidele sa curga pe suprafata acesteia. Zaha-
rul reactioneaza cu suprafata ceramica a plitei
si poate provoca avarii ireparabile. Orice depu-
nere trebuie sa fie curatata imediat.. )
Nu asezati ge zonele de preparare incalzite re-
cipiente cu baza umeda, deoarece pot provoca
avarii ireparabile plitei (pete ce nu mai pot fi in-
de.?_artate). o »
Utilizati doar recipiente specificate de produca-
tor sau care sunt create pentru a fi utilizate pe

litele ceramice. )

aca apar zgarieturi sau crapaturi pe suprafata
plitei, opriti utilizarea plitei si apelati la un centru
de service autorizat.
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Nu porniti plita daca nu ati asezat un recipient
e aceasta.
u utilizati recipiente cu margini ascutite, de-
oarece puteti avaria plita.
Nu priviti direct in zonele de preparare cu ha-
logen (daca nu sunt acoperite de un recipient)
atunci cand acestea se incalzesc.
Nu asezati recipiente mai grele de 15 kg pe usa
deschisa a cuptoruluui si recipiente mai grele
de 25 kg pe plita.
Nu utilizati agenti duri de curatare sau obiecte
metalice ascutite pentru a curata usa, deoarece
se poate zgaria suprafata acesteia, iar geamul
se va fisura.
Nu utilizati produsul in cazul unor avarii tehni-
ce, deconectati-l de la sursa de alimentare cu
energie electrica si apelati la un centru de ser-
vice pentru a-l repara.
In cazul producerii unui incident provocat de o
defectiune tehnica, scoateti stecherul cablului
de alimentare din priza si apelati la un centru
de service autorizat pentru a fi reparat.
Regulile din acest manual trebuie sa fie respec-
tate cu strictete. Nu lasati o persoana care nu
este obisnuita cu acest aparat sa il utilizeze.
Instalatia trebuie utilizatd doar n conditii
casnice. Utilizarea  necorespunzatoare (de
exemplu pentru incélzirea incaperilor) poate fi
periculoasa



DESCRIEREA APARATULUI

a

1
1 Buton pentru controlul temperaturii )
2 Buton pentru selectarea functiei cuptorului
3,4, 5, 6 Butoane pentru controlul zonelor de preparare
7 Semnal reglare temperatura luminat L

8 Semnal utilizare luminat R
9 Maner usa cuptor
10 Sertar
11 Plita ceramica )
12 Programator electronic

b

1
1 Buton pentru controlul temperaturii .

2 Buton pentru selectarea functiei cuptorului

3,4, 5, 6 Butoane pentru controlul zonelor de preparare
7 Semnal reglare temperatura luminat L

8 Semnal utilizare luminat R

9 Maner usa cuptor

10 Plita ceramica

* 3a Tava de coacere®
FCC™-2a 3b Grétar sarma nichelata
3¢ Tava de prajire*
3d Prajire*,
3d BepTen i Bunku*
3e biyHi cxoan

*optional
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INSTALARE

Instalarea aragazului
® |n bucatarie nu trebuie sa existe umezeala si
trebuie sa fie bine aerisita.

® Incaperea trebuie sa fie echipata cu un sistem
de ventilatie pentru a evacua fumul produs.
Acest sistem poate fi compus dintr-un ventila-
tor sau o hota. Hota trebuie sa fie instalata in
functie de instructiunile producatorului. Apara-
tul trebuie sa fie instalat in asa fel incat sa fie
accesibile toate elementele de control.

Invelisul sau furnirul utilizat trebuie sa fie apli-
cat cu un adeziv termorezistent (100°C). Acest
lucru va preveni deformarea suprafetei sau de-
tasarea invelisului. Daca nu sunteti siguri de re-
zistenta mobilei, lasati un spatiu de aproximativ
2 cm in jurul aparatului. Peretele din spatele
aparatului trebuie sa fie rezistent la tempera-
turi ridicate. In timpul utilizarii, partea din spate
a aparatului se incalzeste la aproximativ 50°C
peste temperatura ambientala.

Aragazul trebuie sa fie instalat pe o podea dura,
uniforma (nu il asezati pe un suport).

Inainte de a utiliza aragazul, acesta trebuie sa
fie asezat la nivel, lucru important pentru distri-
buirea uniforma a grasimii in tigaie. Ajustati pi-
cioarele aragazului dupa ce ati indepartat ser-
tarul. Distanta de ajustare este de -/+ 5 mm.

Conexiuni electrice

Conexiuni electrice

Conexiunile electrice trebuie sa fie realizate doar
de o persoana calificata sau de personalul unui
centru de service autorizat. Nu realizati modificari
ale sistemului de alimentare cu energie electrica.

Recomandari )

Aragazul a fost produs pentru a functiona la un
curent alternativ trifazic (400V 3N~50 Hz). Voltajul
este de 230V. Adaptarea aragazului la un curent
monofazic este posibila prin realizarea in caseta de
conectare a modificarilor prezentate in tabelul de
mai jos. Diagrama se afla si pe capacul casetei de
conectare. Tineti minte faptul ca firele de conectare
trebuie sa corespunda tipului de conectare si puterii
aragazului.

Mentiune!

Trebuie de luatin considera}ie necesitatea de conec-
tare a lantului de protectie [a contactul placii, ce se
indica prin simbolul semn © . Firele electrice trebuie
sé& fie protejate in modul corespunzator si sa aiba
adaugator un intrerupator, ce va permite deconec-
tarea de la retea in situatii exceptionale.

Pina la conectarea instalatiei la reteaua electrica,
trebuie de luat cunostinta cu informatia indicata pe
panoul din uzina si schema de conectare

Men%iune!

Electricul este oblicat sa elibereze utilizatorului
“cererea de conectare a instalatiei la reteaua elec-
trica” (anexa la talonul de garantie). Conectarea
instalatiei prin alte metode, poate duce la defectarea
acesteia.

Des. 4b

*optional

Montarea blocadei care protejeaza impotriva
rasturnarii pe o parte a aragazului.*

Blocada este montata pentru a preveni rasturnarea
aragazului Tntr-o parte Datorita blocadei care pro-
tejeaza impotriva aplecarii aragazului. copilul nu ar
trebui sa fie in stare, de ex. sa se urce pe usa cup-
torului si astfel sa cauzeze rasturnarea aragazului.

Puc.3z

Arggaz fnalf. 850 mm

=" 60 mm
B =103 mm
Aragaz inalf. 900 mm
A=104 mm
B =147 mm
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UTILIZARE

Inainte de prima utilizare -
e Indepartati ambalajul, goliti sertarul, curatati in-
teriorul cuptorului si plita )

e Dezlipiti usor atichetele de pe usa cuptorului. In
cazul in care raman urme vizibile pe geam, in-
calziti usor cuptorul si aplicati pe zona respec-
tiva spray pentru curatarea geamurilor, apoi
stergeti cu un material textil moale.

e Scoateti si spalati accesoriile cuptorului
cu apa calda si detergent lichid.

e Porniti ventilatorul sau deschideti o fereastra.

e Incalziti cuptorul (la o temperatura de 250°C
timp de aproximativ 30 min), indepartati petele
si spalati cu atentie ) ) o

e \Va ru_?am sa respectati cu strictete instructiunile
de utilizare ale acestui aparat.

Atentie!

Pentru cuptoarele prevazute cu programator
electronic, timpul “0:00” va incepe sa clipeas-
ca pe afisaj, deasupra conectarii la sursa de
alimentare.

Programatorul trebuie sa fie setat in functie de
timpul curent. (Vezi Programator electronic).
In cazul in care timpul curent nu este setat,
utilizarea cuptorului nu este posibila.

Timer mecanic M*

Timer-ul nu comanda functionarea aragazului.
Acesta este un semnalizator Sonor care ne reamin-
teste ca trebuie realizate scurte activitati culinare.
Intervalul timpului care poate fi setat este de la 0
pana la 60 minute.

des.6a

Atentie. ) ) R ) )
In ceea ce priveste intervalul setat intre 0 si 10 mi-
nute, butonul timer-ului trebuie mai intai rotit 90° si
apoi poate fi setat la timpul de functionare dorit.

Timer mecanic Ms*

Timer-ul este destinat pentru comandarea func%i-
onarii cuptorului. Poate fi setat in intervalul de la
0 pana la 120 de minute. Dupa scurgerea timpului
setat veti auzi un semnal sonor si cuptorul se va
opri automat. ) .

Programare - butonul trebuie rotit in directia migca-
rii acelor de ceasornic si trebuie setat timpul dorit.

des.6b

In cazul In care butonul se afla in pozitia ,0” cupto-
rul nu va functiona. o .

Daca nu doritl sa folositi functia timer, atunci buto-
nul trebuie setat n pozifia @,

des.6¢c

Atentie. . . R .

In ceea ce prlve?_te intervalul setat intre 0 si 10

minute, butonul timer-ului trebuie mai intai rotit

30° _?i apoi poate fi setat la timpul de functionare
ori

*optional

Controlarea zonelor de preparare de pe plita
ceramica
Alegerea recipientelor

Alegeti un recipient cu diametrul bazei cel putin la
fel de mare ca si zona de pre%arare. Pentru friptura
exista o zona speciala de 170 x 265. Nu utilizati
recipiente cu baza concava sau convexa. Tineti
minte intotdeauna sa acoperiti recipientele cu ca-
pac. Va recomandam sa utilizati recipiente cu baza
roasa, uniforma. .
n cazul in care zonele de preparare sau recipien-
tele sunt murdare, este imposibil sa va folositi de
toata caldura.

Des.6h
Selectarea nivelului de caldura

Zonele de preparare au diferite niveluri de caldura.
Nivelul poate fi ajustat treptat, prin rotirea butonu-
lui corespunzator catre dreapta sau catre stanga.
Butonul este incorporat in panoul de control,
pentru a-l selecta trebuie sa: .

- impingeti usor apoi sa il eliberati;

- setati pozitia corecta. o
Semnele de pe marginea butonului indica diferite
niveluri atinse de zonele de preparare.

Des.6g*

MIN. Incalzire . .

Preparare lenta, fierbere inabusita a legumelor
Supe, recipiente mai mari

Frigere lenta

Gratar, peste

MAX Incalzire rapida, preparare rapida, frige-

re
Oprire
Comutarea pe zona de preparare mai mare

Important!Porniti doar o zona de preparare cu ajuto-
rul butonului rotindu-I in sensul acelor de ceasornic.
Daca rotiti butonul in celalalt sens in puteti avaria.*

Des.6n

Iniintervalul 0 ® 1@ 2@ 3" al butonului zona
internd de gatit functioneaza si cantitatea de caldu-
ra furnizata vasului poate fi reglata fara probleme.
Rotind, butonul pentru o clipa pana in pozitia mar-
cata (L), se va activa zona de gatit exterioard. Din
acest moment se poate regla cantitatea de caldura
livratd catre vas de ambele zone de gatit (interna
si externa), setand butonul in pozitia de incalzire
doritidela,0® 1@ 2@ 3" Comutatorulintern
va opri aceste cadmpuri numai dupa ce rotiti butonul
n pozitia 0.

Indicator pentru zona de preparare

Daca temperatura zonei de preparare depaseste
50°C, acest lucru este semnalizat de un indicator
ce se va aprinde pentru zona respectiva.

Atunci cand indicatorul de caldura se aprinde, acesta
?vekl;_tizt_eaza utilizatorul asupra zonelor de preparare
ierbinti.

Timp de 5 — 10 minute dupa oprirea zonelor de
Pregarare, veti avea caldura remanenta ce poate
i utilizata de exemplu pentru a incalzi sau pentru
pastra alimentele calde fara a porni o alta zona de
preparare.

Des. 60 - Indicator zona preparare
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OPERARE

Functionarea programatorului

BHE8

< OK >
OK - butonul pentru selectarea modului de operare
> - butonul plus
< -butonul minus _ )
@ - simbol de pregatire la functionare

- simbol al cronometrului )
- simbol durata timpului de functionare

F

Setarea timpului curent

Dupé conectarea la retea sau dupa conectarea

repetata dupa pierderea de tensiune pe display vor

fi redate cifrele 0.00: )

® apasati si tineti apdsat butonul OK (sau simultan
butonul </ >% pana cand apare simbolul & pe

afisaj, punctul de sub symbol va clipi,

in timp de 7 sec. setati’ora curenta folosindbu-

toanele </ >.

Dupa aproximativ 7 sec. de la finalizarea activitatii,
noile date vor fi salvate, iar punctul de sub simbol
@ nu va mai clipi. .
Actualizarea ceasului se poate face ulterior apasand
simultan butoanele </ >, in timp ce punctul sub sim-
bol va clipi, atunci actualizati ora curenta.

Atentie! i ) o )
Cuptorul poate fi pornit dupa aparitia simbolului @
pe afisa;.

Ceas de bucatarie

Cronometrul poate fi setat in orice moment, indiferent
de starea de activitate a altor functii ale programato-
rului, Intervalul timpului calculat este de la un Tminut

ana la 23 de ore si 59 minute, )

entru a seta ceasul de bucatarie trebuje sa: N
® apasati butonul OK, pe afisaj va clipi simbolul £
® setati cronomentrul cu butoanele </ >, pe
afisaj este indicat tleruI cronomentrului si functia
de activitate & dupa trecerea timpului pentru se-
tarea orei, se emite un semnal sonor si clipeste
[

Pentru a dezactiva semnalul sonor, atingeti
si mentineti apasat butonul OK sau atingell si
mentineti apasate simultan butoanele </ >, sini-
bolul & se stinge si pe afisaj apare ora curenta.

Atentie! o
In cazul in care semnalul sonor nu va fi oprit manual,
acesta se va opri automat dupa aprox. 7 minute.

Timpul de durata a activitatii

Daca cuptorul trebuie sa se opreasca la o anumita

oréa, trebuie sa:

® pentru a activa timpul de functionare, setati
unctia dorita cu ajutorul selectorului de functii
al cuptorului iar selectorul de temperatura la
temperatura corespunzatoare. o .
apasati butonul OK pana cand Pe Haﬂl'?'aj va apa-
rea pe’scurt timp dur iar simbolul Il va clipi,
setati timpul doritcu butoanele
< />, ininterval de la 1 minut pana la 10 ore.

Timpul setat va fi introdus Tn memorie dupa aprox.
7 sec., iar pe a_flsaH'a aparea din nou timpul curent
si simbolul aprins Il )

Dupa finalizarea timpului declarat, cuptorul se va
opri autCﬂnﬂat si va aparea un semnal sonor, iar
simbolul Il va clipi. - o

setarea butonului al functiei cuptorului si reglarea
temperaturii in pozitia oprita, ) o
pentru a dezactiva semnalul sonor, atingeti si
mentineti apasat butonul OK sau atingeti Si
mengﬂnﬁsn apasate simultan butoanele </ >, sim-
bolul "l se stinge si pe afisaj apare ora curenta.

Stergerea setarilor

Puteti sterge setarile de temporizare sau de
functionare in orice moment.

| pentru a sterge setarile privind durata de
functionare, atingeti simultan butoanele </ >.

Stergerea setarii cronometrajului: .
cu butonul OK selectati functia cronometrului,
® apasati din nou butoanele </ >.

Schimbarea sunetului semnalului sonor

Sunetul semnalului sonor poate fi schimbat in ur-
métorul mod:,

® apasati simultan butoanele < />, ) o
® cu butonul OK selectati functia tonalitate, indi-

catoarele pe afisaj vor clipi:

® cu butoanele </ > selectati tonalitatea potrivita:
de la 1 pana la 3 cu butonul >

de la 3 pana la 1 cu butonul <.

Modificarea luminozitatii afisajului

Este posibilda modificarea luminozitatii afisajului Tn
intervalul de la 1 pana la 9, unde 1 inseamna ceea
mai inchisa setare, si 9 - deschisa. Valoarea introdu-
sa se aplica atunci cand ceasul este inactiv (adica,
utilizatorul nu a atins nici unul din butoane timp de
cel putin 7 secunde).

Luminozitatea afisajului poate fi schimbata in ur-

métorul mod:,

® apasati simultan butoanele </>, .

® cu butonul OK selectati functia bri (prima apasa-
re va va duce la functiatonalitate, a doua la bri).

Tribul de noapte

Tn orele de la 22.00 pana la 6.00 ceasul automat va
reduce luminozitatea ecranului.
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UTILIZARE

Functiile cuptorului si utilizarea acestuia

Cuptor cu convectie naturala

conventional) o .
suptorul poate fi incalzit utilizand elementul de incal-

zire inferior si cel superior si gratarul (daca exista).

Cuptorul este controlat cu ajutorul unui buton, ce este

utilizat ca si comutator integrat impreuna cu butonul

pentru reglarea temperaturii.

des.6i*
Atentie! .
In cazul modelelor ce nu au gratar, pozitia
nu se afla pe buton.

Pozitii posibile ale butoanelor

Lumina cuptor separata

Prin setarea butonului in aceas-
ta pozitie, lumina din interiorul cupto-
rului este pornita. Utilizati, de exemplu,
cand doriti sa curatati interiorul cuptorului.

Elementul de incalzire superior si cel
inferior sunt pornite

100-250 Termostatul permite utilizatorului sa seteze
°Cc temperatura la o valoare cuprinsa 100°C si
250°C. Utilizati pentru coacere.
) Gratarul pornit

Atunci cand butonul este setat pe aceas-
ta pozitie permite rumenirea alimentelor
pe gratar sau pe rotisor.

Elementul de incalzire superior pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul este incalzit cu ajutorul
elementului de incalzire superior. Acesta
este utilizat de exemplu pentru coacere
finala de su.

Elementul de incalzire inferior pornit. Atunci
cand butonul este setat pe aceasta pozitie,
cuptorul este incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire inferior. Acesta esteutilizat de exemplu
pentru coacere finala de jos.

Pornirea si oprirea cuptorului

Pentru a porni cuptorul trebuie sa:

e setati conditile de functionare pentru cuptor,
temperatura si modul de incalzire.

e Setati butonul pe pozitia dorita rotindu-I spre
dreapta.

des.6z

*optional

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L. Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul in care retetele culinare
recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru prima data L. In timpul
functionarii cuptorului dioda L se va aprinde si se va
stln?e periodic (mentinerea temperaturii in interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
Lluminare cuptor”. . .
Oprirea cuptorului — pentru a opri cuptorul, setati
butonul in pozitia “0”, rotind spre dreapta. Lumina
se va stinge.

Cuptor cu convectie naturala

conventional) . . .
Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire superior si inferior, precum si cu ajutorul
gratarului. Utilizarea cuptorului este controlata cu
ajutorul butonului Bentru functii — pentru a seta o
functie anume trebuie sa rotiti butonul in pozitia
selectata,

des.6j

precum si butonul pentru reglarea temperaturii —
entru a seta 0 anumita functie trebuie sa rotiti
utonul in pozitia selectata. - Puc. 6k

Cuptorul poate fi %prit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , @”/,0".

Posibile setari ale butonului pentru functiile
cuptorului

S, Lumina pentru cuptor separata "
Daca setati butonu] in aceasta pozitie, va
fi aprinsa lumina in interiorul cuptorului, de
exemplu atunci cand

spalati interiorul acestuia.

Gratarul pornit N
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Element de incalzire superior pornit
Setarea butonului in aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit doar cu
ajutorul elementului de incalzire superior
pornit, deexemplu pentru coacerea finala
de sus.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
ozitie, cuptorul este incalzit doar cu aju-
orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior
ornite

etarea butonului in_aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit in mod
conventional.

des.6z

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L . Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul in care retetele culinare
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UTILIZARE

recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru Erima data L. In timpul
functionarii cuptorului dioda L se va aprinde si se va
stinge periodic (mentinerea temperaturii in interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
Jluminare cuptor”.

Cuptor cu circulare automata a aerului (functio-
nare cu ventilator)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului de
incalzire superior si inferior, precum si cu ajutorul
gratarului. Utilizarea cuptorului este controlata cu
ajutorul butonului Bentru functii — pentru a seta o
functie anume trebuie sa rotiti butonul in pozitia
selectata,

des.6l

Precum si butonul pentru reglarea temperaturii — pen-
tru a seta o anumita functie trebuie sa rotiti butonul
in pozitia selectata.

des.6k

Cuptorul poate fi %prit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , @”/,0".

Atentie!

Atunci cand selectati orice functie de in-
calzire (pornirea unui element de incalzire,
etc.) cuptorul va fi pornit dupa ce a fost
setata temperatura cu ajutorul butonului de
reglare a temperaturii.

0 Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului
VALY Lumina pentru cuptor separata -
X Y- Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
<+ fiaprinsalumina in interiorul cuptorului, de

exemplu atunci cand
spalati interiorul acestuia.

Incalzire rapida

Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
prajitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
Incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare ) ) )
66 Este_pornit numai ventilatorul, fara a fi
6 folosite dispozitivele de incalzire.
Ventilator si gratar combinat pornit
o Atunci cand butonul este setat pe aceasta

pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta functie
accelereaza procesul de pra{'ire siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior,

Atunci cand este selectata aceasta func-
tie, este permisa rumenirea alimentelor
cu ajutorul gratarului si a elementului de
incalzire superior. Aceasta functie permite
setarea unei temperaturi mai ridicate in
partea superioara a suprafetei de prepa-
rare, rumenind mai bine si pe o suprafata
mai mare.

Gratarul pornit » )
Setarea butonului in aceasta pozitie permi-
te rumenirea alimentelor pe gratar.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
{)ozme, cuptorul este incalzit doar cu aju-
—_— orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior
ornite

etarea butonului in_aceasta pozitie
permite cuptorului sa fie incalzit in mod
conventional.

Ventilatorul, elementul de incalzire
su?erlor si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie este
utila pentru coacerea prajiturilor. Cuptor
conventional cu ventilator.

A

des.6z

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L. Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul in care retetele culinare
recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru Erima data L. In timpul
functionarii cuptorului dioda L se va aprinde si se va
stln?e periodic (mentinerea temperaturii in interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
Jluminare cuptor”.

Cuptor cu circulare automata a aerului (include
un ventilator si un element de incalzire cu
ventilator ultra)

Cuptorul poate fi incalzit cu ajutorul elementului
de incalzire inferior si cel superior, gratarului si al
elementului de incalzire cu ultra ventilator. Utilizarea
cuptorului este controlata cu ajutorul butonului pentru
functii — pentru a seta o anumita functie, trebuie sa
rotiti butonul in pozitia selectata,

des.6m

si butonul pentru reglarea temperaturii — pentru a
seta o anumita funclie, trebuie sa rotiti butonul in
pozitia selectata.

des.6k
Cuptorul poate fi oprit prin setarea ambelor butoane
in pozitia , @”/,0".

Atentie!

Atunci cand selectati o functie de incalzire
(pornirea unui radiator, etc.), cuptorul va fi por-
nit doar dupa ce a fost setata temperatura.

*optional
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Posibile setari ale butonului pentru
functiile cuptorului

Lumina pentru cuptor separata

Daca setati butonul in aceasta pozitie, va
fi aprinsa lumina in interiorul cuptorului, de
exemplu atunci cand

spalati interiorul acestuia.

Incalzire rapida

Este pornit dispozitivul de incalzire superior,
prajitorul si ventilatorul. Este folosit pentru
incalzirea preliminara a cuptorului.

Dezghetare ) ) )
Este pornit numai ventilatorul, fara a fi
folosite dispozitivele de incalzire.

Ventilator si gratar combinat pornit
Atunci cand butonul este setat pe aceasta
pozitie, cuptorul activeaza functia gratar
combinat si ventilator. Aceasta_functie
accelereaza procesul de pra{_lr_e siimbuna-
tateste gustul alimentelor. Utilizati gratarul
cu usa cuptorului inchisa.

Gratar combinat (gratar si element de
incalzire superior,

Atunci cand este selectata aceasta func-
tie, este permisa rumenirea alimentelor
cu ajutorul gratarului si a elementului de
incalzire superior. Aceasta functie permite
setarea unei temperaturi mai ridicate in
partea superioara a suprafetei de prepa-
rare, rumenind mai bine si pe o suprafata
mai mare.

Gratarul pornit "
Setarea butonului in aceasta pozitie per-
mite rumenirea alimentelor pe gratar.

Elementul de incalzire inferior pornit
Atunci cand butonul este setat in aceasta
ozitie, cuptorul este incalzit doar cu aju-
orul elementului de incalzire inferior,de
exemplu pentru coacerea finala de jos.

Elementul superior si cel inferior
ornite L "
etarea butonului in aceasta pozitie

permite cuptorului sa fie incalzit in mod

conventional.

Termo-circula}ia pornita
Fixarea butonului in pozitia ,termo-circula-
tia pornita’permite incalzirea cuptorului in
mod for}at cu ajutorul termo-ventilatorului
care este amplasat in partea centrala a
eretelui din spate a camerei cuptorului.
n com_?_aratle cu, cuptorul conventional
sunt utilizaté temperaturi de coacere mai
oase.

olosirea acestei metode de incélzire
permite distribuirea uniforma a caldurii
de jur imprejurul felului de mancare care
este in cuptor.

S

Ventilatorul, elementul de incalzire
superior si cel inferior pornite
Setarea butonului in aceasta pozitie este
utila pentru coacerea prajiturilor. Cuptor
conventional cu ventilator.

EN

Termo-circulatia i rezistenta inferioara
f)ornlte R . N
n cazul in care butonul se gaseste in
aceasta pozitie, cuptorul realizeaza functia
termo-circulatiei si este J)ornlté rezistenta
inferioara ceea ce conduce la cresterea
temperaturii in partea de jos a produsului
care este copt. O cantitate mai mare de
energie termica furnizata in partea de jos a
produsului copt, prajituri umede, pizza.

Q

des.6z

Pornirea cuptorului este semnalizata prin aprinderea
celor doua diode de control, diodele functionarii de
control (de pornire) a aragazului R si a diodei de
control a termo-regulatorului L . Dioda de control
care lumineaza R semnalizeaza ca, cuptorul se
afla in stare de functionare. Stingerea diodei de
control L semnalizeaza ca, cuptorul a atins tem-
peratura setata. In cazul in care retetele culinare
recomanda introducerea mancarurilor_in cuptor
incalzit, acest lucru trebuie realizat dupa ce dioda
de control s-a stins pentru prima data L. In timpul
functionarii cuptorului dioda L se va aprinde si se va
stln?e periodic (mentinerea temperaturii n interiorul
cuptorului). Dioda de control R poate, de asemenea,
sa fie aprinsa atunci cand butonul se afla in pozitia
Lluminare cuptor”.
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Utilizarea gratarului*

Procesul de frigere se realizeaza cu ajutorul razelor
infrarosii emise asupra recipientului de catre elemen-
tul de incalzire incandescent al gratarului.

Pentru a porni gratarul trebuie sa:

e Setati butonul pentru functii pe pozitia marcata
cu.

Incalziti cuptorul aproximativ 5 minute (cu usa
cuptorului inchisa).

Introduceti tava pe nivelul potrivit de preparare
iar daca frigeti pe gratar introduceti pe nivelu
urmator inferior o tava colectoare (sub gratar).
Inchideti usa cuptorului.

Pentru frigerea cu ajutorul functiei si a grataru-
lui combinat, temperatura trebuie sa fie setata

e 210°C (200°C*), insa functia gratar cu venti-
ator trebuie sa fie setata la o temperatura ma-
xima de 190°C.

* usa de cuptor cu 2 geamuri

Atentie! N
Prajirea se face cu usa cuptorului inchisa.
Cand se utilizeaza functia de prajire ele-
mentele cuptorului pot fi fierbinti. Reco-
mandam sa nu permiteti accesul copiilor in
apropierea cuptorului.

*optional

Utilizarea rotisorului*

Rotisorul este folosit pentru rotirea mancarii in timpul
gatirii. Este indicat pentru pentru pui, kebab, carnati,
etc. La utilizarea rezistentei superioare impreund cu
rezistenta grill.Rotisorul se poate opri intamplator
sau schimba rotatia. Aceasta nu influenteaza func-
tionarea cuptorului si calitatea frigerii.

Pentru a prepara mancarea :.

° puneflj;e usa il aS|gura5|-o cu furca .
e inserati cadrul 4 la nivelul , Il , al cuptorului
e amplasati tepusa pe cadrul

e Inchideti usa cuptorului.

des.6y
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Coacere

Va recomandam sa utilizati tavile furnizate im-

reuna cu cuptor.

uteti utiliza si alte recipiente ce trebuie sa fie
asezate pe raftul de uscare; este recomandabil
sa utilizati tavi de culoare neagra, deoarece sunt
mai bune conductoare de caldura si scurteaza
timpul de preparare.
Tavile cu suprafete lucioase nu sunt recoman-
date atunci cand utilizati metoda conventionala
de incalzire (arzator superior si inferior). Partea
inferioara a praJll_turn_ vafiarsa.
Atunci cand utilizati functia ventilator ultra, nu
este nevoie sa incalziti in prealabil cuptorul,
pentru alte tipuri de incalzire trebuie sa incalziti
cuptorul inainte de a introduce prajitura.
Inainte de a scoate prajitura din cuptor, verificati
daca este coapta, cu ajutorul unui betisor din
lemn (daca prajitura este gata, batul trebuie sa
fie)uscat si curat dupa ce a fost scos din prajitu-
ra).
Dupa ce ati oprit cuptorul este recomandabil sa
lasati pra{ltura in interior timp de 5 min.
Temperatura utilizata in modul ventilator ultra
este cu aproximativ 20 — 30 grade mai mica
decat in cazul prepararii normale (atunci cand
utilizati elementul de incalzire superior si cel
inferior). o
Parametri de coacere oferiti in Tabelul sunt
aproximativi si pot fi corectati bazandu-va pe
propriile experiente si preferinte.

Daca informatiile oferite in retete difera consi-
derabil de valorile incluse in acest manual de
utilizare, respectati instructiunile din manual.

Rumenirea carnii

Puteti prepara bucati de carne mai mari de 1
kg in cuptor, insa cele mici pot fi preparate pe
arzatorul cu gaz. ) )
Utilizati recipiente termorezistente atunci cand
preparati carne in cuptor, cu manere ce sunt de
asemenea rezistente la temperaturi ridicate.
Atunci cand preparati carne pe raftul de uscare
sau pe gratar, va recomandam sa asezati pe cel
mai coborat nivel o tava cu apa.

Este recomandabil sa intoarceti carnea cel putin
o data in timpul prepararii si sa o ungeti cu sucul
acesteia sau cu apa fierbinte cu sare — nu turnati
apa rece pe carne.

Cuptor conventional (incalzitorul inferior + Incalzitorul superior)

Tipul de coace- Functia cupto- | Temperatura (°C) Nivelul Timpul [min.]
rea alimentelor rului
Piscot O 160 - 200 2-3 30- 50
Panettone din
drojdie / O 160 - 170 " 3 25-402
Cozonac
Pizza O 220-240 " 2 15-25
Peste O 210 - 220 2 45-60
Came de vita O 225 - 250 2 120 - 150
Carne de porc O 160 - 230 2 90 - 120
Pui O 160 - 180 2 45-60
Legume O 190 - 210 2 40-50

Timpul este valabil, daca nu au fost trecut altfel pentru compartimentul neincalzit. Pentru cuptorul incalzit

timpurile trecute necesita sa fiu scurtate in jur de 5-10 minute.

"incalziti cuptorul gol

2 Timpul trecut privesc doar produsele in forme mici
Atentie: Parametri trecuti in tabel sunt orientative si pot fi modificate in functie de experiente si preferinte
proprii.
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Cuptorul cu circulare fortata a aerului (incalzitorul infeior + incalzitorul superior + ventilator)

Tipul Functia Temperatura (°C) Nivelul Timpul [mi
produsului care cuptorului
va fi copt
felului de
Piscot O 160 - 200 2-3 30 - 50
Piscot 150 3 25-35
Panettone din
drojdie / O 160-170 " 3 25-402
Cozonac
Panettone din __
drojdie / 155-170 " 3 25-402
Cozonac
Pizza O 220-240 " 2 15-25
Peste O 210 - 220 2 45 - 60
Peste T 190 2-3 60 -70
Camnatj 210 (200%) 4 14 - 18
Carne de vitd O 225 - 250 2 120 - 150
Carne de porc O 160 - 230 2 90- 120
Pui T 180 - 190 2 70-90
Pui OJ 160 - 180 2 45 - 60
Legume O 190 - 210 2 40 - 50
Legume T 170 - 190 3 40 - 50

* usa de cuptor cu 2 geamuri

Timpul este valabil, daca nu au fost trecut altfel pentru compartimentul neincalzit. Pentru cuptorul incalzit
timpurile trecute necesita sa fiu scurtate in jur de 5-10 minute.

"Tncalziti cuptorul gol

2 Timpul trecut privesc doar produsele in forme mici

Atentie: Parametri trecuti in tabel sunt orientative si pot fi modificate in functie de experiente si preferinte
proprii.
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PREPARAREA IN CUPTOR - SFATURI PRACTICE

Cuptorul cu circulatie fortata a aerului (incalzitorul cu reciclarea aerului + ventilator)

Tipul Functia Temperatura (°C) Nivelul Timpul [mi
produsului care cuptorului
va fi copt
felului de
Piscot O 160 - 200 2-3 30 - 50
Panettone din
drojdie / O 160-170 " 3 25-402
Cozonac
Panettone din
drojdie / 155-170 1 3 25-402
Cozonac
Pizza 200-230 " 2-3 15-25
Peste O 210 - 220 2 45-60
Peste 160 - 180 2-3 45-60
Peste T 190 2-3 60 - 70
Camati 210 (200) 4 14.-18
Carne de vitd OJ 225 - 250 2 120 - 150
Carne de vita 160 - 180 2 120 - 160
Carne de porc O 160 - 230 2 90 - 120
Carne de porc 160 - 190 2 90- 120
Pui T 180 - 190 2 70 - 90
Pui OJ 160 - 180 2 45- 60
Pui 175- 190 2 60 - 70
Legume O 190 - 210 2 40-50
Legume g 170 - 190 3 40 - 50

* usa de cuptor cu 2 geamuri

Timpul este valabil, daca nu au fost trecut altfel pentru compartimentul neincalzit. Pentru cuptorul incalzit
timpurile trecute necesita sa fiu scurtate in jur de 5-10 minute.

"incélziti cuptorul gol

2 Timpul trecut privesc doar produsele in forme mici

Atentie: Parametri trecuti in tabel sunt orientative si pot fi modificate in functie de experiente si preferinte
proprii.
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CURATARE SI INTRETINERE

Prin curatarea si intretinerea corespunzatoare a
aragazului veti avea o influenta semnificativa asu-
ra evitarii erorilor de functionare a acestuia.
nainte de a curata aragazul, acesta trebuie sa fie
oprit iar butoanele in pozitia ,»” /,,0”. Nu curatati ara-
gazul daca acesta nu s-a racit complet.
Plita ceramica
® Plita trebuie sa fie curatata periodic, dupa fie-
care utilizare. Daca este posibil, este recoman-
dabil ca plita sa fie spalata atunci cand inca
este calda (dupa ce indicatorul pentru zona de
preparare se st|n%e)._ Nu permiteti ca plita sa
devina foarte patata, in special din cauza lichi-
delor care au dat in foc si au ars.
Atunci cand curatati, nu utilizati agenti de cura-
tare cu efect abraziv puternic, cum ar fi pudrele
de curatare ce contin abrazivi, componente ab-
razive Peru_de sarma, etc. acestea pot zgaria
suprafa a plitei, provocand avarii ireversibile.
Nu utilizati substanta de curatare “Cillit” pentru
a curata cuptorul. . o
Suprafetele mari de murdarie care sunt dificil
de indepartat pot fi curatate cu_a{_utorul spatulei
speciale; aveti grija sa nu avariati cadrul plitei.

Des. 7

Atentie! Lama ascutita trebuie sa fie protejata in-
totdeauna prin ajustarea capacului_ (impingeti cu
degetul mare). Va puteti rani, aveti grija atunci cand
utilizati acest obiect — nu il lasati la indemana co-
piilor.

® Suntrecomandate produsele usoare de curatat
si spalat, cum ar fi lichidele sau emulsiile pentru
indepartarea grasimilor. In particular, sunt reco-
mandate produsele speciale de curatare, COL-
LO Luneta, Sidol Stahlglanz, Stahl-Fix pentru
spalare si curatare si Cera-Fix pentru intretine-
re. In cazul in care produsele recomandate nu
sunt disponibile, puteti utiliza o solutie de apa
cu_detergent lichid sau produse de curatare a
chiuvetelor din otel inoxidabil.

Spalati elementele din email ale aragazului cu ?ro-
duse lichide de curatare. Nu utilizati pentru curatare
Brodu_se puternic abrazive, cum ar fi pudra abraziva,

ureti metalici, periietc. =~ o
Inainte de a incepe sa utilizati aragazul cu plita din
inox, este foarte important sa curatati bine suprafata
de inox. Trebuie sa indepartati resturile de lipici si
foliile de Protectle_care au fost utilizate pentru am-
balare. Plita trebuie curatata dupa fiecare utilizare.
Nu lasati sa se_acumuleze foarte multa murdarie

e plita, in special de la alimente sau de la lichide.

e recomanda utilizarea unui produs ca Stahl-Fix
pentru curatarea initiala si pentru curatarea periodica
a plitei de inox.

Cuptor . ) )

e Cuptorul trebuie sa fie curatat dupa fiecare
utilizare. Atunci cand il curatati, aprindeti lumina
din interiorul acestuia pentru a avea o mai buna
vizibilitate ) ) )

e Interiorul cuptorului trebuie sa fie curatat doar
I(;uhaga calda si o cantitate redusa de detergent
ichid.

e Curatare cu abur:* . )
- Turnati 250ml de _alp_a (1 pahar) intr-un reci-

glent si introduceti-l in cuptor pe primul nivel
e jos.
- Inchideti usa cuptorului.
- Setati temperatura pe 50°C iar butonul pen-
tru functii in pozitia pentru elementul O de
incalzire inferior.

- Incalziti interiorul cuptorului timp de 30 de
minute. . A

- Deschideti usa cuptorului, stergeti interiorul
cu ajutorul unui prosop sau al unui burete
si spalati cu apa calda si detergent lichid.

Atentie! Umezeala sau apa reziduala de sub aragaz
pot proveni de la curatarea cu abur.

e Dupa curatarea interiorului cuptorului, stergeti
pentru a se usca.
Atentie!
Nu utilizati produse de curatare ce contin
materiale abrazive pentru curatarea si intre-
tinerea panoului frontal din sticla.

Inlocuirea becului cuptorului

Pentru a evita pericolul de electrocutare, asigu-
rati-va de faptul ca aparatul este oprit inainte de
a inlocui becul.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
/,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza. = . . .

° Det_SlIJrubatl si spalati capacul becului, apoi ster-

eti-l.

° esurubati becul, introduceti altul nou — un bec
cu temperatura mai ridicata (300°C) cu urmatorii
parametri:

- voltaj 230 V
- Putere 256 W
- Filet E14.

Becul pentru cuptor - des. 9

e Infiletati becul si asigurati-va ca este bine fixat.
e Infiletati la loc capacul.

inlocuirea_becului de tip halogen a iluminarii
cuptorului*

Pentru a evita posibilitatea de curentare cu cu-
rent electric, inainte de inlocuirea becului de tip
halogen trebuie sa va asigurati ca, echipamen-

tul este oprit.

e Setati toate butoanele de control pe pozitia ,,®”
/,,0” ,si scoateti stecherul cablului de alimentare
din priza.

e Desurubatj si spalati closul lampii tindnd minte
ca acesta trebuie sters foarte bine.

e Scoateti becul de tip halogen folosind o carpa
sau o bucata de hartie, in caz de nevoie becul
?e g% halogen trebuie inlocuit cu unul nou de

i

-tensiunea 230V
-putere 26W o )

e Becul de tip halogen trebuie fixat cu atentie la
locul special pregatit.

e Insurubati closul I&mpii.
Becul pentru cuptor - des. 9a

*optional
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CURATARE SI INTRETINERE

Cuptoarele care sunt marcate cu litera D* sunt echi-
pate in elemente de ghidare din sarma care pot fi
scoase foarte usor (grilaj). P ntrﬁJ ale scoate rl)entru
a fi spalate trebuie sa tragep e el ?mentul de blocare
din partea frontala , apoi €lementul de ghidare trebuie
ancl|n1a(t) si scos din elementul de blocare din spate.
es.

Cuptoarele marcate cu literele Dp* poseda elemen-
te de ghidare de tip telescop din otel inoxidabil care
la randul Jor sunt fixate de elementele de ghidare
din s&rma. Aceste elemente de ghidare trebuiesc
scoase si spalate, impreuna cu elementele de ghi-
dare din sdrma. Inainte de a pune tavile, aceste
elemente de ghidare trebuiesc scoase in afara
(daca, cuptorul este incalzit, elementele de ghida-
re trebuiesc scoase in afard agatand cu partea din
spate a tavilor de tampoanele care se gasesc in
partea frontala a elementelor de ghidare) si apoi
aceste elemente de ghidare trebuiesc impinse im-
preuna cu tava.

des. 10a

Atentie!
Elementele de ghidare de tip telescop nu trebuiesc
spalate in masinile de spalat vase.

Verificari periodice
In afara de curatarea aragazului, trebuie sa:

® Realizati verificari periodice ale elementelor de
control si a unitatilor de preparare. Dupa expi-
rarea garantiei, apelati la un tehnician autorizat

entru ca verificarea aragazului sa fie realizata
a un centru de service autorizat, cel putin o
data la 2 ani. )
Reparati orice erori,
Realizati intretinerea periodica a unitatii de
preparare a aragazului.

tentie!

Toate reparatiile si activitatile normale tre-
buie sa fie realizate de catre un centru de
service autorizat sau de catre o persoana
autorizata.

Scoaterea usii

Pentru a avea un acces mai bun la interiorul cuptoru-
lui pentru a il curata, puteti sa scoateti usa acestuia.
Pentru acest lucru, inclinati dispozitivul de prindere
al usii, ridicati si trageti spre dumneavoastra (puc.
12A). Pentru a pune usa la loc, faceti acelasi lucru
in sens invers. Asigurati-va de faptul ca balamalele
sunt fixate corespunzator. Dupa ce ati fixat usa, dis-
pozitivul de siguranta trebuie sa fie coborat din nou
cu atentie. Daca acesta nu este setat, pot fi avariate
balamalele atunci cand se inchide usa.

des. 12A - Inclinarea dispzitivelor de siguranta ale
balamalelor

Scoaterea geamului interior

1. Cu ajutorul unei surubel_ni}e clasice plate tre-
buie sa dati la o parte plinta superioara a usii,
incepand cu desprinderea delicatd a acesteia

e margini (des. .
agla o parte plinta superioara a usii (des. 12B
n 12C)

Geamul interior se scoate din sugorti (Tn partea
inferioara a usii ). des. 12D, 12D1. " .
Se s_PaIa eamul cu apa calduta si cu o mica
cantitate de detergent. L
Pentru a monta geamul din nou trebuie sa acti-
onam invers. Partea neteda a geamului trebuie
sa se afle in partea superioara.

Atentie! Nu fortati plinta superioara simultan,
pe ambele laturi ale usii. Pentru a monta corect
plinta superioara a usii trebuie sa a ropla}l de usa
capatul stang al plintei iar capéatul drept al aceste-
ia trebuie apasat pana ce vetl auzi sunetul specific
,clic’. Apoi apasat] plinta la capatul stang al aceste-
ia pana ce veti auzi sunetul specific ,clic’.

Des. 12D - Scoaterea geamului interior. 3 geamu-

ui.
IDgas. 12D1 - Scoaterea geamului interior. 2 geamu-
ui.
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CUM SE PROCEDEAZA IN CAZ DE URGENTA

In caz de urgenta, trebuie sa:

® Opriti toate unitatile de functionare ale aragazului

® Scoateti stecherul cablului de alimentare din priza

® Apelati la un centru de service autorizat

® Unele erori minore pot fi rezolvate prin verificarea instructiunilor oferite in tabelul de mai jos. Inainte
de a apela la un centru de service autorizat, verificati urmatoarele puncte din tabel

PROBLEMA CAUZA ACTIUNE
) ) Verificati panoul cu sigurante,
1. Aparatul nu functioneaza Nu este alimentat. daca exista o sigurania arsa,
inlocuiti-o.
o o Aparatul a fost deconectat de o o
2. Afisa ulgrogramatorulw cli- la sursa de alimentare sau a | Vezi timpul curent (vezi Utiliza-
peste “0:00”. fost o intrerupere temporara de | rea programatorului)
alimentare.
3.Lumina cuptorului nu functi- ; Infiletati becul sau inlocuiti-l (vezi
oneaza - P Becul este slabit sau ars. “Curatare si intretinere”) (
DATE TEHNICE
Voltaj 230/400V_~ 50Hz
Putere Maxim 8,7 kW
Dimensiuni aragaz (IxLxA) 85/50/60cm
Respecta regulile UE Standarde EN 60335-1, EN 60335-2-6

Respecta regulile UE EN 60335-1, EN 60335-2-6
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BG YBAXAEMMU KYNMYBAYU

To3u NpoayKT e NeCHo 3a U3MNonaBaHe U MHOro edpukaceH. HeroBoTo nanonssaxe we 6bae MHOTO JIECHO
cnep KaTo NpoYyeTeTe HAacCTOSLWMAT HapbyHUK. MNpeay Aa 6bae nakeTupaH 1 Aa nsnese oT NPou3BoACTBe-
HWs1 3aBOf, anapaTbT Oe TecTBaH OT IMefHa Touka Ha Ge3aonacHocTTa U yHKUMoHanHocTTa. Mpean aa
n3nonaearte anapara, Npo4YeTeTe BHUMATENTHO HACTOSALLMAT HAaPbYHMK 3a U3MonaBaHe. AKo cnassaTte Tesn
WHCTPYKLMW, LLIE MOXETE Aa n3berHete eBeHTyanHuTe npobrnemMu, KOMTo MoraT Aia Bb3HWUKHaT BCIEACTBUE
Ha 13Mor3BaHeTo Ha anapara. BaxHo e fja cbxpaHsiBaTe HacTOSLLMSAT HApbYHUK Ha CUTYPHO MSICTO, Taka
Ye fa Moxe ga 6bge M3nonseaH no BcsAko BpeMe. Heobxoanmo e aa cnassarte HacTosLMTE MHTCPYKLMK

BHUMATENTHO 3a n30ArsaHe Ha eBeHTyalriHUTe 310MOoNyKn.

BHumaHwme!

He n3nonseaiite npoaykTsT Npeau Aa NpoveTeTe HAPBbYHUKLT 3a U3MOon3BaHe.
Ta3un neyka e npefgHasHaveHa camo 3a JOMakMHCKO noTpebnexue.
MpousBoanTenaT cu 3anassa NPaBoTO [a U3BbPLUBA U3MEHEHUSs!, KOUTO HAMa Aa 3acerHaTt hyHKLMOHW-

paHeTo Ha npoaykTa.

KAK 9KOHOMUTb SHEPIUIO

Upes OTroBOPHO MON3BaHe Ha eHeprus-
Ta, He caMo LLe CnecTtuTe napu, HO Le
3alumMTUTE 1 OKomnHaTa cpefa. Kak moxe-
Te Ja HanpaBuTe ToBa HelLwlo:
~_. o /I3non3Baiite noaxoasiLin CbAoBeE.
CbaoBeTe ¢ nNnocko v Aebeno gbHo, Mo-
rat ga cnectat 1/3 ot nsnona3saHaTa en. eHep-
rusi. [okpuiiTe ¢ Kanak cbaa ako € Bb3MOXHO,
Mo TO3W HaYMH e CrMecTuTe eHeprus 4 NbTu
roseye. B
e 136epeTe noaxoasmMs pa3Mep Ha cbaa, Kom-
TO [a cbBMnaja c pa3mepa Ha 3oHaTa 3a npu-
rOTBsIHE.
Cbaa He TpsibBa fa 6bae no-manbk oT Avave-
Tbpa Ha 30HaTa 3a NpPUroTBsIHE.
e OcurypeTe ce, Ye 30HaTa 3a NPUroTBsIHE U OC-
HOoBaTa Ha CbJa Cca Y1CTU.
MbpcoTusita He NO3BONSIBA OTAENSIHETO Ha He-
obxogumara TonnnHa a M3ropsinoTo Moxe Aa
ce OTCTpaHuM C nomolla Ha NPOAYKTU, KOUTO
BPEASAT Ha OKonHaTa cpeja.
° € oTBapsNTe BpaTarta npekaneHo 4ecTo.
He oTBapsiiTe BpataTta Ha ypHaTa camo Kora-
TO € HeobxoaMmo. B
CnpeTe dypHata Ha Bpeme 1 WK3nonasante
akymynupaHaTa TonnmHa.
ToraBa koraTo MPUroTBsITE XpaHa Mo NpoabIl-
XKUTErNHO BpeMe, CrpeTe 30HaTa 3a HarpsiBaHe
¢ 5 go 10 MuHyTK Npean Aa 3aBbpLUK NpoLeca
3a NpuUroTBsiHE Ha xpaHa. LLle ce cnectn Kkbm
20% eHeprus.
M3nonseante gypHata ToraBa Korato npurot-
BATE rOnsiMO KOrM4eCcTBO XpaHa.
Meco o eguH kunorpam Moxe fia ce NpuroTan
MO-MKOHOMWYHO B €UH CbA BbXy Nnovara.
e lznonsBante ocTaTbyHaTa TONNMHa Ha Qyp-
HaTa
AKO BpeMeTo 3a NpuUroTesiHe € no-ronsimo ot 40
MUHYTK, cnpete gypHaTta ¢ 10 MUHYTK nNpeau
[a 3aBbpLunTe.
BaxHo!
ToraBa koraTto M3non3BaTte e4uH XPOHOMETbLP, Ha-

CTPONTE NO-KPaTKO BpEMe 3a NPUroTBAHE B 3aBU-

CMMOCT OT TUMa Ha NpuroTBeHarta xpaHa.

e Cawmo kpaliHa peLleTkaTa 3a BeHTunartopa cneg
KaTo CTe 3aTBOPWNM BpaTaTta Ha dypHaTta.

e Ocurypete ce, Ye BpaTata Ha dypHaTa e 3a-
TBOpEHA.

e He uHcTanupante nedvkara 6nv3o go xnagwn-
HuKa / pursepa.

Pasxopna 3a eHeprus we ce yBenuyn 6e3 aa e
HeobXoaMMO ToBa HeLLO.
3almMTeH Matepvan 3a npeanassaHe Ha
maTepuana oT eBeHTanHuTe aBapuun.
nocsiratT BbpXy OKonHarta cpeaa.
Bcuyku matepuanu, n3anons3saHn Kato onakoBKu
cuMMBOI.
BHumaHwme! Mo Bpeme Ha pa3onakoBaHeTo, Aa He

@ PA30OMNAKOBAHE

% Mo Bpeme Ha TpaHcnopTa ce M3non3ea
Cnep pasonakoBaHeTo Ha anapaTa,
XBbPIIETE OMNAKOBKUTE Taka Ye fa He

Morar Aa ce peLuknupar; Te Morat Aa ce pe-

uuknmpat 100% n ca MapkupaHu CbC CbOTBETHUS

Ce OCTaBsiIT ONaKOBKUTE Ha Pa3rofoXeHNETO Ha

peuara!

PELUUKITUPAHE HA AMNAPATA

CrapuTe anapatu He TpsibBa aa 6baat cmsaTa-

H¥ 3a 6uTOBM OTNagbUW, a TpAbBa Aa ce npe-

fanaT B LEHTbp 3a CbbupaHe v peuuknupaHe

Ha enekTpU4ecKUTE N eNEeKTPOHHWUTE ypeau.

M3nucaHmsT Ha npoaykta cumbon, Ha Hapb4-
HMKa 3a U3Mon3BaHe UM Ha onakoBkaTa nocoysa da-
KTa, Y& TO3u NPOAYKT MOXe [a ce peumnknupa.
M3nonsgaHnTe maTtepuanu BbB BbTPELUHOCTTa Ha
anapaTta MoraT [a ce peuuknupart u umaT eTUKETU C
nHdopmMaumy 3a ToBa. C peumnKnMpaHeTo Ha maTepu-
anuTe WUNM Ha Apyry 4acTu Ha M3Mon3BaHus anapar,
ﬂlorggMHacme 3a 3allMTaBaHETO Ha OKonHaTa cpefa.

HpopmaLmMy OTHOCHO LEHTPOBETE 3a peuuknupaHe

MOXeTe Aa Mony4nTe oT MECTHUTE BMacTU.
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MHCTPYKLUWUU 3A CUTYPHOCT

BHuMaHMe. YCTPOMUCTBOTO N HEFOBUTE AOCTbLIMHU YacTu ce
HarpsiBaT no Bpeme Ha ynotpeba. Mima Bb3MOXHOCT fa ce
AOKOCHaT HarpeBaTenHuTe enemMeHTK, 3atoea Tpsbsa ga
ce oObpHe cneumanHo BHUMaHue. [eua nog 8-roguwiHa
Bb3pacT TpsAbBa ga CTOAT HAacTpaHa OT ypeaa, OCBEH ako
Te ca noj NoCcTosIHHO HabnaeHue.

ToBa obopyaBaHe MoOXe Aa ce u3nornssa oT geua

Ha Bb3pacT Hag 8 roauHM K nuua ¢ HamaneHa
d13n4ECKN,CETUBHU UNN YMCTBEHU CNOCOBHOCTM UMK
nuua c nmnca Ha onuT, ako ce M3BbpLUBa TOBa Nofd Haa3o0-
pa Unn B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUTE 32 N3NOSI3BaHE Ha
obopyaBaHeTo NpefageHun oT nuue, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa
B6esonacHocT. ObbpHETE BHMMaHWE AeuaTta ga He cu urpa-
AT C TO3un ypen. NoyncTBaHETO U NogapbXKKaTa Ha ypeda
He TpsibBa oa ce npaBsaT OT Aeua 6e3 Haa3op.

BHumMmaHue. [1bpXXeHeTo Ha XxapHy B MasHWHa Unun Ormo
6e3 Hag3op Moxe ga 6bae onacHoO 1 ga goseae Aopw 4o
noxap.

HI/IK(grA He raceTe no)kapa c Bofa, U3KJo4YeTe ypena u
NPUKPUNTE NNaMmbuUTE, HANPUMepP C Kanak Unum oaesano
BHumaHume. OnacHOCT OT nNoXxap: He crarante MHOro npea-
METWN Ha NOBbPXHOCTHA 3a rOTBEHE.

BHMMaHMe. AKO NOBLPXHOCTTA € CnyKaHa, U3KnveTe
eleKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe, 3a aa nsberHeTe TOKOB yaap.
Ypena ctaBa MHOrO ropety no Bpeme Ha nonssaHe. BHuma-
BaNTe Oa He JOKOCHETE HarpaTUTE 4YacTu OT BbTPELUHOCTa
Ha doypHaTa.

Korato ce nanonsesa gOCTbMHUTE YacTu ca HarpaTu. Npe-
nopbyYBa Ce [Ja AbpXUTE Ha pas3ToaHue ageuarta ot pypHa-
Ta.

BHumaHue. He nanonaeante abpasmBHM NoYMCTBaLLM Npe-
napatu unu oCcTpu MeTanHu NnpeamMeT 3a NoYMcTBaHe Ha
CTbKITIEHMTE NOBBbPXHOCTU, TbI KATO Te MoraT ga Hagpac-
KaT NOBbPXHOCTTA, KOETO MOXE Aa AoBede A0 HanyKBaHe
Ha CTbKMOTO.

BHumaHue. 3a ga ce npegnasnTe oT TOKOB yaap, ocurype-
Te ce, Ye ypefa e crpsH npeau ga CMeHuTe namnara.

3a YncTeHe Ha ypena He MU3rnon3BanTe CbOpbXEHUE 3a
4YMCTEHE C napa nofd HansraHe.
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MHCTPYKLWU 3A CUTYPHOCT

He ocTaBsiiTe geuarta 6nM3o Oo medykarta Ko
neykata (OYHKUMOHMPA, OVNPEKTHUS KOHTaKT C
Hes MOXe [1a NMPean3BrKa usrapsaHus!

OcurypeTe ce, Ye ypeauTte 3a GUTOBO MonaBa-
He, BKIOYMTENHO KabenuTe 3a 3axpaHBaHe, He
fonupaT Harpsitata MoBbpXHOCT Ha (pypHaTa
UnK nnovarta, Tbi KaTo MaTepuana 3a 13onu-
paHe He € U3APBXIMB Ha BUCOKM Temrepary-

"

E|e ocTaBsiiTe neykata 6e3 Hag3op Toraea Ko-
raTo NbpxuTte xpaHu. ONMoTo 1 Ma3HUHUTE MO-
raT fa ce 3anansiT nopaaw npeHarpsisaHe, unu
aKo Ce pasfesT B OrbHs. B
He ocTaBsiiiTe neykata MpbCHa W U3bsirBaiiTe
pasfMBaHETO Ha TEYHOCTW BbPXY MOBLPXHOCT-
Ta Ha neykarta. 3axapTa Bb3[eWcTBa BbpXy
KepamuyHaTa NoBPBbXHOCT Ha NioyaTta u Moxe
[a npeavaBuka Herornpasuma noepega. Besiko
3amMbpcsiBaHe TpsbBa Aa ce NoYnUCTy BeaHara.
He cnaraiite Bbpxy 30HUTe 3a HarpsiBaHe Cb-
[0BE C MOKPO AbHO, Thil KaTo moraT Aa npe-
[OM3BMKaT HenornpaevMa MoBpeaa Ha neykarta
(neTHa, KOUTO He MoraT fja ce OTCTPaHST).
M3nonaBaiiTe camo cbaoBe MOCoYeHK OT npo-
13BOAMTENS UMM KOUTO Ca MpefHasHaveHu 3a
Kepamu4HU1 NIoYMn.

AKO ce MOoSIBAT NMyKHaTNHW BbPXY NOBbPXHOCTTA
Ha neykaTa, NpekbCHETe BCSKakBM AeNCTBUSA U
ce 0O6bpHETE KbM YMbIIHOMOLLEH CepBU3EH
TEXHUK.
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He BknutoyBanTe neykara ako He CTe NocTaBu-
11 Cb[, BbPXY Hes

He nonsBaiiTe cbAoBe C OCTpa MOBPBXHOCT,
MOHeXe MOXeTe Ja NoBpeauTe neykara.

He rmepante oMpekTHO B 30HaTa 3a NPUroTBs-
He C xarnoreH (CTloraBa KOraTo He ca NoKpuUTU CbC
Cb[) TOraBa KoraTo ce Harpsiea.

He cnarante no-texku cbaose oT 15 Kr. BbpXy
OoTBOpeHaTa BpaTa Ha ypHaTa M CbOoBe MO
TEXKW OT 25 KI. BbpXY nedykara.

He nonsBaiite TBbpOM areHTU 3a NMoOYUCTBaHe
UM OCTPU MeTarHu NpeaMeTy 3a nodYncTeaHe
Ha BpaTaTa, Tbil KaTO MOXe Ja ce m3gpacka
NOBbPXHOCTA U1, @ Npo3opeLa MoXe fa Ce Ha-
nyka.

e nonaeanTe NpodykTa npu TEXHUYecka aka-
pwvsl, U3KIOYETE Fo OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBa-
He C en. eHeprusa n ce 06bpHETE KbM YMbITHO-
MOLLIEH CEePBM3EH TEXHUK 3a [a ro nonpasu.

B cnyyain Ha noBpefa npeansBrKaHa OT TEXHW-
Yeckin AedekT, u3BageTe Lencena ot KoHTakTa
1N ce oObpHETE KbM YMbIIHOMOLLEH CEPBU3EH
TEXHWK 32 la OTCTPaHu nospegara.
[MpaBunara OT WHCTpyKUMMTE 3a ynoTtpeba
TpsibBa Ja ce crnassaT MHOMo CTPMKTHO. He oc-
TaBsiTe YOBEK Ala Nonaea ypeaa ako He 3Hae
@a paboTu ¢ Hero.

peaobT € MpOoeKTUpaH W3KMKYUTENHO KaTo
CbOpbXEHNEe 3a roTBeHe. Bcsiko apyro Heroso
M3Mon3BaHe (Hanpumep 3a orpsiBaHe Ha nome-
LIEHNETO) He e AOMNyCTMMO U MoXe Aa 6bae
onacHo.



ONMUCAHUE HA AMNAPATA

ByToH 3a koHTpON Ha TeMnepaTypara
EgTOH 3a n3bupaHe Ha yHKUMSATa Ha dypHaTa
,4,5,6 ByTOH 3a KOHTPOM Ha 30HUTE 3a HarpsiBaHe
MHoukaTopa 3a perynupaHe Ha TemneparypaTa cBetn B L
MHavkaTopa 3a pyHKUMOHMPaHe Ha neykata ceetu B R
0 1>>&<)Ka 3a Bparara Ha dypHaTa
Ka
1 CTbknokepamuyHa nmno4va
2 EnekTpoHeH nporamatop

1
1 ByTOH 3a KOHTPON Ha Temneparypara

2 E%/TOH 3a n3bupaHe Ha yHKUMATa Ha dypHaTa

3,4, 5,6 ByTOH 3a KOHTPON Ha 30HWTE 3a HarpsiBaHe

7 WHpgvkaTopa 3a perynvpaHe Ha TemnepatypaTa cBetu B L
8 WHavkatopa 3a yHKUMOHUPpaHe Ha neykaTa ceetn B R

9 [Opbxka 3a Bpatata Ha pypHaTa
10 CTbknokepamuyHa nno4va

FCC*-2a

[MpUHagnexHOCTN KbM neykaTa — KOMMNNEKT:

3a TaBa 3a xnebHu nsgenus*

3b Taea 3a neveHe*

3c Ckapa 3a rpun (peLueTka 3a cyLueHe)
3d Lvw v Bunuua Ha rpuna*®

3e CTpaHn4HM cTbNoKn

* no nsbop
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MHCTANTUMPAHE

MHCTaﬂMpaHe Ha ne4vykaTta

® B kyxHsiTa He TpsibBa Aa vma Bnara u Tpsbsa
a Obae nobpe npoBeTpeHa.
® omelleHneTo TpsibBa Aa Obae obopyaBaHo
CbC cUCTEMa 3a NMpoBeTpsiBaHe 3a Aa uskapa
nywieka. Ta3v cuctema moxe Aa 6be cbcTaBe-
Ha OT edWH BEHTMNaTop U eanH wupm. LLnpma
TpsibBa Aa ce MHCTanupa KaTo ce cnassaT WH-
CTpyKUMUTE Ha nNpoussoamnTens. Ypeaa Tpsbsa
[a Ce VHcTanupa Taka, 4e Aa 6baaT AOCTBMHM
BCUYKV €NEMEHTU 3@ KOHTPO.
Bbpxy usnonasaHata MOKpUBHA MOBPBXHOCT
TpsibBa fa ce HaHece egMH npunensawy Tep-
mMoycTonums crio (100°C). Tow we npegnasu
AedopMMpaHeTo Ha MOBPBXHOCTTA. AKO He
CTe CUrypHu 3a M3APBLXIMBOCTTA Ha mebena,
oCTaBeTe pa3TosgHue OT NpUBNU3NTENHO 2 CM
nokpav ypepa. CteHarta 3ag ypega Tpsbsaaa
Oble M3OpPBbXIMBA Ha BUCOKW TemrepaTtypu.
Mo Bpeme Ha nonssaHe, 3agHaTa 4acT Ha ype-
Aa ce Harpsia u goctura o 50°C Hag ctaviHa-
Ta Temneparypa.
Ypena TpsabBa ga ce nocrasu BbpXy TpBbpAa
MOBPBXHOCT, paBHa (He ro nocTaBsnTe BbPXY
cTouKa).

EneKkTpU4ecku BPb3KK

[MpegynpexaeHue!

En. Bpb3ku TpsbBa Aa ce OCbLLEeCTBAT OT KBanu-
dvuMpaH cepBu3eH TeXHVK. He npaBeTe npomeHn
B cuCTemaTa 3a 3axpaHBaHe C erl. eHeprus.
[penopbkun

MeukaTa e npeasuaeHa aa d)%HKLI,MOHVI a Ha
TpudpasHo en. 3axpaHsaHe (400V 3N~50 Hz). IMpwu
sonTax ot 230V. Moxe ga ce TpaHcdhopmupa B
MOHOA3HO 3axpaHBaHe 4Ype3 NpoMsHa B KyTusATa
3a CBbp3BaHe MocoYeHo B No-gonHara Tabnuua.
[narpamara ce Hamvpa BbpXy Kanaka Ha KyTuaTa
3a cBbp3BaHe. He 3abpasiite ga n3bepete
noaxoasLy kaben, kato ce cbobpasuTte ¢ TMNa un
MOLLHOCTa NOCOYEHUN BbPXY ETUKETa C TEXHUYECKN
OaHHW.

Kabena 3a cBbp3BaHe TpsibBa Aa 6bae dmkcupaH
B Knemara.

dur. 4b
MpeaynpexaeHue!

He 3abpaBsiiTe Aa cBbpXeTe 3awuTHaTa Mpexa
KbM TEpMMHara oT KyTusiTa 3a Bpb3Ku OTOENsi3aH ¢
. 3axpaHBaHeTO C el. eHeprua Ha nedkara Tpsbsa
na 6bae npeaBMaeHo C 3aLiMTHO YCTPONCTBO KOETO
no3BoMsaBa NpekbCBaHe Ha erl. 3axpaHBaHeTo B
cnyyai Ha aBapusi. PasTosHMeTo me: KOHTa-
KTWTEe W 3alWTHOTO YCTPOWCTBOTO TpsibBa da e
Han-mMarnko 3 Mm.

Mpean ga BkMYUTE Nevkata KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe TpsibBa fa npoyeTeTe nHopmaumaTa
OT eTVKeTa C TEeXHUYeCnM AaHHW 1 Auarpamara 3a
CBbp3BaHe.

MOHTMpaHe Ha 3aluTHaTa 6n0|(a5a npegnasBea-
wa ot npeoﬁp‘bu.laHe Ha neykara.

BrnokagaTta ce MOHTUpa 3a Aa npegoTBpaTy Npeo-
OpbLuaHe Ha nevkaTa. bnarogapeHve Ha 6bnokagata
npegnasealla ot NpeobpbLLaHe Ha neykarta, AeTeTo
Bu HAMa ga 6bae B CbCTOsIHME, KOraTto Hanpumep
ce Kayu Ha BpaTtaTta Ha dypHaTa, [Aa foBefe A0
npeobpbliaHe Ha neykaTa

dur. 3z

MNeyka Buc. 850 mm
A= 60 mm

B =103 mm

MNeyka Buc. 900 mm
A =104 mm

B =147 mm
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N3MNOJN3BAHE

Mpwu nbpBOHa4YanHo nonssaHe

e OrtcTpaHeTe ambanaxa, n3Bagere BCUYKO OT
lKkada, noyucteTe BbTpellHaTa cTpaHa Ha
dypHaTa n Ha neykara.

e I3BageTe n nouncteTe akcecoapute Ha dyp-
HaTa c Tonna Boda 1 Te4eH npenapar.

e BknioveTe BeHTURaTopa Wnu OTBOpPeTe eauvH
npo3sopeLl.

° arpenTe pypHaTa (%o Temneparypa ot 250°C
3a npubnusutenHo 30 MWHYTU), OTCTpaHeTe
neTHaTa u MUMATE 9 MHOTO BHUMATESTHO; 30HUTE

3a HarpsiBaHe Ha neykata TpsibBa ga ce Harpe-
AT 3a npubnuantenHo 4 MuHyTM 6e3 fa Mma
CrNOXeEH CbA,.

BaxHo!

3a cbypHU NpeaBraeH C eNleKTPOHEH Mporpa-
matop, “0.00” we 3anoyHe ga cBETM MUralLlo,
Ha/[ W3TOYHMKa3a 3a 3axpaHBaHe.

MporpamaTtopa TpsA6Ba Aa 6bae HacTpoeH
B 3aBMCHMMOCT OT HEOOXOAUMOTO Bpeme.
(Bux enektpoHeH nporpamarop). B cny-
Yyan, Ye BpeMeTO He e NporpaMmupaHo, us-
nonsBaHeTo Ha cpypHaTa € HeBb3MOXHO.

BbTpewHocTTa Ha dypHaTa TpsA6ea ga ce no-
YynucTBa camo B TOMJsia BOAa U C Manko Konuue-
CTBO Te4YeH NoYucTBaLY Npenapar.

MexaHuyeH Tanmep M*

TaimepbT He ynpaBnsiBa paboTata Ha nevkaTta.
ToBa e 3ByKOB CUrHanM3aTop, NPMNOMHSLL 3a Heob-
XOAMMOCTTa OT M3BbPLUBAHE Ha AEWCTBUS NO Mpu-
rOTBSHETO Ha ACTUATA. VIHTepBanbT Ha M3MepBaHe
Ha BpemeTo e oT 0 0 60 MUHYTK.

dur.6a

MexaHuueH Tanmep Ms*

TanmepbT CNyXu 3a ynpaeneHne Ha paboTaTta Ha
dypHaTa. Moxe ga ce HacTpou B uHTepsana ot 0
00 120 muHytn. Cnen usTnyaHe Ha HacTPOEHOTO
Bpeme ce BKIoYBa 3BYKOBUAT curHan u dypHarta
aBTOMAaTWUYHO Ce U3KMIoYBa.

MporpamupaHe — 3aBbpTeTE perynaropa no noco-
Ka Ha YaCOBHMKOBATa CTPesika U HacTpoWTe xena-
HOTO Bpeme.

dur.6b

KoraTo perynatopbT € HacTpOoeH Ha MoJioKeHne
“0”, pypHaTa HSMa fa 3anoyHe ga paboTu.

AKO HAMaTe HamepeHue Ja usnonssate YHKLUMUA-
Ta Tanmep, perynatopbsT TpsibBa 4a ce HacTpou Ha
CnegHoTo NosioXeHne I“U;

dur.6c

* no nsbop

KoHTponupaHe Ha 30HMTE 3a MPUroTBAIHE Ha
CTbKMoKkepaMuMyHaTa nevka
N36upaHe Ha cbaoBeTe

M3bepeTe cba C AnameTbp Ha OCHOBATA, Hal-Manko
KOMKOTO JMaMeTbpa Ha 30HaTa 3a NPUroTesiHe.

3a meco uma cneumanHa 3oHa ot 170 x 265. He
13nonasanTe Cb0BE C BAMOHATO UM U3MbKHANO
ObHO. 3anomMHeTe,Ye BuHarK Tpsibea Aa cnarate
Kanak Bbpxy cbaoserte. [penopbysame B1 Aa Nons-
BaTe cb/oBe ¢ gebena paBHa OCHOBA.

B cnyyasi, B KOWTO 30HUTE 3@ NPUrOTBSAHE WM Cb-
[IOBETE Ca MPBLCHU, € HEBB3MOXHO Aa M3nonssarte
uanara TonnuHa.

dur.6h
W36upaHe Ha HUBOTO Ha ToNNKUHa

30HWTE 32 NPUTrOTBSIHE UMAT PasfnMYHU HUBA 3a
TonnuHa. HYBOTO MOXe Aa ce purynupa nocrene-
HO, Ype3 3aBbpTaHe Ha CbOTBETHWSA BYTOH HansBO
UM HapsicHo. 3HauumTe no kpasi Ha ByToHa no-
KasBaT pasfiMyHK HUBa, JOCTUrHATK OT 30HUTE 3a
HarpsiBaHe.

dur.6g*

MWH. Harpsisane
BaBHo npuroTesiHe, 6aBHO BapeHe Ha 3eneH-

Y

ol
ynu, cbaoBe no-rofieMmu

[

2 baBHO nedveHe

e Ckapa, pnba

3 MAKC. bbp3o HarpsiBaHe, 6bp30 NPUroTBsiHE,

neyeHe
0 CnupaHe

lMpemecTBaH, Ha No- rosisima 30Ha 3a NPUroTBsiHe

BaxHo!

BkritoueTe camo eHa 30Ha 3a NpUroTBsiHe C MoMoLLa
Ha ByTOHa KaTo ro 3aBbPTUTE B MOCOKA HA YACOBHM-
KoBata ctpenka. AKO 3aBbpTUTE 6yT0Ha B obpartHa
nocoka MoXeTe a ro noBpeauTe.

dur.6n

B obxsata ,0 ® 1@ 2 @ 3" Ha BbpPTALWMSA
OyTOH paboTV BbTpeLUHATa HarpeBaTerniHa 30Ha U
€ Bb3MOXHO MIaBHO perynupaHe Ha Konm4yecTBoTo
TOMNMHA, OOCTaBsAHO A0 CbAa. 3a Aa BKMYUTe U
BbHLIHATa HarpeBaTenHa 3oHa, Tpsibea 3a KpaT-
Kocfs 3aBbpPTUTE OyTOHA B MOSIOXKEHWNE, O3HAYEHO
c . OT To3n MOMeHT paboTu ugnara Harpesa-
TenHa 3oHa (BbTpellHa U BbHLUHA) U € Bb3MOXHO
NMaBHO perynMpaHe Ha KONMYecTBOTO TOMMMHA,
[0CTaBaAHO A0 cbAa, qges 3apbpTaHe Ha byToHa B
n3bpaHo nonoxexve ,0 ® 1@ 2@ 3" 3apa
M3KIOYMTE HarpeBaTenHaTta 30Ha, TpsibBa Oa 3a-
BbpTUTE ByTOHa B nonoxexue 0.

MHAMKaTOp Ha 30HaTa 3a NnpuroTesiHe

Ako TemnepaTypaTa Ha 30HaTa 3a NpUroTBsiHe Ha-
BuwK 50°C, TOBa e 6bae CUrHanManmpaHo ot eavH
VHANKATOP, KOWTO LLie CBETU 3a CbOTBETHATa 30Ha.
Torasa Korato MHAMKaTopa 3a Temneparypa ce
BKITIOYM, TOW e npeaynpean nonseatens 3a Haro-
peLleHnTe 30HU.

Cnen 5 — 10 MMHYTU cnief cnMpaHe Ha 3oHaTa 3a
NPUroTBSIHE, LLIE MATE Harpsita 30Ha, KOSITO MOXeTe
[a u3nonasaTte HanpvMep 3a 3aTonnsiHe WUnu aa
3anasnTe xpaHuTe Tonnu 6e3 ga e Heobxogmumo aa
BKITIOUMTE Jpyra 30Ha 3a HarpsisaHe.

dur.6o - lHgukaTop 30Ha 3a NPUrOTBSIHE
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OBCIYXXBAHE

[encTBMe Ha NaHena 3a ynpaBrieHne

HH568

< OK >

OK - 6yToH 3a 13bop Ha pexuma Ha paboTta

- 6yToH lNntoc

- 6yTOoH MuHyc

- CMMBOI 3a TOTOBHOCT 3a paboTa

- CMMBOS Ha Tarimepa

- CMMBOI 33 NMPOABLIMKUTENHOCT Ha paboTaTta

>
<
D]
A
HacTpoiika Ha TekyLLOTO Bpeme

Cnep BkMOYBaHe KbM 3axpaHBallata mpexa unm

NOBTOPHO BKItOYBaHe crieq oTnagaHe Ha Hamnpe-

KEHWETO ANCMNEAT nokassa Murailm &mppm 0.00:

® HatucHeTte n 3agpbxte 6ytoH OK (unu egHo-
BPEMEHHO OyTOHM </ >), AOKaTO BbPXY AUcrnes
ce nosieu cumeon @ | ToykaTa nog cuMBona Lie
mura,

® B pamMKuTe Ha 7 CeKyHOW HacTpoWTe TEKyLLOTO
BpEME KaTo M3non3sarte ByToHU </ >.

Cnef U3TM4aHETO Ha OKOMO 7 CeKYHAW OT 3aBbpLu-

BaHe Ha AEeNHOCTUTE MO HacTpoWka Ha BPEMETO,

HOBUTE AaHHM Le ObAaT 3anameTeHu, a ToykaTa

non cumeona @ we cnpe ga mura.

Kopekumsi Ha BpeMeTo MoXeTe fja BbBefeTe No-KbCe-

HO C eJHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha ByToHM </ >, no

BpPEME Ha MUraHeTo Ha ToukaTa nog cumeona @ we

MOXeTe [ja Kopurmpare TEKyLLOTO Bpeme.

BHumaHwue!

PypHaTa Moxe Aa ObAe BKIOYeHa crief KaTo BbpXy

avicnnes ce nosisu cmeon & .

Tanmep

TavimepbT MOXe Aa O6bae BKITHOYEH NO BCAKO Bpe-

Me He3aBUCMMO OT aKTMBHOCTTa Ha ocTaHanuTe

dYHKUMN Ha NaHena 3a ynpaeneHne. O6xBaTbT Ha

OTMepBaHOTO BpeMe e OT 1 MuHyTa Ao 23 yaca u

59 MuHyTU.

C uen HacTpolika Ha TariMepa TpsibBa fa:

® HatucHeTe ByToH OK, Bbpxy Aucnnes we mura
CUMBONBLT B0

® HacTponTe TaiMepa C noMoLuTa Ha byToHute <
/>, McnnenT Lie nokassa 3a4adeHoTo Bpeme

a Tanmepa u akTMBHaTa yHKUMA Ha paboTta

th cnep M3TMYaHe Ha 3a4afeHoTo BpeME Lue ce
BKJTIOYM 3BYKOB CUrHas u Lue 3arnodyHe fa mura
cumBon &3

®  3a[a V3KNIYMTE 3BYKOBWS CUrHar, JOKOCHETE 1
3appbxTe 6yToH OK 1nm AoKOCHETE 1 3aApBXKT,
eqHOBpEeMEHHO ByToHUTE < / >, CUMBONDBT L3
LLie n3racHe, a AUCNNENAT LLe MoKaxe TeKyLLOoTO
Bpeme.

BHumaHue! .
AKO He W3KMoYMTE PbYHO 3BYKOBUSI CUTHas, TOW Lie
Ce M3KITK4Y aBTOMATUYHO Crief, OKOMO 7 MUHYTW.
MpoabmkUTenHocT Ha paboTta

Ako cpypHaTa TpabBa Aa ce U3knuM B onpeaeneH
yac, TpsibBa fa:

® 3a[a akTuBuMpate pyHKUMUATA 38 NPOLBIHKUTEN-
HOCT Ha paboTa, nocrtaBeTe yHKLMOHANHUSA
OyTOH Ha chypHaTa Ha nsbpaHarta ot Bac yHk-
LMisi, @ KOMYETO 3a TemnepaTtypara Ha enaHata
TemMneparypa.

® HaTtuckante 6ytoH OK, nokaTo Bbpxy ,uwcnnm
ce nosiBK 3a KpaTko Bpeme dur, a cumMBonbT I
3anoyvHe ga mura,

® HaCTpoWTeE XXEeNaHOTO Bpeme Ha paboTa ¢ byTo-
HUTe
</> B obxsat ot 1 MuHyTa o 10 yaca.

HacTtpoeHoTo BpeMe Lie 6bAe BbBeeHO B naMeTTa

crnep oKoso 7 cekyHau, AucnneaT OTHOBHI:} ﬁue riokaxxe

TEKYLLOTO BpeMe npwu ceeTeLy, cumeon 171,

Cnén v3TnyaHe Ha 3agafeHoTo Bpeme dypHaTta

aBTOMAaTn4HO Le ce I/I3KJ'IKFH4, e ce aktusumpa

3BYKOB CMrHan, a CUMBONMbT e Mura.

® ' foctaBeTe BbpTAWWMS GYTOH Ha (PYHKUMMTE Ha
(hypHaTa 1 GyToHa 3a perynupaHe Ha Temnepa-
Typarta B NO3NLNA U3KITKOYEHN,
3a [a U3KIHYnUTEe 3BYKOBUSA CUTHar, JOKOCHETE U
3agpbxTe 6yToH OK nnu gokocHeTe 1 3a,qpbx<ﬂ|reﬂ
eflHoBpeMeHHO ByToHuTe < / >, cuMBOMbT I
LLie M3racHe, a AUCINEeAT Le NoKaxe TeKyLLoTo
Bpeme.

W3TprBaHe Ha HacTpouKuTe

Mo BCsikO Bpeme MOXeTe Ja Hynvpare

HacCTpOoWKNTEe Ha Taumepa UnuM BpEMETO Ha

pabora. _

® 323 [1a HynupaTe HacTPOWMKUTE Ha BPEMETO Ha
ga oTa, TpsibBa la JOKOCHETE EOHOBPEMEHHO

yTOoHUTE </ >.

M3TprBaHe Ha HacTPOVKNTE Ha Tanmepa:

® ¢ nomotlta Ha 6yToH OK Tpsabea na nsbepete
dyHKUNS Tanmep,

® HaTUCHeTe OTHOBO BYTOH </ >,

CMsiHa Ha TOHa Ha 3BYKOBUS CUrHan

TOHBT Ha 3BYKOBUS CWrHam MoXe fa ce NMpoMeHu

o criegHust HaumH:

® HaTuCHeTe eHOBPEMEHHO BYTOHM </ >,

® crnomolTa Ha 6yToH OK n3bepete yHkUus ton,
rokasaHuaTa Ha aAucnnes Le Murar:

® crnomowTa Ha 6yToHM </ > n3bepeTe CbOTBETEH
TOH:
B obxBaTt ot 1 Ao 3 ¢ ByTOH >
B 06xBaT oT 3 0 1 C BYTOH <.

MpomsiHa Ha sipKocTTa Ha aucnnes

[MpomsHa Ha SpKOCTTa Ha Aucnes € Bb3MOXHa B
obxeat oT 1 A0 9, KbAeTo 1 03HayaBa Han-TbMHa
HacTpoiika, a 9 - Hau-cBeTna. BbBegeHarta cTom-
HOCT ce npwunara, koraTo YaCOBHUKbLT € HeaKTUBEeH
g.e. MoTpebuTensT He e JOKOCBan HUTO eduH OT
ﬂyTOHVITe B NPOABbITKEHNE HA MUHUMYM 7 CEKYHAN).
pKOCTTa Ha gucnrnes Moxe Aa ce NMPOMEHS Mo
CrnegHnsa HauuH:
® HaTucHeTe efHOBPEMEHHO BYTOHU </ >,
® cnomouta Ha OK u3bepete yHkuUWs bri (c nbp-
BOTO HaTWCKaHe Llie NpeMUHETe KbM hyHKLMSA
fon, a c BTOPOTO KbM (PYHKUMSA bri).
® c G%TOHI/ITe < /> n3bepere CbOTBETHA APKOCT:
B obxBaTt oT 1 A0 9 ¢ OyTOH >
B 06xBaT 0T 9 0 1 C BYTOH <.

BHumaHue!

Korato 4acoBHUKBLT € akTvBeH (T.e. moTpebutensar
e HaTucHan G6yTOH B pamkuTe Ha nocnegHute 7
CeKyHAM), ApKOCTTa Ha AWCnnen e MakcuMarnHa.

HouweH pexum
B vacosete ot 22.00 go 6.00 4acoBHMKBT aBTO-

MaTU4yHO HaMangaBa APKOCTTA Ha MNokKas3aHuATa Ha
aucnnes.

68



N3MNOJN3BAHE

®DyHKUMUTE Ha cpypHaTa u U3NON3BaHETO UM

d)y)pHa C eCTeCTBeHa KOHBeKUUA (KOHBeHLlVIOHaJ'I-
Ha

dypHaTa Moxe [a ce Harpee ako u3nonasare [o-
NHWS U TOPHUA HarpeBaTen KakTo 1 ckapaTa (ako
“ma TakaBa). PypHaTa MOXe Ja ce KOHTponmpa

C nomoLla Ha G6yTOH, KOWTO Ce 13Mos3Ba KakTo u
BrpageHust bytoHa 3aefHo ¢ GyToHa 3a perynvpa-
He Ha Temnepartyparta.

dur.6i*

BHumaHue!
Mpv moaenuTe Ge3 ckapa, 3Haka [~ | He ce
Hammpa BbpXy ByToHa.

B1b3MOXHM NonoxeHns Ha 6yTOHVITe

OtaenHo ocBeTneHue 3a ypHaTa

Ypes 3aBbpTaHe Ha ByToHa B TOBa nomo-
XEHWe, OCBETNEHNETO BbB ypHaTa Lue
€ BKITI0YeHO. V3nonaeavite ro, Hanpumep
KoraTo uckare Aa novncTuTe BbTpeLlHocTa
Ha dypHaTa.

FopHMA 1 fonHUA HarpeBaTen ca BKIIO-
YeHu

100-250 TepmocTaTa NnoseossBa Ha Mnonasarens
oc na HaCT(;:)om Temne;l)/laTypaTa Ha CTOWHOCT
ot 100°C un 250°C. UarionaeanTte dypHata
KoraTo uckate Aja orneyeTe HeLLo.
~mwa]  BknroyeH rpun

Korato 6yToHa e B TOBa MonoxeHune, ctasa
Bb3MOXXHO 3arnn4yaHeTo Ha XpaHUTe KOUTo
ca CINOXeHW Ha ckaparTa.

FopHUA HarpesaTen € BKMIOYeH
Korato 6yTOHa € B TOoBa MOMOXeHue,
cbypHaTa 3arpsiBa ¢ nomolLa Ha ropHus
HarpeBarten. Toii ce M3nona3sa Beye KbM
Kpasi koraTo rnevyem oTrope.

OITHUSI HarpeBaTern e BKIHYeH

orato 6yTOHa € B TOBa NoJioxeHue,
dypHaTa 3arpsisa ¢ nomolla Ha [JOornHus
Harpesartesn. Ion ce u3nonsea Be4ye KbM
Kpasi KoraTto neyem oTAony.

BkntouBaHe 1 cnupaHe Ha dpypHaTa

Aa BknounTe dypHaTa TpsAbea ga:

TpsibBa Aa HanpaeWTe HeobXxoaMMKTE HAaCTPOVIKM
3a (hyHKUMOHVpaHe Ha hypHaTa, TemnepaTypa
1 HaJuVH Ha 3arpsiBaHe.
e HactpoiiTe GyTOHa B )XenaHOTO NOSIOXEHME KaTo
ro 3aBbPTUTE HAASCHO.

dur.6z

BkntoyBaHeTo Ha ¢|¥pHaTa e otbensAsaHo ¢ ABa
cBeTnMHU curHana, R v L. R curian osHavaea, Ye
ypHaTa e BknoveHa. Ako L ceetnuHa yracHe, ToBa
O3Ha4aBa, Ye TemnepaTtyparta e AocTurHana o 3a-
fafjeHata HacTpomnka. AKO B peLienTara e Noco4eHo,
Ye npoaykTa TpsibBa Aa ce cnoxu B 3arpsAta ypHa,
TOBa HelLLo TpsAbBa Aa Ce OCbLLECTBY Npeau Aa yrac-
He nMbpeu NbT L cBeTnuHa. Torasa Korato nevere,
L cBeTnuMHa e ce BKMAYM 1 U3KITHUN BPEMEHO (3a
[a nofgbpxa TemnepaTtypaTta BbB BbTPELIHOCTa Ha
dypHaTa). R curhan Moxe ga ce BKMOYM Torasa
korato 6yToHa ce Hamypa B MOMNOXKEeHUe “BbTPELIHO
ocBeTABaHe Ha ypHa”.

CnupaHe Ha dypHaTa — 3a Aa cnperte dypHaTa,

* no nsbop

3a
[ ]

3aBbpTeTe OyTOHA B nonoxexue “0”, kato 3aBbpTUTE
HagsicHo. CBeTnuHaTa Lie nsracHe.

DyHKUMMTE Ha cpypHaTa U M3NON3BAHETO UM

®dypHa c ecTecTBEHa KOHBEKLMUsI (KOHBEHLUUO-
HarHa)

PypHaTa MOXe da ce Harpee ako uanonasarte
OONHWSA U TOPHUS HarpesaTen KaKTo W ckaparta.
PypHaTa MOxXe Aa ce KOHTponupa C nomolla Ha
ByToHa 3a (hyHKLUMM — 3a Aa Ce HacTpou onpeaeneHa
dyHKUMS TpSAbBa Aa 3aBbpTHTE ByTOHA B XXenaHoTo
ronoxeHue,

KakTo 1 ByTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparyparta
- 3a fa ce HacTpou orpeaeneHa dyHkuus Tpsdea
[a 3aBbpTUTE OYTOHA B XXENAHOTO NOSOXEHUe.

Pur.6j
dur. 6k

®ypHara We ce BKIIYM Ypes HaTuCcKkaHe Ha AsaTa
©OyToHa B nonoxeHue “o”/“0”.

BHumaHune!

ToraBa koraTo n3buparte KoATo u ga e
YHKUMS 3@ HarpsiBaHe (BKIlOYBaHE Ha
HarpesaTen, U.T.H.) pypHaTa Lie ce BKIYn
cnep kato 6bae m3bpaHa TemnepaTypaTa
c nomowia Ha ByToHa 3a perynupaHe Ha
TeMneparypara.

Bo3MOXHbIe NONMOXEHUA PYYKU

CamocTosiTenHo ocBeTneHne Ha dyp-
HaTa
Korato 6yToHa e B Tasu no3uuusa ce

N
3anansa OCBETNIEHMETO Ha Kamepara Ha
ypHarta.
YV KrroyeHa ckapa

“MoBbpxHOCTHaTA” cKkapa ce u3nonsasa npu
reveHe Ha Masikn NopLMn Meco: CTEKOBE,
LHWULenu, pubu, TocT, canam, NpuHLecn
(nebennHata Ha neveHnTe ACTUS He MoXe
Oa e no-ronsima ot 2-3 cM, N0 Bpeme Ha
neyeHeto TpsibBa Ja o6bpHeTe ACTUETO
Ha ApyraTta cTpaHa)
BknioyeH ropeH HarpeBaTten
Tasu nosvumsa Ha GyToHa nossonsiBa Ha
peanuanpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha dypHa-
Ta caMo OT ropHWs Harpesaren. Manonsea
ce Nnpuv NpunNM4aHeTo Ha SICTMETO OTrope,
OMBIHUTENHO NPUNUYaHe.
KITHOY€eH [ONeH Harpesaren
Tasn nosuums Ha ByToHa No3eorsiBa Ha
peanuavipaHeTo Ha HarpsisaHe Ha dypHaTta
Camo OT JornHusA Harpesarten. M3nonassa ce
NPV NpUNUYaHe Ha crnagkuLLn oTaony (Ha-
npyMep CrafKviLLM C NiTbHKa OT NMII0A0Be,
L,MOKPW” CriagKnLLn 1 ApyTWA).
BkntoyeHu ropeH v forneH HarpeBarten
Korato 6yToHa e B Ta3v no3uuus dypHata
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHaNeH HauuH.
To3n HaumH e noaxodsLy 3a nevyeHe Ha
crnagkuwu, meca, pubu, xnab, nuua
(3agbmKuUTENHO € NpeaBapuTENnHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha pypHaTa 1 U3MNon3BaHeTo Ha
TbMHU TaBK) NeYeHe Ha eaHO HUBO.
CurHanHata namna
dur.6z
BkntoyBaHeTo Ha cba/pHaTa e oTbensAsaHo ¢ ABa
cBeTnuHu curHana, R n L. R curHan os3HavaBsa, ye
dypHaTa e BkntodeHa. Ako L ceeTnnHa yracHe, ToBa
o3HayaBa, Ye Temnepatypara e JocTurHana Ao 3a-
fafeHata HacTponka. AKO B peLientara e NocoYeHo,
Ye npoaykTa TpsbBa Aa ce Croxu B 3arpsAta dypHa,
ToBa Hello TpsibBa Aa ce OCbLLECTBM Npeam Aa yrac-
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N3MNOJN3BAHE

He nbpBK NbT L cBeTnHa. Toraea KoraTo neverte,
L cBeTnumHa Le ce BKOYM 1 U3KII0UM BPEeMeHO (3a
[a nogbpxa TemnepaTtypaTta BbB BbTPELUHOCTa Ha

ypHaTa). R curHan mMoxe ga ce BKNOYM ToraBa
korato 6yToHa ce Hamypa B MOMoXeHNe “BbTPELHO

ocBeTsABaHe Ha ypHa”.

®dypHa c aBTOMaTMYHO LMPKyNMpaHe Ha Bb3ayxa
(BKNOYBa BEHTMNATOP)

dypHaTa MOXe [ia ce Harpee ako u3nonasare
OOJTHUA U TOPHUA HarpeBaTen KakTo U ckapara.
dypHaTa MOXe [a Ce KOHTponvpa ¢ nomolla Ha
GyToHa 3a (PyHKLMM — 3a [1a Ce HAacTpow onpeaereHa
dyHKUMS TPsIOBaA Aa 3aBbpTUTE BYTOHA B XenaHoTo
rnonoxexue,

dur.6l

kaKTo 1 ByTOHa 3a perynvpaHe Ha Temnepartypara
- 3a 1a ce HacTpou onpeaeneHa gyHkuus Tpsibsa fa
3aBbpTMTE BYyTOHA B KEMAHOTO MOMOXEHNE.

dur.6k

®yprara Mmoxe fa Gbae 3kntoveHa ¢ HacTporisaHe-
TO Ha gBata 6yToHa B nosuuusTa, *” / ,0

BHumaHmue!

Toraea korato n3buparte KoaTo 1 Aa e yHk-
LM 3a HarpsiBaHe (BKMOYBaHe Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) bypHaTa LLe Cce BKIoYM crneg kato
6bae n3bpaHa TemnepaTypara ¢ nomoLla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha TemnepartypaTa.

Jlvnca Ha HacTpoikK

N5 S:_pgocromenuo ocBeTneHue Ha dyp-
‘%" Korato bytoHa e B Tasu nos3uuus ce

3ananea OCBETMNEHMETO Ha kamepaTta Ha
dypHaTa.

Bbp30o HarpsiBaHe

BkritoueH ropeH Harpesaren, ToCTep, BeH-
Tunarop. M3nonssa ce 3a npeasapuTenHo
HarpsiBaHe Ha dypHarta.

Pa3mpassiBaHe
BkritoueH camo BeHTunarop, 6e3 nanonasa-
He Ha HWUTO e[IMH OT HarpeBaTenuTe.

BeHTunatop 1 BKnto4eHa KOMOUHMpPaHa
ckapa

Torasa korato 6yToHa e B TOBa Moso-
XeHue, dypHaTa BknoYBa yHKUMSATA
KOMOMHMpa ckapa v BeHTunatop. Tasu
dyHKUMS ycKopsiBa NpoLieca Ha MbpXXeHe 1
nopobpsiBa BKyca Ha xpaHarta. lNonssante
ckapaTa koraTto e 3aTBOopeHa BpaTaTta Ha

dypHarTa.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntouBaHeTo Ha yHKUMSTa ,ycuneH
rpun” gaeBa Bb3MOXHOCT 3a neyeHe Ha
rpun ¢ egHOBPEMEHHO BKIIOYEH ropeH
HarpeaTten. Ta3u dyHKUMsi NO3BOSIsIBA HA
norny4yaBaHeTo Ha Mo-BrCOKa Temnepartypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO NpoCTpaH-
CTBO Ha (pypHaTa, KoeTo Boau 40 NO-CUMHO
npunuMyaHe Ha SCTUsTa, NO3BOMABA ChLLO
Ha neveHe Ha No-ronemwu NopLuu.

BkrnroueHa ckapa

“MoBbpxHOCTHaTA” ckapa ce u3nonaea npu
neyvyeHe Ha Masku NopLmMmn Meco: CTEKOBE,
WHULenu, pubu, TocT, canam, npuHuecu
(oebenuHaTta Ha Nne4YeHNTe ACTUSI HE MOXeE
Oa e no-ronsima ot 2-3 cM, Mo Bpeme Ha
rneyeHeTo TpsibBa Aa OObpHETe ACTMETO
Ha gpyraTa cTpaHa)

BkrnioyeH goneH HarpeBaTen

Tasn nosuuusa Ha GyToHa No3BonsiBa Ha
peanu3npaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha pypHa-
Ta camo OT JoNHWS Harpesaren. M13non3ea
ce Mpv NpunuyaHe Ha cnagkuin oTAony
(Hanpmmep cnagkvLLK € NTbHKa OT NoAo-
Be, ,MOKpKW” CragkviLv u apyru).

BkntoueHu ropeH v foneH Harpesarten
KoraTo 6yToHa e B Ta3un no3uuus cypHata
ce HarpsiBa NMo KOHBEHLMOHANeH HauuH.
To3n HauyuH e noaxofdsly 3a neyeHe Ha
cnagkuwmn, meca, pubu, xns6, nuuya
(3agBbMKUTENHO € NpeaBapUTENHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha (hypHaTa v M3non3BaHeTo Ha
TbMHU TaBu) NeYeHe Ha eHO HUBO.

BknioyeH BeHTUNATOp U [ONEH U ropeH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Ta3n no3uuus, ypHata

ﬁeanmsmpa dyHKUMSATa crnagkuLl/xnsaob.
OHBEHLUMOHanHa ypHa ¢ BeHTMnaTop

(npenopbyBa ce No Bpeme Ha neveHe).

CurHanHaTta namna

dur.6z

BkntouBaHeTo Ha chypHaTa e oTbensizaHo ¢ ABa
cBeTnuHU curHana, R n L. R curHan o3Havasa, ye
dypHaTa e BkntoyeHa. Ako L cBeTnnHa yracHe, ToBa
O3HayaBa, Ye Temneparypara e JoCTurHana Ao 3a-
hafeHaTta HacTponka. AKO B peLienTtaTa e MoCO4eHo,
Ye npoaykTa TpsibBa Aa ce cnoxu B 3arpsita ypHa,
ToBa Hello TpsibBa Aa ce oCbLUECTBM Npeam Aa yrac-
He MbpBU NbT L cBeTnuHa. Torasa korato nedyere,
L cBeTnuHa Le ce BKIHUM U U3KII0YN BPEMEHO (3a
[a nogbpka TeMmnepaTypaTta BbB BbTPELLIHOCTA Ha
dypHaTa). R curHan moxe Aa ce BKMHOYM Torasa
Korato byToHa ce Hamupa B MOMOXEHNe “BbTPELIHO

oCBeTsIBaHe Ha hypHa”.

A

®dypHa ¢ aBTOMaTU4YHO BbPTEHE Ha Bb3Ayxa
(BKNOYBa BeHTUNaTop

1 3arpsiBall efieMeHT C yriTpa BeHTMnaTop)
dypHaTa MOXe Ja ce 3arpsiBa C nomoLlta Ha ene-
MEHTWTE 3a 3arpsiBaHe Ha ropPHOTO U AOSTHOTO HUBO,
Ha ckapa 1 Ha 3arpsiBalLusi efieMeHT C YNTpaBeHTu-
narop. ManonasaHeTto Ha dypHaTa e KOHTPOonMpaHo
€ nomouyta Ha ByToHa 3a PyHKUMM — 3a_HaCTpOK-
BaHe Ha (byHKUMA, TpsibBa 4a BbpTMTE OyTOHa Ha
n3bpaHaTa no3uumsi, n Ha ByToHa 3a perynvpaHe
Ha Temneparypara

— 3a HaCTpoWiBaHe Ha xenaHaTta yHKUMs TpsibBa Aa
BbPTUTE OyTOHa Ha U3bpaHaTa no3uums.

dur.6m
dur.6k
dypHaTa Moxe ga 6bae nsknioyeHa ¢ Ha()ngoMBaHe-

TO Ha gBarta byToHa B nosuuusTa, " /
BHumaHue!
ToraBa koraTo n3bupare KosiTo 1 Aa e PyHk-
uMs 3a HarpsiBaHe (BKIOUBaHE Ha Harpesa-
Ten, U.T.H.) oypHaTa Le ce BKIoUM Cried kaTto
6bae n3bpaHa Temnepartypara c nomolla Ha
OyTOHa 3a perynupaHe Ha Temneparypara.
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Jlunca Ha HacTpoWku

CaMmocCTOsITeNTHO ocBeTneHue Ha cyp-
HaTa

Korato 6yToHa e B Ta3u nosvuusa ce
3ananBa OCBETIEHMETO Ha Kamepara Ha
dypHarTa.

Bbp30 HarpsiBaHe

BkrtoueH ropeH Harpesartern, TocTep, BeH-
Tunatop. /3nonsea ce 3a npegBapuTeriHo
HarpsiaHe Ha dypHaTa.

Pa3mpassiBaHe
BkrtoueH camo BeHTUNaTop, 6e3 nsnonaea-
He Ha HWUTO efVH OT HarpesaTenuTe.

BeHTunaTtop 1 BKkto4eHa KOMOUHUpPaHa
ckapa

ToraBa koraTo GyToHa e B TOBa noro-
XeHue, dypHaTa BKMo4Ba PyHKUMATA
KOMOMHMpPa ckapa v BeHTunatop. Tasu
(hyHKUMA ycKOpsiBa NpoLieca Ha MbPXEHe 1
nopobpsiBa BKyca Ha xpaHara. [onasavite
ckapaTa KoraTto e 3aTBopeHa BpaTtata Ha
dypHarTa.

YcuneH rpun (Supergrill)
BkntouBaHeTo Ha yHKUMATA ,yCUMEH
rpvn” AaBa Bb3MOXHOCT 3a MekeHe Ha
rpyvn C eQHOBPEMEHHO BKIOYEH ropeH
Harpesaten. Tasun yHKLMS NO3BOMABA Ha
norny4yaBaHEeTo Ha Mo-BKCOKa TemnepaTtypa
B ropHaTa 4acT Ha paboTHOTO NpocTpaH-
CTBO Ha thypHaTa, KOeTo Boau 40 NO-CUMHO
npunuyaHe Ha AcTuaTa, No3BONsBa ChLLO
Ha neyeHe Ha No-rornemu NopLuu.

Bknro4yeHa ckapa

“MNoBbpxHOCTHaTa” ckapa ce 13nonasa npu
neyeHe Ha Marku nopLumn Meco: CTekoBe,
LWHWUenn, pubu, ToCT, canam, nNpuHLECK
(nebennHaTta Ha NeYeHnTe ACTUS HE MOXe
[a e no-rorgima ot 2-3 ¢M, Mo Bpeme Ha
neyeHeTo TpsibBa Ja ob6bpHeTe ACTUETO
Ha gpyrata cTpaHa)

BknioyeH goneH HarpeBaTten

Ta3n no3nums Ha ByToHa no3BonsiBa Ha
peanusnpaHeTo Ha HarpsiBaHe Ha dypHa-
Ta camMo OT JonHus Harpesartern. anonasa
ce NMpwv NpunuyaHe Ha cnagkulun oTaony
(Hanpvmep cnagkuLLM € NiTbHKa OT NIoAo-
B€, ,MOKPU” CNaAK1LLN 1 ApYru).

BKkrioueHU ropeH v AoreH HarpeBsaTten
KoraTo 6yToHa e B Ta3n no3uums ypHata
ce HarpsiBa Mo KOHBEHLMOHANEH HauuH.
To3n HauvMH e nogxoasiy 3a neyeHe Ha
crnagkuwmn, meca, pubu, xnad, nuua
(3a4bMKUTENHO € NpPeaBapuUTENIHOTO Ha-
rpsiBaHe Ha dypHaTa 1 U3Non3BaHeTo Ha
TbMHW TaBuW) NeYeHe Ha e4HO HUBO.

BknioyeHa uMpkynauus Ha ropeuy
Bb34yX

Mpw Tasn no3mums Ha 6yToHa ce BKMoYBa
LMpKynauuaTa Ha ropelus Bb3ayxX BbB
BbTPELUHOCTTa Ha KamepaTa Ha dypHaTa.
Bb3gyxbT ce npemecTBa GnarogapeHvie
Ha TepMO BeHTWUraTopa pasnorioXeH Ha
LieHTpanHo MACTO Ha 3ajHaTta CTeHa Ha
KamepaTa Ha dypHaTta. B cpaBHeHue ¢
KOHBEHLMOHANHOTO MneyvyeHe, npv Tasun
dpyHKUMSI Ce M3MOon3BaT NOo-HUCKW Temne-
paTypu 3a rneyeHe.

M3non3BsaHeTo Ha TO3M HAYMH Ha NeveHe
Nno3BoSsBa Ha paBHOMEPHO pasnpeaens-
He Ha ropewmsa Bb3gyx OKOS10 NEe4YeHOTOo
AcCTHe.

BknioyeH BeHTUNATOP U [ONEH M TOpeH

HarpeBaTen.

Korato 6yToHa e B Taan no3uuus, dypHaTta

ﬁeanmampa dyHKUMATa cnagkuwi/xnsao.
OHBEHLIMOHarnHa dypHa ¢ BeHTUnaTop

(Mpenopb4Ba ce No Bpeme Ha neyeHe).

>

eBaren

pv Tasu nosuums Ha GyToHa dypHaTa
peanuaupa yHKUMATa ropeLy Bb3ayx U
BKIIOYEH [ONEH HarpesaTes, KOeTo Boau
[0 MOBULIABaHe Ha TemnepaTtypaTa oT
[onHaTa cTpaHa Ha ACTUETO.

@ BknioyeH ropewy Bb3gyX U OONeH Ha-
r

CurHanHata namna

dur.6z

BkntoyBaHeTo Ha CbQ/pHaTa e oTbensAsaHo ¢ ABa
cBeTnuHKu curHana, R u L. R curnan o3HavaBsa, ye
dypHata e BkntoyeHa. Ako L ceeTnmHa yracHe, Toea
o3Ha4aBa, Ye Temnepatypara e JocTurHana Ao 3a-
hafeHaTta HacTpouka. AKo B peLenTtaTa e Nnoco4eHo,
Ye npoaykTa TpsibBa fa ce croxu B 3arpsita ypHa,
ToBa Hello TpsibBa Aa ce OCbLLECTBM Npeam Aa yrac-
He nbpBU MbT L cBeTnnHa. Toraea koraTto nevere,
L cBeTnuvHa Lwe ce BKIIoYM 1 U3KIHYN BpEMEHO (3a
[a nogbpxa TemnepartypaTa BbB BbTPELLHOCTA Ha
dypHaTa). R curHan mMoxe Oa ce BKMHOYM Torasa
KoraTo GyToHa ce Ham1pa B NOSIOXKEHUe “BbTPEeLIHO

ocBeTsABaHe Ha dypHa’.
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N3MNOJN3BAHE

M3non3BaHe Ha ckapaTa*®

lMpoueca Ha neyeHe ce oCblUecTBsSBa C Nomolua
Ha WMHpaYepBeHN MbYK OTNPABEHN KbM CbAaa OT
HaropeLleHuns HarpeBaTen Ha ckapara.

3a /:ﬁ BKMIOYMTE CKapaTa Tpsabsa Aa:

° actpoute ByTOHa 3a (DYHKLMM B MONOXeEHWe
0603Ha4eHo

e 3arpeite dpypHata npubnM3UTENHO 5 MUHYTK

gapaTaTa Ha (pypHaTa fa e 3aTBopeHa).

noXeTe TaBaTa Ha NoaXOAsLLIO HMBO 3a Npu-

roTBsiHe, a ako neveTe BbLPXY cKapaTa Croxere

Ha Mo HUCKO HMBO Apyra TaBa 3a cbbupaHe Ha

ocTaTbUm (noa rpvmail. .

e duKcupaiiTe 3aWMUTHOTO YCTPOMCTBO Ha ByTo-
HWTe 1 3aTBOpeTe BpaTaTta Ha dypHarta.

[pn neyeHe ¢ nomolla Ha yHKUMATA U KOM-
6uHMpaHaTa cxaga, TeMﬂega‘rypaTa Tps6Ba Aa
e HacTpoeHa Ha 210°C (200°C*), Ho chyHKUMATa
cKapa c BeHTunaTop TpsioBa Aa 6bAae HacTpoeHa
Ha MakcuMmanHa Temneparypa ot 190°C.

* BpaTa Ha dypHaTa ¢ 2 cTbkna

BHumaHme!

[MeyeHeTo cTaBa npv 3aTBOpeHa BpaTuyka
Ha dypHarTa.

KoraTo nsnonseate HarpeBatens 3a npenu-
YyaHe, eNeMeHTUTe Ha rnevkarta ce Harpsiear.
MMpenopbyBa ce ga He ce gonyckaT Aeua Ao
dypHaTa.

* no nsbop

W3nonsBaHe Ha rpuna*

MpUnNbT AaBa Bb3MOXHOCT 3a BbPTEHE NpU Npu-
rOTBSIHETO Ha MeYeHn SCTUsA BbB oypHaTa. Cryxmu
Hali-Beye 3a neYeHe Ha NTULW, LUMLLIYETA, HAAEHUYKU
1 ap. nogobHu. BknioyBaHETO M M3KITHOYBAHETO Ha
BbPTEHETO Ha rpurna cTaBa 3aefHo C BKIOYBAHETO
1 U3KIIOYBAHETO Ha hyHKUMsTa 3a neveHe. MNpu n3-
MOn3BaHeTo Ha Te3n PyHKLMK MO BpeEME Ha neyeHe
MoraT Aa Bb3HUKHAT BPEMEHHU NMPeKbCBaHUsi BbB
BbPTEHETO Ha rpuna UM cMsiHa Ha nocokaTa Ha
BbpTeHe. ToBa He Bnusie BbpXy (hyHKLMOHANHOCTTa
1 Ka4eCTBOTO Ha MneyeHe.

BHumaHume!
[punbT HAMa OTAEeneH perynatop 3a
H‘IpaBJ‘IeHVIe.

eyeHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaA NpK
reko OTBOpEHa BpaTuyka Ha pypHaTa ¢
NnocTaBeH NpeanasuTen Ha perynaropure.

MpuroTBsiHe Ha SICTUA Ha rpuUn:
(BVX pUCYHKUTE):

® CliOXeTe XpaHUTeNnHUTe NpoayKTU Ha WnLla Ha
rpuna n 4 3akpenete ¢ noMmouiTa Ha sunuuuTe,

e CroXeTe pamkaTa Ha rpuna BbB ypHaTta Ha
paboTHO HMBO 3 BpoeHo oT Aony,

e Kpas Ha LWMLIA Ha rpusia MbXHeTe B 3aABIKBa-
A Barn, 0GbpHETE BHUMaHWe yrest Ha MeTars-
HaTa yacT Ha ApbXKaTa Ha rpuila fa ce onvpa
BbpXy pamkarta

e pasBbpTeTe ApbXKKaTta

NbXHeTe TaBaTa Ha Hal-HUCKOTO HUBO Ha dyp-
HaTa 1 3aTBOpeTe BpaTuyKara

dur.6y
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NPAKTUYHU CBBETH

MeueHe

[MpenopbyBame M3non3BaHETO Ha TaBUTe AO-
CTaBeHW 3ae[HO C rneykara.
MoxeTe fa nanonssare 1 Apyry CbA0BE, KOUTO
TpsibBa Aa ce NocTaBAT BbPXY padhTa 3a CyLuUeHe;
3a peanoYnTaHe e Ja u3nonssarte YepHu Tasu,
TbI KaTo ca Mo - 4o6BbP NPOBOAHMK HA TOMMMHA
N CKbCSIBaT BPEMETO 3a MPUTOTBSIHE..
TaBuTe C NbCkaBa MOBPBLXHOCT He ce Mpeno-
pbyBaT TOraBa KoOraTto U3rnonaBaTe KOHBEHLIM-
OHanHusa MeToZd 3a HarpsiBaHe (OONeH U ropeH
HarpeBarten). [lonHaTa YacT Ha cnagkvwa Lie
N3ropu.
ToraBa koraTto nonaeate yHKUUATa Ha BEHTU-
natop yntpa, He e HeobxoaMMO Aa HarpsiBate
npeggapuTerno gypHara, 3a Apyr TUn HarpsiBaHe
TpsibBa Aa ce 3arpee npeaBapuTenHo ypHata
npeau Aa ce nocTaBu CnagkuLua.

peav Aa usBaauTe cnagkuLia ot doypHara, npo-
BEpETE Aanu e oreyeH ¢ NoMoLLia Ha Kreyka (ako
crnafkulla e roToB, kreykaTa TpsioBa Aa e uncrta
U cyxa crief KaTto s U3BaguTe OT criafkuiia).
Cnep kato cnpeTe cypHaTa, Tpsbsa ga octasu-
Te crnagkuiia BbTpe 3a 5 MUHYTK.
TemnepaTtyparta M3non3saHa npv BeHTUNaTop
ynTtpa e npubnusutenHo 20 — 30 rpagyca no-
ronsiMa OTKOIKOTO MpV HOPMarHO MPUroTBsIHE
(ToraBa koraTo M3non3BaTe AOMHUS U FOPHUS
HarpeBsaren).

MapameTpuTe Ha neveHe ca nokasaHu B Tabnuua
Te ca NpubnuanTenHu 1 mMorat Aa ce nonpassaT
KaTo ce ocnaHsaTe Ha COOCTBEHMSA ONUT 1 Xena-
HWS.

Ako nHdopmMauusita oT peuenTaTa € pasnuyHa
OT CTOVHOCTUTE NOCOYEHN B UHCTPYKLMUTE 38
ynotpeba, cnassanTe Tea3n OT MHCTPYKLMUTE 3a
ynotpeba.

3anunyaHe Ha mecoTo

MoxeTe fa npurotTBuTe Napyeta Meco no-rosne-
MU OT 1 KI. BbB (pypHaTa, HO Te3n KouTo ca no-
Marsiku Morat fa ce NpuUroTBAT BbpXy nevkara.

M3nonsgaiTe TepMOyCTONYMBY CbAOBE TOraBa
KoraTo NpuroTBsiTe Meco BbB (pypHa, C APbXKKM
KOWTO ca CbLLO YCTONYMBM HA BUCOKU Temnepa-

TYypU
le(/)raro NPUroTBATE MECO Ha HNBOTO 3a M3CyLLa-
BaHe UNW Ha ckapara, npenopbysame Bu na
nocTaBvTe Ha HaW-HUCKOTO HMBO edHa TaBa C
aopa.

Mo Bpeme Ha NpuroTesiHe Ha MecoTo, To TpsibBa
Aa ce obpblia U ga ce cune cobecTBeHNUs my
COC BbpXY HEro unu Ja ce cune ropetia soaa
CbC COM — He cunBanTe CTyAeHa BOAa BbpXy
MecoToO.

KoHBeHLUMoHanHa ypHa (OoneH HarpesaTten + ropeH Harpesarers)

Bwua Ha neyeHo- DYHKUUA Ha Temnepatypa Huso Bpeme [MuHyTH]
TO sicTne cypHaTa (°C)

BuLLKOT O 160 - 200 2-3 30- 50

e o fe0- 170" ’ 0
Muua O 220-240 2 15-25
PuGa OJ 210 - 220 2 45-60

FoBexz0 O 225 - 250 2 120 - 150
CamHcko OJ 160 - 230 2 90 - 120
Mune O 160 - 180 2 45- 60
3eneHuyuy OJ 190 - 210 2 40 - 50

Moco4eHnTe CTOMHOCTM Ha BPEMETO Ca NPUMOXUMMU, ako HE € MOCOYEHO APYro 3a HeaaTomnneHaTta kamepa.
3a 3aTtonneHa ypHa NocoyeHUTe BpeMeHa TpsibBa Aa ce CbKpaTsaT ¢ OKomno 5-10 MUHYTU.

" 3aTonnerte npasHarta ypHa
2TlocoyeHnTe BpeMeHa ce OTHaCAT 3a NeYEHN ACTUS B Manku hopmm

3abenexka: MNocoveHnTe B Tabnuuata napameTpu ca OPUEHTUPOBBYHN U MOraT aa 6baat KopurmpaHum
B 3aBMCMMOCT OT COGCTBEHMS OMUT 1 KynMHapHuUTe npegnovyntaHna Ha I'IOTpeGMTeJ'Iﬂ.
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NPAKTUYHU CBBETHU

dypHa c NpMHyauTENHa LMpKynauusi Ha Bb3gyxa (OoneH HarpesaTen + ropeH HarpeBaTen

+ BeHTMnarop)

Bupa Ha neyeHo- DYyHKUMNA Ha Temnepatypa Huso Bpeme [MuHyTH]
TO sicTne cypHaTa (°C)
BuLLKoT O 160 - 200 2-3 30- 50
BULLIKOT X 150 3 25-35
Kexo o manl. 0 160-170 1 3 25-402
Yoo | @ | wm [
Muua O 220-240 2 15-25
PuGa OJ 210 - 220 2 45-60
Puba T 190 2-3 60 - 70
Haaernuku 210 (200%) 4 14-18
FoBexao O 225 - 250 2 120 - 150
CamHcko OJ 160 - 230 2 90 - 120
Mune T 180 - 190 2 70-90
Mune O 160 - 180 2 45- 60
3eneHuyLm O 190 - 210 2 40 - 50
3eneHuyLm T 170 - 190 3 40 - 50

* BpaTa Ha ¢pypHaTa ¢ 2 cTbkna

MocoyeHUTe CTOMHOCTM Ha BPEMETO Ca NMPUMOXUMU, aKO He e MOCOYEHO APYro 3a HeaaTorneHaTa kamepa.
3a 3aTonneHa ypHa NocoyeHUTe BpeMeHa TpsibBa Aa ce CbKpaTsAT ¢ 0Komno 5-10 MUHYTH.

) BaTonnerte npasHaTta dypHa
2TlocoyeHNTe BpeMeHa Ce OTHaCAT 3a NeYeHn ACTUs B Marnku opmMu

3abenexka: MNocoyeHute B Tabnuuarta napameTpun ca OpUEHTUPOBBYHU U MOraT ga obaar KOpurnpaHm
B 3aBVICUMOCT OT COBCTBEHNS ONMUT U KyNnMHapHUTE NnpegnovynTaHna Ha I'IOTpeGVITeJ'Iﬂ.
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NMPUTOTBAHE BbB ®YPHATA - NMPAKTUYHU CBHBETH

dypHa C NpuMHYAUTENHA LMPKYNauna Ha Bb3gyxa (HarpeBaTen 3a roTBeHe C BeHTunarop +

BEHTWMATOP)
Bua Ha neyeHo- DYHKUMA Ha Temnepatypa Hueo Bpeme [MuHyTH]
TO sicTUe cypHaTa (°C)

BukoT O 160 - 200 2-3 30-50
Kexo o manl 0 160 - 170 3 25-402
e 155170 :

Miua 200-230 " 2-3 15-25
PuGa OJ 210-220 2 45-60
Pu6a 160 - 180 2-3 45-60
Pu6a T 190 2-3 60 - 70
HageHnykn 210 (200%) 4 14 -18

oBexao O 225 - 250 2 120 - 150

FoBexmo @) 160 - 180 2 120 - 160

CamHcko O 160 - 230 2 90 - 120

CBUWHCKO 160 - 190 2 90 - 120

Mune T 180 - 190 2 70-90
Mune O 160 - 180 2 45- 60
Mune @) 175- 190 2 60 - 70
3eneHuyum O 190 - 210 2 40- 50
3eneHuyum T 170 - 190 3 40 - 50

* BpaTa Ha oypHaTa ¢ 2 cTbkna

[MocoyeHuTe CTOMHOCTM Ha BPEMETO Cca NPUNoXMMn, ako He € NOCOYEHO ApYro 3a He3aTonneHaTa kKamepa. 3a 3aTonneHa

dypHa nocoyeHnTe BpemeHa TpsibBa Aa ce CbKpaTAaT ¢ Okomno 5-10 MUHYTH.

) 3aTonnete npasHaTta ypHa

2TMocoyeHnTe BpeMeHa Ce OTHacCAT 3a NevYeHn ACTUA B Malkm CbOpMVI

3abenexka: MNocoveHute B Tabnuuata napameTpu ca OpUeHTUPOBBLYHU N MoraT fa 6baat KOpurnpaHu B 3aBMCUMMOCT

OT COGCTBEHMSA ONUT 1 KyNMHapHUTE npeanoyntaHnua Ha I'IOTpeGI/ITeJ'IFI.
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NOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

Upes BCEKMAHEBHO MOYMCTBAHE M MOAApPbXKKa Ha
neykata e npegnasute ypeda oOT noBpeaa npu
%)yHKLI,MOHVIpaHe.

peov Aa novucTuTe nevkara, Ts Tpsibsa Aa obae
cnpsiHa a 6yToHuTe Aa ca B nonoxeHue “e”/“0” .
He nounctBarite nevkara ako He € HambIIHO U3TU-
Hana.

CTbKﬂOKepaMVI‘IHa nno4a

e [leukata TpsibBa Aa Aa ce YWUCTU creq BCSKO
n3nonseaHe. [loyncTeTe nevkara gOKaTo € To-
nna, ako € Bb3MOXHO (Crneg kato uHaukaTopa
3a 30Ha usracHe ).

MpenoTBpaTteTe 3ambpcsiBaHETO Ha neykaTta u
M0 CreLuuanHo ¢ TEYHOCTU, KOMTO ca NPEensanu.

e Korato uuctute He u3nonssaiite abpasuBHU
npenapartu, kaTo nygpa 3a NoyncTBaHe, Kosi-
TO cbabpxXa abpasvBu, abpasvBHU 4YacTuuu,
TerneHa 4eTka M T. H. Te moraTt fda usgpackart
NMOBBLPXHOCTTA Ha MroyaTa, U Mo TO3M HauuH ga
NPUYMHAT NoBpeaa.

He n3nonaeainTe npenapart 3a NMovucT BaHe
“Cillit” npu uncteHe Ha dypHarta.

e [lpy Mo ronemMy 3amMbpCeHM y4acTbLM, KOUTO
Ce no4YncTBaT MHOIO TPYAHO, MOXETe Ja nons-
BaTe creumanHo cTbpraso; BHMMaBanTe aa He
rnoBpeauTe pamka Ha nrovara..

®ur.7 - CneumnanHa cTbprarnka 3a nouyncrTeaHe

BHuMaHue! MeTtanHoTo Hox4e TpsibBa ga ce nasu
KaTo My Ce CIOXMU kanak (byTHeTe C roneHust NpbCT).
MoxeTe Oa ce paHWTe ToraBa koraTo u3nori3saTte
TO31 NpeaMeT — naseTe ro oT Agelara.

® [lpenopbyBaHe U3MOM3BaHETO Ha MeKW npena-
paTu 3a NOYMCTBaHE U TEYHM 3a OTCTpaHsiBaHe-
TO Ha Ma3HUHMW.

Mo npuHUMN ce NpenopbyBaT crneuvanHu npe-
napatu 3a nounciBaHe, COLLO Luneta, Sidol
Stahlglanz, Stahl-Fix 3a usmmsaxe n nouncrea-
He u Cera-Fix 3a nogapwxka. B cnyyan, ye He
HamepuTe Te3n NpPOoAyKTU MOXeTe [a WU3Mons-
BaTe ToMsa Boda C TEYeH npenapaT unu npe-
napaT 3a NovMCTBaHe Ha MVBKWU OT Hepax[a-
emMa cToMaHa.

®dypHa

e OypHata TpsibBa Aa ce YMCTU crneq BCAKO U3-
nonseaHe. Toraea KoraTto si mo4ucTeaTte, CBET-
HeTe BbTPELUHOTO OCBETIIEHVe, 3a Aa BUxaarte
no-gobpe.

e BbTpelwHocTa Ha dypHaTta Tpsbsa Aa ce no-
4yucTBa camo C Tonna Bofa U MHOTO Mariko TeYeH
npenapar.

° o4McTBaHe ¢ napa:*®

- Cwunete 250mn. Boga (1 4awia) B auH CbA 1 1o
CrnoXeTe Ha HaW-AOMHOTO HUBO.

- 3artBopeTe Bparara Ha (pypHaTta

- Hactponte Temnepatyparta Ha 50°C a 6yToHa 3a
YHKLMM B NONMOXEHWE 3a HarpsiBaHe Ha A0NeH
Harpesarern.

- 3arpente BbTpelwHocTa Ha dypHaTta 3a 30
MUHYTH. .

- OrtBopeTe BpartaTa Ha dypHaTa, U3TpuiTe
BbTPELUHOCTa C NOMOLLa Ha kbpna unv reba n
U3MUIATe C TOMMa BoAa U TeYeH npenapar.
BHvMaHwue! Bnarata unu mpbcHata Boga nog
neykaTta Moxe fa ce e obpasysana npu No4ncT-
BaHeTO C napa.

e Cnieq nouncTBaHe Ha BbTPELLHOCTa Ha pypHarta,
U3TpUINTE 3a Aa N3CbXHE.

* no n3bop

BHumaHume!

He TpsibBa fa m3nonaesate abpasuBHU
NpoayKTW 3a NOYNCTBaHE W NOAAPBXKa

Ha NPefHOTO CTbKMeHO Tabrno.

CmsiHa Ha namnarta Ha dypHaTa*

3a pga ce npeanasvTe OT TOKOB yaap, ocury-
peTe ce, Ye ypeAa e CnpsiH Nnpeay Aa CMeHuTe
namnara.

e HacTpouTe BCuYkM ByTOHM 32 KOHTPON B NOMO-
xeHne“e”/*0” v un3Bajere Liencena ot KOHTakTa
3a 3axpaHBaHe.

e OTBbpTETE M M3MUIATE rOPHaTa YacT Ha namnara,
cnep ToBa s U3TpUNATE.

e OTBbpTETE Namnara 1 NocTaBeTe Apyra — nam-
na, KOiTO M3Ibp>Ka Ha No-B1COKa Temrepartypa
(300°C) cbeC criegHMTe NapameTpu:

- Bontax 230 V
- MowHocTt 25 W
- Pe3ba E14.

Jlamna 3a dypHa - dur. 9

e 3aBbpTeTe namnaTta U ce ocurypeTte, 4ye e
MKCUpaHa oobpe.

e 3aBbpTeTe Ha MSICTO Kanaka.

CMsiHa Ha xarioreHHaTa flamna Ha ocBeTrneHue-
To Ha chypHaTa*

C uen pa ce npepoTBpaTu onacHoCcTTa OT TO-
KOB yaap, npeaun cMsiHa Ha XanoreHHata namna
TpﬂsBa Aa ce yBepute, Aanu ypeabT € U3KNHo-
YeH.

® HacTtponTte Bcuyku ByTOHM 3@ KOHTPOM B Noro-
XeHne“e”/“0” 1 n3BageTe Lencerna oT KoHTa-
KTa 3a 3axpaHBaHe,
OTBbPTETE M M3MUINTE TOpHaTa YacT Ha Namna-
Ta, crep ToBa A U3TPUNTE.
M3BageTe xanoreHHata namna, KaTo s uster-
nvTe OTAOMY C MOMOLLTa Ha Kbpra Unu XapTus,
npu HeobXoAMMOCT XaroreHHaTa famna ga ce
CcMeHun ¢ Hoea G9
-Hanpexexue 230V
-MoLLHocT 25W

® [IpeumsHo MocTaBeTe xarnoreHHata namna B
rHe3foTo.

® MoHTupanTte nnacdoHnepara Ha namnaTta

Jlamna 3a dypHa - dur. 9a

3abenexka: TpsAbBa Aa BHUMaBaTe, Aa He A0-
KOCBaTe XxarioreHHarTa famna AUpPEeKTHO C Mpb-
cTtu!
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NMOYNCTBAHE U NOAAPBXKA

OTcTpaHsiBaHe Ha CTPaHUYHUTE OMOPHM eNleMeH-
TV 3a TaBuTE*

®ypHUTE, MapkupaHu ¢ 6yksa D* ca npeasuaeHu
C NeKo OTCTPaHUMU OMOPHW ENEMEHTUN (CTPAHNYHM
paToBe*). 3a TAXHOTO OTCpaHsABaHe, ApbhHeTe
YErTHOTO YCTPOMCTBO, Crief] TOBa HAaKIMOHETEe OMopHUS
€MNeMeHT 1 ro OTCTpaHeTe OT 3aHOTO YCTPONCTBO.

our. 10

[yxoBku, o6o3HayeHHble BykBamu Dp*, o6o-
pYLAOBaHbl B HepXaBewlne Terneckonmyeckue
(PasoBvKkHbIE) HaMpaBnsoLMeE, NPUKPENNEHHbIE
K NPOBOMOYHbLIM NpoBoAHMKaM. Hanpasnsiowme
cneayet BbIHUMaTb U MbITb BMECTE C NPOBOIOYHBIMM
npoBoAHVKamu. MNepen pasMeLleHneM Ha HUX npo-
TUBEHeW, crefyeT uX BbIABUHYTb (ecnu AyxoBka
Harperta, NPOBOAHWKM HAAO BbIABUHYTH, 3auenus
3aH1UM KpaeMm npoTyBeHs 3a Bydepa, KoTopble Ha-
XOASTCS B NepefHel YacTu NPOBOAHUKOB) U 3aTeM
BBECTU BMECTE B MPOTUBEHEM.

dur. 10a
MepuoagnyHa npoBepka

OcBeH No4YMCTBaAHETO Ha neykara, TpHGBa na:

® HanpasuTe neproguyHa NpoBepka Ha enemeH-
TUTE 32 KOHTPOM W Ha 30HWUTE 3a MPUroTBSIHE.
Cnep n3TnyaHe Ha rpaHUVoHNS Nepuyog, Tpsibsa
fa ce o6bpHEeTE KbM YMbIHOMOLLEH CepBU3EH
TEXHWK 3a ia MPOBepU NeykaTa, Ha-Marnko eauH
NbT Ha 2 rOAMHN.

OTcTpaHeTe BCcsikakBa nospeaa,

HanpaBete nepuoanyHa nogapbkka Ha 30HUTE
3a NPUroTBsiHE Ha neykara.

BHumaHue! .

Bcuuku nonpaeku 1 AeHocT Tpsbea
[a ce U3BbpLIaT oT YMbNHOMOLLEH
CEpBU3EH TEXHWUK UMK CEePBU3EH LIEHTBP.

* no nsbop

M3BageTe BpaTaTta

3a fa umare Mo neceH AOCTHLM MPW NoOYMCTBaHE

Ha BbTpellHaTa 4YacT Ha dypHaTa, MoxeTe Aa
cBanuTe Bparara. Taka, Ye TpsAbBa a HaKMoHuTe
YCTPOWCTBOTO 3a MOAbPXXaHe Ha BpaTaTa, NoBAUrHe-
Te v gpbnHete kbM Bac (Pur. 12A). 3a aa cnoxute
BpaTaTta Ha MsCTO,

HanpaBeTe CbLLOTO Helwlo, Ho obpaTHo. Ocurypete
ce, Ye naHTUTe ca duKcmpaHu npasunHo. Cneq
dvKkcupaHe Ha Bparara, 3alMUTHOTO YCTPOMCTBO
Tpasbsa Aa ce cBanu OTHOBO MHOTO BHMMATENHO.
AKO He e HarmaceHo, MoXe [ia ce NOBPeasT NaHTuTe
npv oTBapsiHe Ha BpaTarta.

dur 12A - HaknoHsiBaHe Ha 3aLLMTHOTO YCTPOWCTBO
Ha naHTuTe

M3BaxxgaHe Ha BbTPELIHOTO CTbKNO*

1. C nomollTa Ha nfiocka oTBepKa cBasieTe ropHa-

Ta naiicHa Ha BpaTara, AeNnuKaTHO U30yTBalku

51 0T ABete cTpanu (dur. 12B).

N3Bagete ropHata nancHa
f/(lpmr.128, 12C

3BajeTe BbTPELUHOTO CTHKMO OT MpUKpenBsa-

?2501 B [lofHaTa YacT Ha Bpartara)- ¢ur 12D,

Ha Bparata

4. W3muiiTe CTBLKIIOTO C Tonra Boda W Marko ro-

yncTBaLy, npenapar. 3a Aa MOHTMpaTe OTHOBO
CTbKMOTO nocTbheTe No obpatHust pead. Mmaga-
KaTa 4acT Ha CTbKMOTO TpsibBa fa ce Hamupa
oTrope.
BHuumanune! He HaTuckaiite egHOBpeMEHHO
ropHaTta naiicHa OT [BeTe CTpaHW Ha BpaTtaTa.
3a ga MoHTMpaTe MpaBuITHO ropHaTa nawcHa
Ha BpaTaTa, MbpBO TpsibBa Aa MocTaBu feBus
Kpall Ha naicHata Ha BpaTtata, M B [ecHus
Kpaii HaTucHeTe, AOKaTO He YyeTe «LipakBa-
He». Criepg ToBa HaTUCHeTe falicHaTa oT nsiBa-
Ta CTpaHa [oKaTo He YyeTe «LipaKkBaHe».

ur. 12D - N3BaxxgaHe Ha BbTPELLHOTO CTBKITO.
CTBKIIO.

ur. 12D1 - Vi3BaxkaaHe Ha BbTPELLUHOTO CTHKIO.
CTbKIO.
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KAKBO TPAAEBA A HANPABUTE MPU CMNELLUEH CNYYAHX

[Mpu cneweH cnyyawn, Tpsbea aa:

® CrnpeTe BCUYUKM (DYHKLIMOHAMHMW 30HM Ha neykaTta

® |I3BageTe 3axpaHBalLus kaben oT KoHTaKTa

® OO6bpHETe ce KbM YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK

® MarkuTe rpeLlky MmorarT fja ce OCTpaHsT, KaTo nperneaare MHCTPYKLMUTE NOCOYeHM B onHaTa Tabnuua.
Mpenu ga ce o6bpHETE KbM CEPBU3EH LIEHTBP, NPOBEPETE CNEAHUTE TOYKM OT Tabnuuara.

NPOBNEM

NPUYUHA

OEACTBUE

1. Ypena He paboTu.

He ce 3axpaHBa

MpoBepeTe 3aWNUTHOTO Tabno,
aKo vMa maropsn 6yLIoH, cMe-
HeTe ro.

2. Bbpxy aucnnes e 306paseHo
“O:OO’P y P

Ypena e Uskrno4yeH ot
M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe
nnn e NpekbCHaTo BpeMeHo
€NeKTPN4EeCKOTO 3axpaHBaHe.

Bwx kakbB TUN € en. 3axpaHea-
HeTo (BM>X M3non3BaHe
Ha nporpamartop)

3. OcBeTneHneTo BbB hypHaTa
He paboTu

Jlamnata e ugropsina wnu He e
3aterHara gobpe.

3arerdere namnara unm s cme-
Hete (Bux “Tlouncteare
1 nogapwbxka”)

BonTtax
MowHocTt
Pa3mepuHa neykata (IXLxA)

CnasBa 3akoHute UE

TEXHUYECKUN OAHHU

230V/400V ~ 50Hz
MakcumanHo 8,7 kW
85/50/60 cm

CraHgapt EN 60335-1, EN 60335-2-6
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SRB

POSTOVANI KORISNICE

Sporet je posebno jednostavan za upotrebu i izuzetno efikasan. Nakon §to progitate uputstvo za upotre-
bu, rukovanje Sporetom ce biti lako. Pre nego Sto je upakovan napustio proizvodnju, Sporet je temeljno
testiran na bezbednost i funkcionalnost. Pre nego $to po€nete da ga upotrebljavate, s paznjom proditajte

uputstvo za upotrebu. PaZljivo sledeci ove instrukcije, mocicete da izbegnete bilo kakve

probleme pri

koris¢enju uredaja. Vazno je da uputstvo za upotrebu Cuvate na sigurnom mestu, tako da ga mozZete
konsultovati bilo u koje vreme. Neophodno je da pazljivo sledite instrukcije iz uputstva u cilju spreavanja

mogucih nezgoda.

KAKO DA USTEDITE ENERGIJU

Svako_ ko pravilno upotrebljava
energiju ne Stedi samo novac,
veC¢ i savesno ucestvuje u
oCuvanju Zivotne sredine. Stoga
Cuvaijte el.energiju! Na ovaj nacin
to mozete uciniti:

® Koristite pravo posude za
kuvanje. =~ . .
Serpe i tiganji sa ravnim duplim
dnom ¢e vam omoguciti da ustedite i do 1/3
el.energije. Imajte na umu da nekoris¢enjem
poklopca &etiri puta povecavate utrosak
el.energije! -
Koristite " posude Ciji pre¢nik dna odgovara
veli¢ini_ringle. Serpa nikada ne sme biti manja
od veli¢ine ringle koju koristite, L
Odrzavaijte ringle i dno Serpi Cistim. Necisto¢a
sprecava raspodelu toplote — jako skoreli
ostaci hrane Cesto se moraju uklanjati jedino
roizvodima koji su Stetni za Zivotnu sredinu.

e otklapajte’ Serpu previSe Cesto (ako
nadgledate jelo nikada nece pokipeti!). Ne
otvarajte bespotrebno i Cesto vrata rerne.
IskljuCujte rernu u pravom trenutku i iskoristite
preostalu toplotu. Kada kuvanje traje duze
vreme, iskljucite grejne zone 5-10 minuta pre
kraja procesa i time Cete ustedeti i do 20%
el.energije. L . .
Rernu “upotrebljavajte samo za pripremanje
vecih koli¢ina hrane. Meso do 1 kg se moze
mnogo ekonomicnije pripremati u tiganju na
Flom Sporeta. )
® |skoristite preostalu toplotu iz rerne.

Ako trajanje Erlpfemanja hrane traje duZze od
40 minuta, iskljucite rernu 10 minuta pre kraja
vremena. o . )
Vazno! Kada koristite tajmer, podesite
od _ovaraHuce krace vreme kuvanja, u skladu
sa tim koliko se jelo priprema.

Uverite se da su vrata rerne dobro zatvorena.
Toplota moze izlaziti preko naslaga na zaptivci

e

e
—— ] —~—

vrata. L

Sve naslage odmah ocistite. o
Ne postavljajte Sporet u neposrednoj blizini
frizidera/ zamrzivaca.

UtroSak energije bespotrebno raste.
OTPAKIVANJE
Uredaj je tokom transporta
zasti¢en od oste¢enja ambalazom.
Nakon otpakivanja, molimo da
za$titnu ambalaZu odlozjte na
nacin da ne predstavlja Stetu za
zivotnu sredinu. Svi materijali
koji su upotrebljeni za ambalazu
) o su _bezopasm za zivotnu sredinu
i mogu se reciklirati 100%, a obeleZzenisu
odgovaraju¢im simbolom. Napomena! Materijali
za pa_kovar]{e (polietilenske vrece, delovi od
polistirena itd.) se prilikom otpakivanja moraju
drzati van domasaja dece.
ODLAGANJE UREDAJA
Kada odlazete uredaj, ne bacajte ga
u kontejnere sa obi¢nim gradskim
smecem. Umesto toga, odloZite ga
u centar za recikalazu elektricnog
stavljen odgovarajuci simbol.
B Urcdajje $a¢ing’_en od materijala koji se
mogu reciklirati i imaju obeleZje koje
se na to odnosi. Recikliranjem materijala ili drugih
delova dotrajalog uredaja, dajete znaCajan dopinos
zastiti Zivotne sredine. . ) .
InformiSite se u lokalnoj nadleznoj sluzbi o

i elektronskog otpada. Na uredaj,

uputstvo za upotrebu li ambalazu je
odgovarajuéim centrima za odlaganje dotrajalih
uredaja.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Paznja. Uredaj i njegovi dostupni delovi se greju tokom
upotrebe. Posebnu paznju obratiti na mogucnost dodira
grejacih elemenata. Deca ispod 8 godine zivota trebala
bi da se drze Sto dalje od uredaja, ako nisu pod stalnim
nadzorom.
Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 godine Zivota
i starija; osobe sa fiziCkim, senzorskim i mentalnim
ograniCenjima; osobe bez iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili postupaju prema instrukciji za upotrebu
uredaja koju im objasnjava osoba odgovorna za njihovu
bezbednost. Paziti da se deca ne igraju sa opremom. Deca
bez nadzora ne bi trebala da Ciste | opsluzuju uredaj.
Paznja. Kuvanje bez kontrole prisutnosti masnoce i ulja
na kuhinjskoj ploCi moze da bude opasno i da dovede do
ozara.
IKAD ne pokuSavaj da gasiS pozar vodom. Isklljuc":i uredaj
i prekrij plamen, na primer poklopcem ili nezapaljivom
tkaninom.
Paznja. Ako je povrSina napuknuta, iskljuciti struju ciliem
izbegavanja mogucnosti elektricnog udara.
Paznja. Ako je povrSina napuknuta, iskljuciti struju ciljem
izbeé;avanja mogucnosti elektricnog udara.
Uredaj postaje veoma topao prilikom rada. Povedite racuna
da ne pipate zagrejane delove unutar rerne.
Kada upotrebljavate uredaja , dostupni delovi rerne mogu
postati veoma topli.Preporucujemo da decu drzite van
domasaja rerne.
Paznja. Ne koristiti hrapava sredstva za CiS¢enje ili oStre
metalne predmete za CiSCenje stakla vrata, jer mogu da
izgrebu povrsine, $to moze da prouzrokuje pucanje stakla.
Paznja. Da biste izbegli mogucnost strujnog udara, pre
nego Sto poCnete da menjate sijalicu proverite da li je
uredaj iskljucen.
Za CiS¢enje uredaj zabranjena je upotreba opreme za
CiS¢enje parom.
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BEZBEDNOSNE INSTRUKCIJE

Decu drzite podalie od uredaja. Kada su u
direktnom_ kontaktu sa uklju¢enim uredajem,
moze doc¢i do opekotina. .

Vodite raduna da delovi kuénih aparata,
ukIjuE:UJch':l i napojni kabl ne dodiruju zagrejanu
rernu ili_plocu jer njihov izolacioni materijal
obi¢no nije otporan na visoke temperature.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada przite.
Ulja i masti se mogu zapaliti zbog pregrejavanja
ili kipljenja. o )

Ne dozvolite da se ploca uprlja i sprecite da
teCnosti kipe po povrsini ploce. To se posebno
odnosi na Secer koji moZe izazvati reakciju na
keramickoj ploGi i prouzrokovati nepopravljive
Stete. Sve iskipele sadrzine treba ocistiti istog
momenta. )

Ne stavljajte. posude sa mokrim dnom na
zagrejané grejne zone jer to moze prouzrokovati
nepopravljive’ promene na ploCi (mrlje koje se
ne mogu ocistiti). L ) )
Koristite posude koje preporucuje Ermzvc_)ga_lc,
koje su namenjene za upotrebu na keramickim
plo¢ama.

Ako se bilo kakva oSteéenja, doboke ogrebotine,
naprsline ili pukotine pojave na keramiCko)
ploci, odmah prestanite sa upotrebom Sporeta 1
pozovite ovlascéeni servis.
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Ne uléljuéujte Sporet dok ako na njemu nema

osude.

e upotrebljavajte posude sa oStrim ivicama jer
mogu ostetiti keramiCku plocu.
Ne “gledajte direktno u halogene zone (na
kojima nema posude) dok se zagrevaju.
Ne stavl aﬂte Serpe teze od 15 kg na vrata rerne
i teze od 25 kg na plocu. e
Ne koristite gruba sredstva za CiSc¢enje ili oStre
metalne predmete da biste ocistili vrata, jer se
rrgoile izgrebati povrsina i tako do¢i do lomljenja
stakla.
Ne upotrebljavajte Sporet ako ima neki tehnicki
kvar. Svaki kvar mora biti otklonjen od strane
kvalifikovanog i ovlaS¢enog lica.
U slucaju bilo kakve nezgode prouzrokovane
tehnickim kvarom, iskljucite uredaj sa napajanja
strujom i prijavite kvar servisu kako bi bio
otklonjen.
Striktno se pridrzavajte pravila i_mera koje
sadrZi ovo uputstvo. Ne dozvolite nikom ko nije
u toku sa ovim uputstvom da rukuje uredajem.
Uredaj je projektiran iskljuivo  kao uredaj
za kuvanje. Svaka druga primena (napr. za
grejanje prostorija) je su?rotna njegovoj nameni
i'moze stvarati opasnost.



OPIS UREDAJA

)

komandno dugme za podeSavanje temperature
dugme za odabir funkcija rerne

,4,5,6 komande za grejne zone

signalna lampica za temperaturu L

signalna lampica — indikator rada Sporeta R

rucka na vratima rerne

fioka .

keramicka plo¢a

elektronski programator

AR OONWN— =

N—=O

b

1
1 komandno dugme za podeSavanje temperature
2 dugme za odabir funkcija rerne

3,4,5,6 komande za grejne zone

7 signalna lampica za temperaturu L

8 signalna lampica — indikator rada Sporeta R

9 rucka na vratima rerne
10 keramicka plo¢a

FCC*: Crt. 2a

an/IHa,CI,J'IB)KHOCTVI KbM rneyvykaTta — KOMMNMNEeKT:

3a [MoanoH ans Bbineykn™

3b MNoagoH ans »xapku*

3c PelleTka ans rpuns (peLleTka aAns cyLku)®
3d Bepten —u Bunku*

3e BoyHe cTeneHuue

*opcionalan
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INSTALACIJA

Instalacija Sporeta
® Kuhinja bi trebalo da bude suva i provetrena i
da ima efikasan ventilaconi sistem u skladu sa
ostoje¢im tehnickim merama. o
rostorija bi trebalo da ima ventilaconi sistem
kolj(l odvodi van kuhinjska isparenja nastala
tokom procesa gorenja. Taj sistem’ bi trebalo
da se sastoji od ventilacione redetke ili
aspiratora. Aspiratore treba ingtalirati u skladu
sa uputstvima proizvodaca. Sporet postavite
na nacin da omogucite slobodan pristup svim
kontrolnim elementima. - )
GOI’nJI,S|OH ili furnirnamestaja mora biti postavljen
pomocu [epljive trake otporne na temperaturu
100°C. Time se sprecava deformacija povrine
ili od\(ajange povrsinskog dela. UKoliko niste
sigurni 0 otpornosti vadeg namestaja na visoke
temperature, treba da ostavite priblizno 2
cm slobodnog prostora oko Sporeta. Zid iza
Sporeta bi trebalo da bude otporan na visoke
temperature. Tokom rada uredaja, njegova
zadnja strana se moze zagrejati i do 50°C vise
Qd sobne temperature. ) . )
Sporet treba da bude postavljen na ¢vrstoj,
ravnoj podlozi (ne stavljajte ga na postolje).
Pre nego $to po¢nete da upotrebljavate Sporet,
ENO ga poravnajte jer je to posebno vazno
ada se raspodeljuje masnoca u tiganju za
przenje. U tu svrhu, prihvatljivo je koriS¢enje
odesivih nozica, ali nakon Sto uklonite fioku.
omet podeSavanja je +/- 5 mm.

Povezivanje na struju

Upozorenje! - . .
Elektricarski radovi bi trebalo da budu, izvedeni od
strane odgovarajuceg kavalifikovanog i ovlaS¢enog
elektricara. Nikakve _izmene nitl svojevoljne
prepravke ne smete vrsiti kod dovoda struje.

Uputstva za montazu )
Sporet je predviden za napaja
naizmeni¢nom strujom (400V 3N"5

nbe trofaznom
ZIT C Hz). Voltaza
grejnih elemenata Sporeta je 230V. PodeSavanje
Sporeta da radi na monofaznom napajanju |e
mogucée_uz pomo¢ odgovarajuéeg premo$cavanja
u prikljuénoj kutiji i to prema prikljuénom dijagramu
ispod. Priklju¢ni dijagram takode mozete pronaci
na poklopcu prikljucne kutije. Ne zaboravite da Zica
za povezivanje mora odgovarati tipu veze i ukupnoj
snazi Sporeta. »

Prikljuni kabl mora biti obezbeden.

Upozorenje! . .
Ne zaboravite da .ﬁqveiete sigurnosno elgktriéno
kolo na terminal priklju¢ne kutije obelezen
Kod n_a?ajanja elektricnom strujom za Sporet mora
postojati_sigurnosni prekidaC koji omogucava da
se napajanje strujom prekine u sluéaju nuznosti.
Rastojanje ‘izmedu radnih kontakata sigurnosnog
rekidaca mora biti minimum 3 mm. =~ .
re nego Sto Sporet prikljucite na napajanje strujom,
vazno je da procitate podatke sa natpisne plocice |
prikljuénog dijagrama.

Crt. 4b

Montiranje blokade koja stiti od prevrtanja
kuhinje.*

Blokada je montirana da ne bi do$lo do prevrtanja
kuhinje. Zahvaljujuci blokadi koja $titi od prevrtanja
kuhinje, dete ne moZe da se np. popne na vrata peci
i da istim uzrokuje prevrtanje kuhinje.

Crt.3z

Kuhinja vis. 850 mm
A= 60 mm

B =103 mm
Kuhinja vis. 900 mm
A=104 mm

B =147 mm
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RAD

Pre prve upotrebe

e Uklonite ambalazu, . .

e Lagano (J)ol_ako) uklonite nalepnice sa vrata
rerne vodeci racuna da ne pokidate lepljivu
traku. Ako na staklu ostane da se vidi neki trag,
zagrejte unutrasnjost rerne (pogledajte primer
|spgdj, naprskajte zagrejano staklo sredstvom
za Cidcenje stakla i prebridite mekanom krpom.

e |spraznite fioku, oCistite fabricke zastitne delove
iz unutradnjosti rerne, . .

e Pribor iz rerne izvadite i operite toplom vodom i
sa malo teC”QP sapuna, . .

e Ukljucite ventilaciju u sobi ili otvorite prozor,

e Zagrejte rernu (do temperature od 250°C, oko
30 min.), uklonite mrlje ako ih ima i paZljivo
operite. . . " .

° ada rukujete Sporetom, paZljivo sledite
bezbednosne instrukcije.

Vazno! .

Kod rerni koje imaju elektronski .

programator, na displeju ¢e poceti da treperi

«0.00» ¢im izvrsite prikljucivanje na strujno

napajanje. . i

Na progra_amatoru podesite teku¢e vreme.
Pogledajte Elektronski ﬁrogramator).
koliko niste podesili teku¢e vreme,

rerna nece raditi.

Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
vodom sa malo te€nog sapuna.

Hronometar M*

Hronometar ne moZe kontrolirati koriS¢enje peca.
Cuti ¢ete zvucni signal koji ¢e javiti zaklju€ak kratkih
aktivnosti za pripremu. Vreme moZze biti odredeno
od 0 do 60 minute.

Crt.6a

Mehanicki uredjaj za odmeravanje minuta Ms*

Uredjaj za odmeravanje minuta je namenjen za
upravljanje radom pecnice. MoZe se ga programirati
u okviru od 0 do 120 minuta. Nakon_ proteka
programiranog vremena ukljui¢e se zvucni signal
I pecnica ¢e se automatski iskljuciti. Programiranje
— okretaljku okrenuti u smeru kazaljki na satu i
programirati trazeno vreme.

Crt.6b

Kada se okretaljka nalazi u poziciji ,0” pecnica nece
oceti sa radom. Ako ne nameravate upotrebl{a\(atl
unkciju uredjaja za odmeravanje minuta, okretaljku

treba staviti u poziciju @

Crt.6¢c

*opcionalan

Kako da koristite grejne zone keramicke ploce
Izbor posuda

Izaberite sud Ciji je precnik dna u najmanju_ruku
iste veliCine kao'grejna zona. Za posude za przenje
ima specijalna proSirena grejna zona 170 x 265. Ne
upotrebljavajte posude sa udubljenim ili ispup&enim
dnom. Uvek vodite racuna da posudu poklopite
odgovarajuc¢im poklopcem. Preporucujemo upotrebu
posuda sa debljim, ravnim dnom.

Ako su %rejne zone i posude zaprljane, nemoguce
je da potpuno iskoristite toplotu.

Crt.6h

Izbor jaCine zagrevanja )

Grejné zone imaju razliCite nivoe zagrevanja.
Jacina zagrevanja se moze podeSavati postepeno,
okretanjem odgovaraju¢eg dugmeta na desno ili.
na levo.Oznake na ivici dugmeta pokazuju razliCite
nivoe zagrevanja grejnih zona.

Crt.6g*

o MIN. Podgrevanf'e .

1 barenje povr¢a, lagano kuvanje

e kuvanje supa, vecih koli¢ina jela

2 lagano przenje

e rostiljanje mesa, ribe. ) )
3 MAX. Brzo zagrevanije, brzo kuvanje, prZzenje.
0 isklju¢eno

Ukljuc€ivanje proSirene grejne zone

Vazno! . .. .

UkljuCujte grejnu zonu jedino okretanjem dugmeta
u smeru kazaljke na satu, Ako dugme okrecete
u suprotnom smeru, moze do¢i do oSteéenja
prekidaca.*

Crt.6n

Posle okretanja tastera u rasponu od ,0 ® 1
® 2 e 3" ukljuCuje se unutradnje grejno polje
i mozemo da ‘nesmetano reguliSemo _ koli¢inu
topote koja je isporucena u Serpu. Za ukljucenje i
spoljpo_q(g[ejnog polja namoment okrenuti taster u
poloZaj koji je oznacen . Od tog momenta celo
grejno_polje je uklju¢eno (oba dela grejnog polja —
spoljasnji i upu.traéng), a podeSavanjem tastera u
izabrani'polozajod ,0® 1@ 2 3”.mozemo da
nesmetano reguliSemo koli¢inu toplote koja je dovedena
userpu, Za iskljuCenje grejnog polja okrenuti taster
u polozaj 0.

Indikator preostale toplote

Ako temperatura grejne zone prede 50°C, to se
signalizira preko indikatora koji se pali za tu zonu.
Kada se indikator upali, time upozorava lice koje
koristi $poret da ne dodiruje zagrejanu zonu.
Nakon 5 do 10 minuta posto lje rejna zona
isklju¢ena, i dalje ima preostale toplote koja se moze
iskoristiti npr. za podgrevanije jela ili za odrzavanje
jela toplim, a da pritom ne ukljuCujete neku drugu
grejnu zonu.

Crt.60 - Indikator preostale toplote
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Delovanje programatora

Geleels

< OK >

OK - dugme za izbor reZima rada
- dugme Plus

- dugme Minus

- simbol spreman za rad

- simbol tajmera

- simbol vremena trajanja rada

FTo@A V

PodesSavanje trenutnog vremena

Po_sle.ukljpéivanlja u elektricnu mrezu ili ponovnog
ukPuélyanJa posle prekida napona displej pokazuje

pu sira{uée 0.00,

® pritisnuti i pridrzati taster OK (ili istovremeno
asteri </ >§)dok se na displeju ne pojavi simbol
@ , pulsira tacka iznad simbola,

® uvremenu 7 s podesiti trenutno vreme pomocu
tastera </ >.

Posle oko 7 s od kraja podeSavanja vremena, novi
podaci su zapaméeni, a tacka ispod simbola &
{J/restaje datreperi. . " )

reme popravljamo istovremenim pritiskanjem
tastera </ >, dok tacka ispod simbola & pulsira
mozemo da ispravimo trenutno vreme.

Paznja!
Rernu mozemo da pokrenemo kad se pojavi simbol
1 na displeju.

Tajmer

Tajmer se aktivira u bilo kojem momentu, bez obzira

na stanje aktivnosti ostalih funkcija programatora.

Raspon merenog vremena iznosi od 1 minute do

23 sata i 59 minuta.

Tajmer podeSavamo: ) o )

® * pritisnufj taster OK, na displeju ¢e da pulsira
simbol £: . .

® podesiti vreme tajmera tasterima </ >,
displej prikazuje podeSeno vreme tajmera i
aktivnu funkciju rada &, posle isteka podesenog
vremena iskljuCuje se_zvucni signal, pulsirass

® za isklju€ivanje zvu¢nog signala dodirnuti i
pridrzati taster OK ili dodirnuti istovremeno
pridrZati tastere </ >, simbol &2 se gasi, a displej
prikazuje aktuelno vreme.

Paznjal R .
Ako zvucni signal nije rucno iskljucen, automatski se
iskljucuje posle oko 7 minuta.

Vrijeme trajanja rada

Ako rerna treba da se isklju¢i u odredenom satu,

treba da: ) . o

® za ukljucenje funkctue vremena trajanja rada
podesiti regulator funkcija rerne u izabrani
Polozaj, aregulator temperature na odgovarajuéu
emperaturu. ) .
pritiskati taster OK dok se na dlﬂiﬁileju kratko ne
pojavi dur , a simbol pocinje dal”l pulsira,
podesiti potrebno vreme rada tasterima
< />, urasponu od 1 minute do 10 sati.

Podeseno vreme ¢e da bude uneseno u memoriju
posle oko 7 s, displej opetiﬂrikazuje trenuta¢no
vreme dok je upaljen simbol H .

Posle isteka deklarisanog vremena,
automatski i oglasava se

\ atski isk_ljuéuﬁ, : .
signalizacija, a simbo 4] pocCinje da treperi.

rerna se
zZvucna

® podesiti regulatore funkcije rerne i regulaciju
emperature u poziciju iskljuéeno, o

® za iskljuCivanje zvucnog signala dodirnuti i
pridrzati taster OK ili dOdI[r'rﬂUtl istovremeno
pridrzati tastere </ >, simbol Il se gasi, a displej
prikazuje aktuelno vreme.

Ponistavanje parametara

U bilo kojem momentu moZemo da izbriSemo
parametre tajmera ili vremena trajanja rada.

® Za poniStavanje parametara vremena trajanja
rada istovremeno dodirnuti tastere </ >.

PoniStavanje parametara tajmera:
® tasterom OK izabrati funkciju tajmera,
® opet pritisnuti tastera </ >.

Promena tona zvuénog signala

Ton zvuénog signala menjamo na sledeci nacin:

® istovremeno pritisnuti tastere </ >,

® tasterom OK izabrati funkciju ton, poruke na
displeju ¢e da pulsiraju: o

® tasterima </ > izabrati odgovarajuéi ton:
u rasponu od 1 do 3 tasterom >
u rasponu od 3 do 1 tasterom <.

Promena jacine svetlosti displeja

Moguca je promena jacine svetlosti displeja u

rasponu od 1do 9, gde je 1 najtamnija, a 9 najsvetlija.

Unesena vrednost je primenjéna kad sat nije aktivan

(/dakll(e kgr;snlk nije’dodirnuo nijedantaster najmanje
sekundi).

Jacinu svetlosti displeja moZzemo da promenimo na

slededi nacin: N .

® istovremeno pritisnuti tastere </ >, " .

® tasterom OK izabrati funkciju bri (prvo pritiskanje
uzrokuje prelazak u funkciju ton, drugo u bri).

® tasterima </ > izabrati odgovarajuéu svetlinu:
u rasponu od 1 do 9 tasterom >
u rasponu od 9 do 1 tasterom <.
Paznja! . o
Kad je sat aktivan (dakle korisnik je pritisnuo taster
u zadnjih 7 sekundi) svetlina displéja je maksimalna.
Noc¢ni rezim

U periodu od 22.00 do 6.00 sat automatski smanjuje
jacinu svetlosti displeja
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Funkcije rerne i rad.
Tradicionalna rerna (uobi¢ajen nacin grejanja)

Rerna se moze zagrevati pomocu donjeg i gornjeg
grejaca, i rostilja (ako ga ima). Rernom se rukuje
pomocu jednog dugmeta koje sluzi za odabir
programa i kao regulator temperature.

Crt.6i

Paznja! - ) -
Kod modela Sporeta koji nemaju rostilj, na
dugmetu ne postoji oznaka [7] .

Moguce pozicije dugmeta

Zasebna komanda za svetlo u rerni_ )
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju pali
se svetlo unutar rerne. Upotrebite ga, npr.

""" Kada perete unurasnjost reme.
[z] Ukljuéeni doniji i gorn{i( grejaé )
Termostat omogucava korisniku da podesi
100-250 temperaturu u opsegu od 100°C do 250°C.
°c Pogodno za pecenje.
~wn)  Ukljucen doniji grejac¢

Kada je dugme postavlieno na ovu, poziciju,

rerna_se_zagreva samo uz pomo¢ donjeg

grejaéa. Pogodno je kada npr.na kraju Zelite
a zapecete jelo odozdo.

Ukljuéen gornji grejac

Kada je dugme postavljeno na ovu

poziciju, rerna se zagreva samo uz pomoc¢

Eornjeg grejaca. Pogodno je kada npr.na
raju zelite da zapecete jelo odozgo.

Ukljucen je grejac rostilja o
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
jelo se rostilja na resetki ili raznju.

Uklju€ivanje i iskljucivanje rerne

Ako Zelite da ukljucite rernu potrebno je da:
e Podesite neophodne uslove rada za rernu, njenu
temperaturu 1 nacin zagrevanja,

e Podesite dugme na pravu poziciju, okrecuci ga
na desno.
Crt.6z

Ukljucivanje rerne se signalizira pomoc¢u dve si-
%nalne lampice, upalice se Ri L. .

ada se upali R lampica, znaci da rerna radi.
Kada se L lampica iskljuci, znaci da je u rerni do-
stlgnutav?pdesena temperatura. Ako je po receptu
preporucljivo da jelo stavite u zagre%anu rernu, to
nemojte uraditi sve dok se po prvi put L lampica ne
iskljuCi. Kada pecete, L lampica ¢e se povremeno
ukljucivati i iskljucivati I&da i se temperatura un-
utar rerne odrzavala). R lampica se takode moZze
UkH!JC't.' kada je dugme postavljeno na poziciju «os-
vetljenje u rerni».

*opcionalan

Tradicionalna rerna (uobicajen nacin grejanja)

Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocu
ulgmeta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju,

Crt.6j

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na fu poziciju.

Crt. 6k

Rernu mozete iskljuciti postavljanjem oba dugmeta

na poziciju , "/ ,0

Moguc¢a podesSavanja dugmeta za odabir
funkcija rerne

Zasebna komanda za svetlo u rerni .
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju pali
se svetlo unutar rerne. Upotrebite ga, npr.
kada perete unurasnjost rerne.

Ukljuéen je grejac rostilja o
Postavljag{gm ugmeta na ovu poziciju,
jelo se rosiilja na resetki.

Ukljuéen gornji grejac

Kada je dugme postavljeno na ovu

poziciju, rerna se zagreva samo uz

Eomoc’: gornjeg grejaca. Pogodno je
ada npr.na kraju Zelite da zapecete jelo

odozgo.

Ukljucen doniji greja¢

Kada je dugme postavlieno na ovu poziciju,

rerna se zagreva samo uz pomo¢ donjeg

grejaca. Pogodno je kada npr.na kraju Zelite
a zapecete jelo odozdo.

Dong'ii ornji greja¢ su ukljuceni o
Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna se zagreva na uobicajen nacin.

Puc.6z

UkljuCivanje rerne se signalizira pomoc¢u dve si-
%nalne lampice, upalice se Ri L. .

ada se upali R lampica, znaci da rerna radi.
Kada se L lampica iskljuci, znaci da je u rerni do-
stignuta_podeSena temperatura. Ako je po receptu
preporucljivo da jelo stavite u zagreganu rernu, to
nemojte uraditi sve dok se po prvi put L lampica ne
iskljuci. Kada E_ecga_te, L lampica ¢e se povremeno
ukljucivati i iskljucivati (da bi se temperatura un-
utar rerne odrzavala). R lampica se takode moze
ukljuciti kada je dugme postavljeno na poziciju «os-
vefljenje u rerni».
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Rerna sa automatskim kruzenjem

vazduha . ) ] o )

Rerna se moZe zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
rejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontroliSete pomocéu

vqueta za odabir funkcija rerne — da biste podesili

Zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme na tu

poziciju.

Puc.6l

Sto isto vazi i za regulator temperature — da biste
podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da okrenete
dugme na tu poziciju.

Puc.6k

Rernu mozZete iskguéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , "/ ,,0”.

Paznja!

Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.

Nezavisna rasveta rerne
Pomoc¢u podeSavanje dugmeta u tom
poloZaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje o .
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje
rerne.

Odmrzavanje )
Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ukvl'gig':eni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani ro$tilj
i funkciju ventilatora. Prakti¢no, ova
funkcija omogucava da se proces
rostiljanja ubrza i poboljSava se ukus jela.
Upotreblgavajte rostilj jedino ako su vrata
rerne zatvoréna.

Pojacani grilf(SupgrgriII). )
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava prZenje pri istovremeno
uklil(u_(_:enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omogucava dobijanje poviSene
tempeérature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, §to uzrokuje povecano rumenilo jela
i istovremeno omogucava

przenje vecih porcija.

Ukljuceni gril o o
Povrsinsko ,roStiljanje” koristi se za
przenje malih porcija mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
Brzenog jela ne moze da bude veca od

-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Ukljuceni donji greja¢ .
U ovom polozaju dugmeta rerna greje
iskljucivo pomocu donjeg é;re aca.
MozZemo za zapec¢emo kolac¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolace sa voénim
nadevom).

UkH’uéeni donji i gornji grejac
PodeSavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. SavrSeno

je za pecenje kolaca, mesa, riba, hleba,
pice (neophodno je pocetno )
zagrejavanje rerne i upotreba tamnih
plehova), pe€enje na jednom nivou.

Ukljuéeni su ventilator, donji i gornji
rejac
va pozicija dugmeta predstavlja funkciju
za pripremanje kolaca. Uobicajeni nacin
pec€enja uz pomo¢ ventilatora.

A

Crt.6z

UkljuCivanje rerne se signalizira pomoc¢u dve
S|g1naln_e lampice, upali¢e se R i L. Kada se upali
R lampica, znaci da rerna radi. Kada se L lampica
iskljuci, znaci da je u rerni dostignuta podeSena
temperatura. Ako je po receptu pre_{)orucgl_v_o dajelo
stavite u zagrejanu rernu, to nemojte uraditi sve dok
se po prvi put L lampica ne iskljuCi. Kada pecete, L
lampica ¢e se povremeno ukljuCivati i iskljucivati (da
bi se temperatura unutar rerne odrzavala). R lampica
se takode moze ukljuciti kada je dugme postavljeno
na poziciju «osvetlienje u rermni».

Rerna sa automatskim kruzenjem vazduha (sa
ventilatorom i ultra- grejacem ventilatora)

Rerna se moze zagrevati pomoc¢u donjeg i gornjeg
grejaca, kao i rostilja. Rad rerne kontrolisete
pomoc¢u dugmeta za odabir funkcija rerne — da biste
podesili zeljenu funkciju, treba da okrenete dugme
na tu poziciju, $to isto vazi i za regulator temperature
— da biste ‘podesili Zeljenu funkciju, trebalo bi da
okrenete dugme na tu poziciju.

Crt.6m
Crt.6k

Rernu mozete iskguéiti postavljanjem oba dugmeta
na poziciju , ®” / ,,0”.

Paznja!

Kada birate bilo koju funkciju grejanja
(ukljucivanje grejaca itd.), rerna Ce se
ukljuciti jedino ako je pomocu regulatora za
temperaturu podesena temperatura.
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Nezavisna rasveta rerne
Pomocu Ec_)desavanje dugmeta u tom
poloZaju aktiviramo rasvetu komore rerne.

Brzo zagrejavanje L .
Ukljuceni: gornji grejac, gril i ventilator.
Namena — za pocetno zagrejavanje
rerne.

Odmrzavanje
Uklju€en je samo ventilator, bez upotrebe
bilo kojeg grejaca.

Ukj'gigieni su ventilator i kombinovani
rostilj

Postavljanjem dugmeta na ovu poziciju,
rerna aktivira kombinovani ro$tilj
i funkciju ventilatora. Prakti¢no, ova
funkcija omogucava da se proces
rostiljanja ubrza i poboljSava se ukus jela.
Upotreblgavajte rostilj jedino ako su vrata
rerne zatvorena.

Pojacani grilf(SupgrgriII)_ . .
Ukljucivanje funkcije ,pojacanog grila”
omogucava prZzenje pri istovremeno
uklll(u_c_;enom gornjem grejacu. Ova
funkcija omoguc¢ava dobijanje poviSene
temperature u gornjoj radnoj povrsini
rerne, S$to uzrokuje povecano rumenilo
jela i istovremeno omogucava przenje
vecih porcija.

Ukljuéeni gril o o
Povrsinsko ,rostiljanje” koristi se za
przenje malih porcija mesa: stek, Snicla,
ribe, tost, kobasice, topli sendvici (debljina
Brzenog jela ne mozZe da bude veca od

-3 cm, a tokom przenja jelo okrenuti na
drugu stranu).

Ukljuc€eni donji greja¢ .
U ovom poloZaju dugmeta rerna greje
iskljucivo pomocu donjeg ci;re aca.
MoZemo za zapec¢emo kolac¢e odozdo (na
primer vlazne kolace i kolate sa vo¢nim
nadevom).

ngu{:eni donji i gornji grejac L.
Podesavanje dugmeta u tom poloZaju
omogucava realizaciju zagrejavanja rerne
na konvencionalni nacin. Savrseno je za
pecenje kolaca, mesa, riba, hleba, pice
(neophodno je po¢etno zagrejavanje rerne
I upotreba tamnih plehova), pecenje na
jednom nivou.

Uklju€ena termo cirkulacija

PodeSavanje dugmeta u poloZaju
L,uklju¢ena termo cirkulacija” omogucava_
realizaciju grejanja rerne na nacin koji
diktira termo — ventilator ko{i se nalazi na
centralnom mestu zadnje stenke komore
rerne. U odnosu na konvencionalnu
rernu_koriste se nize temperature
pecenja. Koris¢enje ovog nacina grejanja
omogucava ravnomerni protok topline oko
jela koje je stavljeno u rernu.

Ukljuéeni su ventilator, donji i gornji
rejaé ) .
va pozicija dugmeta predstavlja funkciju

za pripremanje kolaca. Uobi¢ajeni nacin

pecCenja uz pomoc ventilatora.

Uklju¢ena termo cirkulacija i donji
%“Hac o o
od tog poloZaja dugmeta rerna realizuje
funkciju termo — cirkulacije i uklju¢enog’
donjeg grejaca, $to uzrokuje poviSenje
tempera u_re_lspod.{)ecenja. elika koli¢ina
tocf)lote koja je emitovana
odozdo, vlazni koladi, pica.

@

Crt.6z

Ukljucivanje rerne se signalizira pomocu dve
S|g1naln_e lampice, upalice se R i L. Kada se upali
R’lampica, znaci da rerna radi. Kada se L lampica
iskljuci, znaci da je u rerni dostignuta podeSena
temperatura. Ako je po receptu pre{)orucgl_yo dajelo
stavite u zagrejanu rernu, to nemojte uraditi sve dok
se po prvi put L lampica ne iskljuci. Kada pecete, L
lampica ¢e se povremeno ukljucivati i iskljucivati (da
bi se temperatura unutar rerne odrzavala). R lampica
se takode moze ukljuciti kada je dugme postavljeno
na poziciju «osvetljenje u rerni».

88



RAD

Upotreba rostilja*

Proces rostiljanja se odvija pomocu infracrvenih
zraka koji se emituju na’jelo preko svetlosnog
grejaca rostilja.

Da biste ukljugili rostilj potrebno je da: .

e Postavite dugme za rernu na poziciju oznacenu
sal] ) 1 , o

e Postavite pleh sa jelom na od qvarajtuc[ nivo u
rerni, a ukoliko rostiljate na reSetki postavite pleh
za prikupljanje masnoc¢e na nivo koji je prvi ispod
(resetkey

e Zatvorite vrata rerne.

Zarostiljanje upotrebom funkcije i kombinovanog
rostilja , temperatura mora biti podeSena na
210°C (200°C¥), dok za funkciju roStlja sa
flléralgguom mora biti podeSena maksimalno na

* vrata rerne sa dva staklena panela

Paznja!

Koristite r0§tl|jdedln0 kada su vrata rerne
zatvorena. Kada upotrebljavate rostilj,
dostuBnl delovi rerne mogu postati veoma
topli. Preporucujemo da decu drZite van
domasaja rerne.

*opcionalan

UPOTREBA RAZNJA*

Raiang' vam omogucava da jelo pecete na rostilju
tako $fo ¢e se okretati. Obicno se koristi za Zivinu,
raznjice, kobasice itd. R

Motor raZznja se automatski ukljucuje i iskljucuje
kada ukljucite funkciju rostilja oznacenu simbolima

Napomena!
Ne postoji zasebno komandno dugme za
razanj.

Da biste pripremili jelo treba da:

e Nataknite jelo narazanji priCvrstite ga viljuskama
raznja

° Posgavite kuku za kacenje u prorez (nalazi se
napred na gornjem zidu u rerni) L.

e Postayite kraj raznja u sklopku motora raznja

vodeci raCuna da kuka za kacenje bude u

Ejrorez_u raznja

klonite ru¢ku raznja | . .

e Postavite pleh na najnizi nivo u rerni i ostavite

vrata od$krinuta

Crt.6y
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pecenje

Konvencionalna pe¢ (doniji greja¢ + gornji grejac )

Preporucujemo upotrebu plehova za pecenje
koje ste dobili uz Sporet; . .
Takode je moguce peci u kalupima za kolace i
Flehoylma koji se mogu kupiti bilo gde drugo, i
reba ih stavili na reSetku; za pecenje je bolje
koristiti tamne plehove jer oni bolje raspodeljuju
toplotu a vreme pecenja je krace; ) )
Tepsije i plehovi svetlin ili .sgajnlh povrsina nisu
preprorucljivi_kada_koristite uobi¢ajen nacin
pecenja (gorniji i donji grejac) — upotrebom takvih
posude moZe doci do toga da podloga kolaca
ostane nepecena; ) .
Pri upotrebi funkcije ultraventilatora, nije
neophodno prvobitno zagrevanje unutrasnjosti
rerne, dok je kod drugih nacina grejanja potrebno
zagrejati rernu pre nego $to u nju stavite kolac;
Pre nego _$to kola¢ izvadite iz rerne, uz pomoc¢
drvenog Stapica proverite da li Jedgoto_v iako je
otov, Stapi¢ nakon $to ga izvadite iz kolaCa
reba da bude suv i Cist); .
Posto iskljucite rernu, savetujemo da kolac
ostavite unutra da stoji oko 5 minuta;
Temperature pecenj:? kod funkcije ultraventilatora
su obi¢no oko 20-30 stepeni niZze nego $to je
sluéaj kod normalnog pecenja ( kada rade gornji
i donji grejaci);

Parametri koji se odnose na pecenje, navedeni

u Tabeli su’dati okvirno i mogu se korigovati
rema vasem licnom iskustvu i karakteristikama
uvanja;

Ako se podaci navedeni u knjigama recepata

bitno razlikuju od vrednosti navedenih u ovom

uputstvu, molimo vas da primenite instrukcije iz

uputstva.

Pecenje mesa

Meso preko 1 kg pripremajte u rerni, a manje
komade bi trebalo pripremati na plinskim
orionicima. L o
oristite posude za pecenje u rerni koje je
otporno na visoke temperature, Cije su rucke

takode otporne na visoke temperature.

Kada pecete na reSetki, preporucujemo da na
najnizi nivo u rerni postavite pleh napunjen sa
malo vode. T

Preporucljivo je da najmanje jedanput u toku
pecenja meso okrenete na drugu stranu, i da
meso prelivate njegovim sokovima ili vruéom
sladnom vodom - ne sipajte po mesu hladnu
vodu.

Nacin Funkcija pe¢i Temperatura (°C) Nivo Vreme (min.)
pripremanja
hrane
Biskvit OJ 160 - 200 2-3 30 - 50
Kvagen /
stiricetrtinski O 160 - 170 " 3 25-402
kola¢
Pizza O 220-240 " 2 15-25
Ribe O 210 -220 2 45- 60
Govedina O 225 - 250 2 120 - 150
Svinjina O 160 - 230 2 90 - 120
Pisanec O 160 - 180 2 45-60
Zelenjava O 190 - 210 2 40-50

Vremena se odnose na komoru peci koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije). Kod

zagrejane rerne navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.

Y Zagrejati praznu rernu
2 Navedena vremena se ti¢u jela u malim kalupima

Paznja: Parametri iz tablice su priblizni i moguca je korekcija zavisno od licnog iskustva i gastronomskih
sklonosti.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pe¢ sa prisilnim kruzenjem vazduha (doniji greja¢ + gorniji greja¢ + ventilator)

Nacin Funkcija peci Temperatura (°C) Nivo Vreme (min.)
pripremanja
hrane
Biskvit O 160 - 200 2-3 30- 50
Biskvit A 150 3 25-35
Kvasen /
stiricetrtinski O 160 - 170 " 3 25-402
kola¢
Kvasen / __
stiricetrtinski 155-170 " 3 25-402
kolac
Pizza O 220-240 " 2 15-25
Ribe OJ 210 - 220 2 45 - 60
Ribe T 190 2-3 60 - 70
Klobase 210 (200%) 4 14-18
Govedina O 225 - 250 2 120 - 150
Svinjina OJ 160 - 230 2 90 - 120
Piscanec T 180 - 190 2 70 - 90
Pisanec O 160 - 180 2 45 - 60
Zelenjava O 190 - 210 2 40 - 50
Zelenjava 170 - 190 3 40 - 50

* vrata rerne sa dva staklena panela

Vremena se odnose na komoru pecéi koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije). Kod

zagrejane rerne navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.
) Zagrejati praznu rernu

2 Navedena vremena se ti¢u jela u malim kalupima

Paznja: Parametri iz tablice su priblizni i moguca je korekcija zavisno od liénog iskustva i gastronomskih

sklonosti.
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Pec¢ sa prisilnim kruzenjem vazduha (kruzni grejac + ventilator)

Nacin Funkcija pe¢i Temperatura (°C) Nivo Vreme (min.)
pripremanja
hrane
Biskvit O 160 - 200 2-3 30 - 50
Kvagen /
stiricetrtinski O 160 - 170 " 3 25-402
kola¢
Kvasen /
Stiricetrtinski 155-170 1 3 25-402
kolac¢
Pizza 200-230 " 2-3 15-25
Ribe O 210 - 220 2 45-60
Ribe 160 - 180 2-3 45-60
Ribe T 190 2-3 60-70
Klobase 210 (200%) 4 14-18
Govedina OJ 225 - 250 2 120 - 150
Govedina 160 - 180 2 120 - 160
Svinjina O 160 - 230 2 90 - 120
Svinjina 160 - 190 2 90-120
Pistanec T 180 - 190 2 70-90
Pisanec OJ 160 - 180 2 45 - 60
Pistanec 175 - 190 2 60-70
Zelenjava O 190 - 210 2 40- 50
Zelenjava 170 - 190 3 40-50

* vrata rerne sa dva staklena panela

Vremena se odnose na komoru peci koja nije prethodno zagrejana (ako nije napisano drugacije). Kod
zagrejane rerne navedena vremena skratiti za oko 5-10 minuta.

) Zagrejati praznu rernu

2 Navedena vremena se ticu jela u malim kalupima

Paznja: Parametri iz tablice su priblizni i moguca je korekcija zavisno od liénog iskustva i gastronomskih
sklonosti.
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CISCENJE i ODRZAVANJE

Pravilnim iS¢enjem i odrZzavanjem vaseg Sporeta,
imate znaCajan uticaj na besprekoran rad vaSeg
uredaja. ) )

Pre nego $to pocnete sa CiS¢enjem, Sporet mora
biti iskljucen i trebalo bi da proverite da li su sva
dugmad postavljena na poziciju ,e”/,0”. Ne pocinjite
sa CiS¢enjem dok se Sporet potpuno ne ohladi.

Keramicka ploc¢a

e Ploca bitrebalo da se Cisti redovno, posle svake
ur)qtrebe. Ako de moguce, preporucujemo da
plocu operete dok {e joS uvek topla (posto se
indikator preostale toplte iskljuci). Ne dozvolite
da se ploca jako zaprlja; posebno od zagorelih
sadrzina od iskipelih te¢nosti.

e Pri CiS¢enju ne upotrebljavajte sredstva za
CiS¢enje sa jakim abrazivnim dejstvom, kao npr.
praskove za ribanje sa abrazivnim sadrzajem,
abrazivne kombinacije, abrazivno kamenije,
kamen za ribanje, zi¢anu cetku itd. Oni mogu
ogrebati povrSinu ploce i izazvati nepopravljiva
oste¢enja. . -

Ne upotrebljavajte te¢no sredstvo ,Cillit" za
CiS¢enje rerne. . . .

e Vece naslage koje su Cvrsto prionule za plocu
mozete ukloniti pomocu specijalnog strugaca;
ali pri tom budite paZzljivi kako ne biste ostetili
okvir ploce.

Crt.7

Rerna

e Rernu bi trebalo Cistiti nakon svake upotrebe.
Kada Ccistite rernu, njeno svetlo bi trebalo da
bude uklju¢eno kako bi vam omogucilo da bolje
vidite povrsine. L .

e Unutrasnjost rerne iskljucivo treba prati toplom
yodom sa malo te¢nog sapuna.

o Ciscenj gomocu pare: )

- sipajte’ 250 ml vode (1 ¢asu) u posudu koju
stavljate u rernu na prvi nivo odozdo,

- zatvorijte vrata rerne,

- podesite regulator temperature na 50°C a dugme
za odabir funkcija_na poziciju donji grejac,

- zagrevajte unutrasnjost rerne oko 30 minuta,

- otvorite vrata rerne, prebriSite unutrasnjost
krpom ili sunderom i operite koriste¢i toplu vodu
i teCnim sapun.

Paznja! L .
Moguce je da se usled ciS¢enja pomocu pare
ispod Sporeta pojavi vlaga ili voda.

e Posle CiS¢enja prebrisite unutradnjost rerne da
se osusi.

Paznja! . )

Za ¢iS¢enje i odrzavanje prednjeg staklenog
panela ne u_potrebl{a\(_ajte sredstva koja
sadrze abrazivne materije.

*opcionalan

Zamena sijalice u rerni*

Da biste izbegli moguénost strujnog udara, pre
nego Sto pocnete da menjate sijalicu proverite
dali je uredaj iskljucen.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,

e Poklopacssijalice odvijte i operite, pa ga prebrisite
da se osusi.

e Odbvijte sijalicu iz lezista, zameniteé'e novom —
otpornom na visoke temperature (300°C) koja
ima sledece karakteristike:

— voltaza 230 V

- snaga25W

- tip navoja E14.

Sijalica u rerni - Crt 9

e Usrafite sijalicu, prethodno proverivsi da li je
ravilno umetnuta u keramicko leziste.
° ratite poklopac sijalice.

Zamena halogene sijalice osvetljenja pec¢i*

Da ne bi doslo do strujnog udara pre zamene
halogene sijalice proveriti da li je uredaj
iskljucen iz mreze.

e Postavite komandna dugmad na poziciju ,e” /
,0”, i iskljucite uredaj sa napajanja strujom,
e Poklopac sijalice odvijte i "operite, pa ga
rebriSite da'se osusi. Lo
e |zvaditi halogenu sijalicu, povlaceci je prema
dole i koristeci krpicu ili papir, u sIucaJéJ potrebe
halogenu S|{71I|cu zameniti na novu G
-napon 230
-snaga 25W . o )
° Pr|e0|zno umetnuti halogenu sijalicu u njeno
rlo.
° ontirati senilo osvetljenja

Sijalica u rerni - Crt 9a

Paznja: Obratiti paznju da montiranu halogenu
sijalicu direktno ne dodirujemo golim prstima!

Peci oznaceni sa slovom D* su predvideni sa lakim
deljivim usmeravanjima (lateralnim usmeravanja®).
Da ih odstranite, vucite frontalni uredaj potom
nagnite usmeravanje i odstranite i ga izvadite iz
uredaja natrag.

Crt 10.

Vrste pe¢a oznacene sa slovima D[()* u broju modela
su predvidene sa_deljivim teleskopskim Sinama
od celika koji ne rda*. 'Sine morate izvaditi i oprati
zajedno sa lateralnim usmeravanja. Pre postaviti
tase na_teleskopskim Sinama, te morate izvesti (u
slucaju Sto ge pec topao, Sine morate izvaditi obeseci
rub natrag fase u frc_)ntafnol strani teleskopskih Sina),
potom uvodite ih zajedno sa tasama etanen n y3nos.

Crt 10a
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Skidanje vrata

Kako biste prilikom ¢iS¢enja naparavili laksi pristup
unutradnjosti rerne, moguce je da skinete vrata.
Da biste to uradili, iskosite nagore delove za
zabravljivanje na Sarkama. (slika 12A). Delimi¢no
zatvorite vrata, podignite ih i izvucite napolje. Kada
budete vracali vrata na svoje mesto, postupite isto
samo obrnutim redosledom. Kada ih postavljate,
proverite da li je urez Sarke pravilno nalegao na
ispupCenje drzaca Sarke.poSto ste vrata pricvrstili
na rernu, deo za zabravljivanje bi ponovo trebalo
spustiti na dole. Ako deo za zabravljivanje nije
pravilno postavljen, prilikom zatvaranja vrata moze
doci do ostecenja Sarki.

Crt 12A - IskoSavanje delova za zabravljivanje na
Sarkama

IzvlaCenje unutraSnjeg stakla koje se nalazi na
vratima pec¢nice*

1. Pomocu ravnog odvijaca otkaciti gornju lajsnu
vrata, Bdelikatno podmetnuti po bokovima

crt.
2. fzvaditivgornju lajsnu vrata. (crt.12B, 12C)
3. Unutradnje staklo izvaditi iz pridrznih elemenata
u donjem delu vrata). Slika 12D,12D1).
taklo oprati toplom vodom s dodatkom male
koliCine sredstva za CiS¢enje stakala.
Da bi ponovo montirali unutrasnje staklo u
vratima pecnice treba da se ponove sve radnje
u obrnutom redosledu. Staklo montirati na
otvorenim vratima pecnice glatkom stranom
okrenutom ka gore.
PaZnja! Ne pritiskati istovremeno gornju
lajsnu sa obe strane vrata. U cilju pravilnog
ostavljanja gornje Iagsne vrata, prvo levi kraj
ajsne pritisnuti uz vrata, a desni utisnuti dok se
ne Cuje ,kKIik”. Posle,togi(al utisnuti lajsnu sa leve
strané dok se ne Cuje ,klik”.

Crt. 12D - Iz_vlaéenjp_unutraén‘i(eg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 3 stakla )

Crt. 12D1 - IzvlaCenje unutrasnjeg stakla koje se
nalazi na vratima pecnice. 2 stakla

PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

U slu€aju nuznosti bi trebalo da:

Iskljucite sve radne delove Sporeta

Iskljucite uredaj sa napajanja strujom

Pozovite servis = ) . ) o o
Neke manje greSke se mogu otkloniti pomocu instrukcija navedenih u tabeli ispod. Pre pozivanja
korisni¢kog centra ili servisa, proverite slede¢e stavke koje su prikazane u tabeli.

*opcionalan
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PECENJE U RERNI-PRAKTICNI SAVETI

Problem

Uzrok

Uradite ovako

1. Uredaj nece da radi.

Prekid strujnog napajanja

Proverite vasu kutiju sa

osiguracima; ako {e neki osigurac

pregoreo namenite ga novim.
; ; 5 Uredaj je isklju€en sa strujnog : 5 ;
2. Displej programatora trepce LA A Podeiste tekuce vreme (pogledajte
0. B?gﬁ{jaﬂjaapg'jéeng? privremen ,Upotreba programatora ();
) ) ol o Srafli . | Zategnite je ili je zamenite
3.Svetlo u rerni ne radi. J_%ljra]lelci:sapgjvengobro zasrafljena ili gg%gigrﬁg,&te ,Ciscenje i

Napon i frekvencija :

Snaga: makc.

Dimenzije Sporeta $/v/d

Saglasnost sa EU regulativama EN 60335-1, EN 60335-2-6 standardi

TEHNICKI PODACI

230V/400V~50 'y
8,7 kBT
85/50/60cm
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GERBIAMAS PIRKEJAU,

Hansa viryklés savybés — paprastas aptarnavimas ir puikius efektyvumas. Perskai€ius naudojimo ins-

trukcija, viryklés aptarnavimas neatrodys sudetingas.

Prie$ supakavus ir isleidus i gamyklos, kontrolés postuose viryklé buvo patikrinta saugumo ir tinkamo

veikimo atzvilgiu.

Prasome, pries pradédami naudotis tprietaisu atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg.

Laikydamiesi jos nurodymy iSvengsi

e netinkamo naudojimosi.

Iésau(?okite instrukcijg ir laikykit jg taip, kad visada baty po ranka.

Noré

Démesio!

ami iSvengti nelaimingy atsitikimy, tiksliai laikykités naudojimo instrukcijos nurodymuy.

Virtuve naudokités tiktai perskaite Sig naudojimo instrukcija.

Virtuve skirta tiktai namy kiui.

Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus, neturincius jtakos prietaiso veikimui.

KAIP TAUPYTI ELEKTROS ENERGIJA

Atsakingai vartodami elektrg, tau-
pote pinigus ir saugote naturalig
aplinkg. Todél taupykime elektros
ene_rguei(! .
Keli elektros taupymo bidai:

; Virimui naudokite tinkamus in-
us.
=== Indas, kuriame verdama, netu-
réty bati mazesnis, kaip degiklio
liepsnos kartnélé. Nepamirskite uZzdengti indy.
ISlaikykite degiklius, pavirSiaus groteles, viry-
klés plokste Svarius.. )
NesSvarumai trikdo Silumos perdavimo procesg
— stipriai prisidege neSvarumai pasalinami tiktai
natdraliai aplinkai nepalankiomis priemonémis.
Ypatingg demesj batina atkreipti j degiklio kara-
neliy angas bei degikliy purkstuvy angas. =~
® Venkite nereikalingo ,puody turinio kontroliavi-

e
—

mo”.
iJei nereikia, neatidarykite daznai orkaités dure-
iy.
® Naudokités orkaite ruoSdami tiktai didesnius
valgiy kiekius. ) ]
Sverianti iki 1 kg mésa taupiau ruoSiama puode,
ant degiklio. ) ) o
® |Snaudokite orkaités liekamajg Siluma.
Jei paruoSimo laikas yra ilgesnis, kaip 40 minu-
Ciy, rekomenduojama iSjungti orkaite 10 minu-
¢iy prie$ kepimo pabaiga. o
® Skrudinkite pasirinke oro apytakos funkcijg ir
uzdare orkaités dureles. .
Sandariai uzdarykite orkaités dureles. Siluma
rarandama esant neSvarumams ant dureliy
arpikliy. Geriausia nedelsiant juos $alinti.
® Nestatykite viryklés prie pat Saldytuvy/Saldikliy.
El_ektros energljos suvartojimas be reikalo padi-
éja.

Démesio!Naudodamiesi programavimo jtaisu
nustatykite atitinkamai trumpesnj valgiy paruo-
Simo laika.

ISPAKAVIMAS
Transportavimo laikui prietaisas

@ supakuojamas. ISpakave prietaisa,
pasirapinkite, kad pakuotés ele-
mental nekenkty aplinkai.
Pakuotés medziaga nekenkia
aplinkai, ji 100 % rinka perdirbi-
mui ir yra pazymeéta atitinkamu
simboliu.

Démesio! ISpakuodami prietaisg pakuotés medzia-
? (polietileno maiselius, puty polistirolg ir pan.)
aikykite atokiau nuo vaiky.

BAIGUS NAUDOTIS VIRYKLE

Baigus naudotis prietaisu negalima

jo pasalinti kartu su komunalinémis

atliekomis, jj batina pristatyti j elektri-

niy ir elektroniniy prietaisy_rinkimo ir
I

perdirbimo fmone. Apie tai informuoja
simbolis pateiktas ant gaminio, ant pa-
kuotés ar naudojimo instrukcijoje.
Plastmasine medZiagg, panaudotg
Siam produktui pagaminti, galima dar
kartg panaudoti, atsizvelgiant j zenklus, kuriais Zy-
mima. Pakartotinai naudodami medZiagg ar kitam
tikslui pritaikydami sunaudotus prietaisus, priside-
date prie aplinkos apsaugos. o o
Informacijg apie tinkama sunaudoty prietaisy Salini-
mo vietg Jums pateiks savivaldybés administracija.
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SAUGOS NURODYMAI

Démesio. jren%inys ir jo pasiekiamos dalys naudojant

jkaista. Batina bati ypacC atsargiems lieCiantis prie kaitinimo

elementy. Vaikai iki 8 mety amziaus turety laikytis atokiau,

nebent nuolatos yra priziarimi.

Sis jrenginys gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety

amziaus vaiky ir asmeny, turinciy fiziniy, jutimo ar proti-

niy apribojimy arba neturinCiy patirties ir ziniy, {'eigu jie yra

prizidrimi uz jy saugumag atsakingy asmeny ar laikantis

Lrenginio naudojimo instrukcijos. Butina atkreipti démes;,
ad prietaisu nezaisty vaikai. Tvarkymo ir prieziaros darby

neturéty atlikti vaikai be priezitros.

Démesio. Gaminimas ant kaitlentés be priezidros, kai

naudojami riebalai ar aliejus, gali bati pavojingas ir sukelti
aisra.

IEKi\DA ugnies negalima gesinti vandeniu. Bitina iSjung-

ti jﬁnginj ir lepsng pridengti, pvz., dangCiu arba nedegiu

apklotu.

Démesio. Gaisro gréesme: nelaikyti daikty ant virimo pavir-

Siaus.

Démesio. Jeigu pavirsius yra jskiles, iSjungti srove elektros

srovés smugiui iSvengti.

Naudojantis prietaisu jis jkaista. Rekomenduojama elgtis

atsargiai — neliesti jkaitusiy orkaités vidaus elementy.

Naudojantis orkaiteés, pasiekiamos dalys gali bati karstos.

Neleiskite vaikams prieiti prie orkaités.

Démesio. Nenaudoti Sveifiamujy valikliy ar astriy metaliniy

daikty dureliy stiklui valyti, kadangi gali subraizyti pavirsSiy,

del ko stiklas gali sutrakinéti.

Démesio. Kad iSvengtuméte elektros smugio, prie$ pakeis-

dami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra iSjungtas.

Viryklei valyti negalima naudoti garinés valymo jrangos.
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SAUGOS NURODYMAI

Naudodamiesi virykle ypatingg démes;j atkreip-
kite j arti viryklés esancius vaikus. Tiesioginis
kontaktas su veikianCia virykle kelia nusidegi-

Mo pavoly. . .

Atkreipkite démesj, kad smulkds namy dkio
mechaniniai prietaisai ir jy laidai tiesiqgiai ne-
liesty jkaitusios orkaités ar kaitlentés. Siy prie-

taisy izoliavimo medziaga néra atspari auksty
temperatlry poveikiui. - .
Kepdami ant kaitvie€iy nepalikite viryklés be
prieziaros. Perkaitus, aliejus ir Kiti riebalai gali
uzsidegti. . o
Stebékite, kad kaitlenté nebdty uZtersta ir kad
nebadty uZliejama i$ puody iStekandiais skys-
giais.
Si pastaba ypac¢ taikoma cukrui, kuris reaguoja
su kaitlente ir gali jg negrjZztamai paZeisti.Regu-
liariai Salinkite galimus neSvarumus.
Ant jkaitusiy kaitvieCiy draudziama statyti in-
dus su Slapiu dugnu. Jie gali bati negrjztamy
léa_utle;ntes pakeitimy priezastis (nenuvalomos
emes).
Naudo&ite tiktai indus, kuriuos gamintojas pri-
pazino tinkandiais stiklokeraminiam ﬁ)awréiw.
Jei kaitlenté yra &skllusu iSjunkite elektrg, kad
iSvengtumete elektros smagio. )
_Nguunkne kaitlentés, pries tai nepastate ant jos
indo.
DraudZiama naudoti indus su aStriais krastais.
Jie gali pazeisti stiklokeraminj pavirsiy.

98

Nezidrékite j besikaitinancias (indy nepadeng-
tasg halogenines kaitvietes.
Ant atidaryty orkaités dureliy nestatykite indy,
kuriy svoris }ira didesnis kaip 15 kg, "o ant kai-
tlentes — 25 kg. . . .
Dureliy stiklo valymui nenaudokite braiZzanciy
valymo priemoniy nei_astriy metaliniy daikty.
Jie"gali nubraizyti pavirSiy ir bati stiklo skilimo
riezastis. .. . L .
Estalél_qﬂrauleama deti karStus indus ir jdé-
lus (vir$ 75 °C) bei degias medZiagas.
Draudziama naudotis virykle, esant jos tech-
ninéms gedimams. Visi gedimai Salinami tiktai
jgalioto kvalifikuoto asmens. . .
Bet kokio techninio gedimo atveju, batina at-
{pngtl viryklés elektros maitinima ir iskviesti jga-
iotg specialista, =~ " T
Batinai laikykites $ios instrukcijos taisykliy ir
nurodymy. Asmenims, neperskai€iusiems ins-
trukcijos, neleiskite naudotis virykle.
Prietaisas suprojektuotas naudoti tik virimui.
Bet koks kitas jo’naudojimas (pvz., pa talpoms
Sildyti) neatitinka jo paskirties ir gali kelti pavo-
-



GAMINIO APRASYMAS

a

1
1 Temperatdros reguliatoriaus rankenélé
2 Orkaités darbo rezimo pasirinkimo rankenélé
3, 4, 5, 6 Kaitvieciy valdymo rankenélés

7 Termoreguliatoriaus kontroliné lemputé L

8 Viryklés darbo kontroliné lempute

9  Orkaités dury rankena

10 StalCius

11 Stiklokeraminis pavirSius

12 Programavimo jtaisas

b

1
1 Temperatlros reguliatoriaus rankenélé
2 Orkaités darbo rezimo pasirinkimo rankenélé
3, 4, 5, 6 Kaitvieciy valdymo rankenélés

7 Termoreguliatoriaus kontroliné lemputé L

8 Viryklés darbo kontroliné lempute

9  Orkaités dury rankena

10 Stiklokeraminis pavirSius

FCC* - Pie$ 2a

Viryklés jranga — suvestiné:

3a Padeklas kondit. gaminiams kepti*
3b Kepimo padéklas

3c Grotelés griliui

3d Jesma stienis un daksa*

3e Soniniai laiptai

*Kai kuriuose modeliuose

99



|IRENGIMAS

Viryklés statymas

® \Virtuvé turéty bati sausa ir gerai védinama, su
tinkamai veikiancia, technines taisykles atitin-
kancia ventiliacija. Viryklé pastatoma taip, kad
\I(!SI jos valdymo elementai baty laisvai pasie-

jami.

® Viryklé yra Y klasés prietaisas ir gali bati i§
vienos pusés jstatoma | auk$tg ba q% ar pa-
statoma prie sienos. Jmontavimui_skirti baldai
turi bati padenggl 100°C temperatdrai atsparia
apmu$imo medziaga, kuriai klijuoti panaudoti
tai paciai temperaturai atsparas klijai. PrieSingu
atveju, pavirsius gali deformuotis, o apmusi-
mas atsiklijuoti. ) o
Viryklé statykite ant kiety, lygiy grindy (nestaty-
kite ant cokolio). ) o
Gartraukiai montuojami pagal jy naudojimo ins-
trukcijy nurodymus. o o
Prie$” pradedami naudotis _\/lrykle,_lsl_?{gmklte
jg — tai svarbu_norint, kad riebalai iSsiliety po
visg keptuve. Tam skirtos reguliavimo kojeles,
kurias rasite iSéme stal€iy. Reguliavimo diapa-
zonas +/- 5 mm.

Viryklés prijungimas prie elektros sistemos

Démesio!
|rengimo darbus gali atlikti tik jgaliotas kvalifikuotas
steC|a1|.stas. o o o
raudziama savarankiSkai perdirbti ar atlikti elek-
tros sistemos pakeitimus.
Nurodymai montuotojui_ ) e )
Viryklé gamykloje pritaikyta prie maitinimo _trifaze,
kintamaja srove (400 V 3N~50Hz). Viryklés Kaiti-
nimo elementy vardiné %tampa yra 230" V. Vir kI8
%alima pritaikyti prie maitinimo vienfaze srove (353
), irengiant tinkama tiltelj prijungimo bloke pagal
ateiktg sujungimy schema. ] o
ujungimy schema pateikiama taip pat netoli viry-
klés jungimo. Prijungimo blokas pasiekiamas nue-
mus jungimo dangtelj. Dangtelis nuimamas ploks-
Ciu suktuvu atlaisvinus gnybtus. Tinkamai_parinkite
ungimo laidg, atsizvelgdami j sujungimo rasj ir viry-
lés vardine galig. . I .
.Iiukrﬂglmo laidas tvirtinamas viryklés prijungimo lai-
iklyje.

Démesio! @

Prie viryklés jungimo gnybto pazyméto Zenklu
batina prijungti apsaugine grandine. Viryklés mai-
tinimo elektros sistemoje turétl# badti jrengtas sau-
gumo jungiklis, avarijos metu leidziantis nutraukti
elektros tiekima. Atstumas tarp saugumo jungiklio
darbiniy kontakty turi bati maziausiai 3 mm.

Prie§ prijungdami virykle prie elektros sistemos,
batinai susipazinkite su vardln_le duomeny lenteléje
bei pEun imo schemoje pateikta informacija. )
DEMESIO! Montuotojas privalo jteikti naudotojui
viryklés prijungimo prie elektros sistemos liudijimg
— garantinio lapo prieds. . o
Kitas, negu schemoje nurodytas, virykles prijungi-
mo budas, gali bati jos gedimo prieZastis.

Pies. 4b

*Kai kuriuose modeliuose

Blokuotés, saugancios, kad viryklé neapvirsty,
montavimas.*

Blokuoté montuojl?ma, kad viryklé neapvirsty. Blo-
kuoté, sauganti, kad viryklé neapvirsty, neleidzia,
pvz., vaikul uzsikarti ant orkaités dureliy ir apversti
visg virykle

Pies.3z

850 mm aukscio viryklé
A= 60mm

B =103 mm

900 mm aukscio virykle
A=104 mm

B =147 mm
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APTARNAVIMAS

Pries pirmakart jjungus virykle

e nuimkite pakuotés elementus, .

e Svelniai (létai) nuimkite etiketes nuo orkaités
Iqureliq, stengdamiesi nenutraukti klijy juoste-
és.

e iSimkite viskg i$ stalCiaus, nuvalykite gamyklos
grlezu]ros priemones nuo orkaités kameros vi-
aus,

° Eukite ventiliavimg ir atidarykite langg,

e Kkaitinkite orkaite (mazdaug 30 min. esant 250

‘:‘C.temp.?, pasalinkite neSvarumus ir kruop$-
Ciai nuvalykite

Démesio!

jun.gus_{ tinklg virykle su elektroniniu regu-
lavimo jtaisu Ta, dISE éJuIJe bus vaizduojama
,0.00”. Nustatykite aktualy reguliavimo jtaiso
laikg. (Zr. reguliavimo jtaiso aptarnavimo
instrukcija).

Nenustacius aktualaus laiko, orkaite
neveikia.

Orkaités kamera plaukite tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Laikmatis M*

Laikmatis nevaldo viryklés. Tai yra garsinis signali-
zatorius, primenantis apie trumpa laikg trunkanciy
kulinariniy veiksmy atlikimg. Matuojamo laiko dia-
pazonas — nuo 0 iki 60 minuciy.

Pies.6a

Mechaninis laikmatis* Ms*

Laikmatis skirtas orkaités darbui valdyti. Ji galima
nustatyti nuo 0 iki 120 mir]u.éiti diapazone. Nustaty-
tam laikui pasibaigus pasigirsta garsinis signalas’ir
orkaité automatiskai iSjungiama. ) i B

Programavimas — rankenéle pasukite laikrodzio
rodyklés kryptimi ir nustatykite pageidaujamg laikg

Pies.6b
Rankenélei esant ,0” padétyje orkaité nedirbs.

Atveju, kai nenorite naudotis’laikmacio funkcija, pa-
sukite rankenéle ties m, padétimi

Pies.6¢c

*Kai kuriuose modeliuose

Stiklokeraminio pavirSiaus kaitvie¢iy aptarna-
vimas
Indo parinkimas

Tinkamai parinktas indas turéty bati mazdaug to
paties didzio ir formos kaip naudojamos kaitvietés
pavirSius. Pailgiems puodams skirta specialioji,
praplésta 170x265 mm kaitviete. Nenaudokite indy
_sudjga_ubtu aris aubtu_du%nu. Nepamirskite uzdengti
indo tinkamu dangteliu. Rekomenduojama naudoti
indus su storu dugnu.

UZtersti kaitvieciy ir indy pavirSiai mazina Silumos
perdavimo efektyvuma.

Pies.6h
Kaitinimo galios pasirinkimas
Kaitvietés yra skirtingy kaitinimo galiy. Kaitinimo

8a|ia reguliuojama palaipsniui, sukant rankenélg
esSine Ir j kaire.

Pies.6g*

® MIN. kaitinimas

1 Darzoviy troSkinimas, létas virimas

® Sriuby, didesniy valgiy kiekiy virimas

2 Létas kepimas )

® Mésos, zuvies apkepimas » )

3 MAX. Greitas jkaitimas, greitas virimas, kepi-
mas

0 I$jungimas

Svarbu!

Kaitvieté jjungiama sukant rankenéle tiktai laikrodzio
rodyklés kryptimi. Sukant kita kryptimi galima
sugadinti jungiklj.*

Pies.6n

Rankeneélés padétyse ,0® 1@ 2@ 3“veikia vi-
diné kaitvieté — galima tolygiai reguliuoti indui iSski-
riamg Silumos kiekj. Trumnam pasukus rankeneéle
{paqet, pazymetg ka.uE , Punglama. iSoriné kai-
vieté. Nuo Sios akimirkos galima toly: |a|_ge<k;_u_lluot|
abiejy kaitvieciy (vidinés ir iSorinés) indui iSskiriamag
Silumos kiekj, nustacius rankenéle gasnjln_k’gOJ_e kai-
tinimo padétyje 0 ® 1@ 2@ 3" Vidinis jungi-
klis |égung|a Sias kaitvietes tik tada, kai rankenéle
nustatoma 0 padétyje.

Kaitvietés jkaitinimo indikatorius

Kaitvietés temperatirai uzaugus virs 50 °C, uzsidega
nkamas kaitvietés indikatorius.. o
viecCiantis kaitvietés jkaitimo indikatorius jspéja, kad

naudotojas atsitiktinai nepaliesty karstos kaitvietés.

ISjungus kaitvietés kaitinima, per 5-10 minutes jame

dar yra susikaupusios $ilumos energijos, kurig ga-

lima’iSnaudoti, pvz. pasSildymui arba valgiy Silumos
palaikymui, nejjungiant kaitvietés kaitinimo.

Pie$.60 - Kaitvietes jkaitimo indikatorius
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NAUDOJIMAS

Valdymo skydo veikimas

6568

< OK >
OK — veikimo rezimo parinkimo mygtukas
> — pliuso mygtukas
< — minuso mygtukas
@ - parengties veikti simbolis

ﬁ — minuciy skaitiklio simbolis
— veikimo trukmés simbolis

Einamojo laiko nustatymas

g‘pngus j tinklg ar pakartotinai paleidus, jeigu buvo

ingusi jtampa, ekrane rodomas mirgantis 0.00:

® spausti Ir palaikyti mygtukg OK (ar kartu myg-
tukus </ >) , kol atsiranda simbolis & ekrane,
taskas po simboliu mirgés,

® per 7 s nustatyti einamajj laikg mygtukais </ >.

Praéjus mazdaug 7 s, kai baigiama nustatyti laika,
naupejl duomenys jsimenami, o taSkas po simboliu
nustoja & mirgéti.

Laikg galima koreguoti veliau,
tukus </ >, kai taSkas po sim
koreguoti einamajj laika.

gaspaudus kartu myg-
oliu ® mirga, galima

Démesio!
%rkaite galima jungti, kai ekrane atsiranda simbolis
5,

Minuciy skaitiklis

Minuciy skaitiklj galima aktyvinti bet kada, neatsi-
zvelgiant | kity valdymo skydo funkcijy aktyvuma.
Laikas matuojamas nuo 1 minutés iKi 23 valandy
ir 59 njlnut":lqt._ o .

Minuciy skaitikliui nustatyti: . ) A
® spausti ng_tukg OK| ekrane mirga simbolis &3
minuciy skaitiklio laikg nustatyti mygtukais =~ <
/>, ekrane rodomas nustatytas minuciy skaitiklio
laikas ir akte(/v.ioji veikimo funkcija &4 praéjus nu-
statytam laikui, pasigirsta garso signalas ir mirga
=)

garso signalui iSjungti paliesti ir palaikyti mygtukg

K arba paliestiir palaikyti vienu metu myg ukus
< />, simbolis & uZgesta, o ekrane rodomas
esamas laikas.

Démesio! o o
Jeigu garso signalas neiSjungiamas rankiniu budu,
iSjungiamas automatiSkai po mazdaug 7 minuciy.

Veikimo trukmé

iJei%u norima, kad orkaité iSsijungty nustatytg va-
anda:
o \?eikimo trukmeés funkcijai jjungti orkaités funkcijy
rankenéle nustatyti pasirinktg funkcijg ir tempe-
ratdros rankenéle pasirinkti norimg temperaturg.
spausti mygtukg OK, h«ﬂl_ekran_e trumpam pasi-
rodo dur a ir simbolis I*ll ima mirgéti, )
nustatyti nonmﬁ(\_/elklmo trukme mygtukais </ >
nuo 1 minutés iki 10 valandy.

Nustatytas laikas atmintyje iSsaugomas po maz-
daug 7 s, ekrane v, ﬂrodomas einamas laikas Salia
degancio simbolio I"l. ) o
Praéjus pasirinktam laikui, orkaité ,automat,lélﬁaﬂ
iSsijungia, pasigirsta garso signalas ir simbolis
iSsijungla, pasig ta g gnal bolis I
ima mirkseéti. . .
® nustatyti orkaités funkcuL% ir ten
liavimo rankenéles padetyje iSjungta,
%arso signalui iSjungti paliesti ir palaikyti my?tukq
K arba paliesti nrﬁaalalkytl vienu metu myg ukus
< />, simbolis Il uzgesta, o ekrane rodomas
esamas laikas.

r temperatdros regu-
)

Parink¢iy trynimas

Bet kurig akimirkg galima panaikinti minuciy

skaitiklio ar veikimo trukmes parinktis.

® veikimo trukmeés Earinktlms panaikinti paliesti
vienu metu mygtukus </ >.

Minugiy skaitiklio parink&iy trynimas: -
® mygtuku OK pasirinkti minuciy skaitiklio funkcija,
® dar kartg spausti mygtukus </ >,

Garso signalo tono keitimas

Garso signalo tong galima pakeisti Siuo badu:
® kartu spausti mygtukus </ >,

® mygtuku OK pasirinkti funkcijg tonas, ekrano
rodmenys mirgés: =~
® mygtukais < /> pasirinkti norimg tona:

nuo 1 iki 3 mygtuku >
nuo 3 iki 1 mygtuku <.

Ekrano rySkumo keitimas

Ekrano rySkuma galima keisti nuo 1 iki 9, kai 1
reiSkia tamsiausig parinktj, o0 9 — Sviesiausia. veda-
mas dydis taikomas, kai laikrodis néra aktyvus (t. y.
naudotojas neliete jokio mygtuko bent 7 sekundes)g.

Ekrano rySkuma galima pakeisti Siuo badu:
® kartu spausti mygtukus </ >, o

mygtuku OK pasirinkti funkcijg bri (pirma kartg
pasg)a)udus pereinama j funkcijg tong, antrg karta
— | bri).

mygtukais </ > parinkti norimg rySkuma:

nuo 1 iki 9 mygtuku >

nuo 9 iki 1 mygtuku <.

Démesio!

Kai laikrodis aktyvus (t. y. naudotojas spaudé myg-
tukg pastargsias 7 sekundes), ekrano rySkumas
bana didziausias.

Nakties rezimas

Nuo 22.00 iki 6.00 valandos laikrodis automatiskai
sumazina ryskuma.
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APTARNAVIMAS

Orkaités funkcijos ir aptarnavimas.
Orkaité su natdralig konvekcija (jprasta)

Orkaité gali bati kaitinama su virSutiniy ir apatiniu
kaitinimo elementu bei griliu (Jellyra%. Si orkaité
valdoma su viena rankenéle, skirta funkcijos rasies
pasirinkimui ir tuo paciu suriSta su temperatiros
reguliatoriumi.

Pies.6i*

Démesio ! o
M_c|>q.elluc_>se be gl’l|lé),. ¥|ryklés valdymo ranke-
néléje néra padeties.

Galimos rankenélés padétys

S, Nepriklausomas orkaités apSvietimas
-( )- Pastacius ranke_r]el?(tles Sia padeétimi ap-
*NAX°  SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama

pvz. valant orkaités kamera.

Jjungti virSutinis ir apatinis kaitinimo
elementas L )
TTermostatas leidZia nustatyti temperattirg

100-250 nuo 100°C iki 250°C diapazone. Naudo-
°c kités juo kepdami.

'un?tas_ apatinis kaitinimo elementas

VA astacius rankenéle ties Sia padétimi,

orkaité kaitinama tiktai i§ apacios. Naudo-
kites norédami pakepti pyragus i$ apacios.

jungtas virSutinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ virSaus. Naudokités

norédami_pakepti

pyragus i$ virSaus.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy arba ant
ieSmo.

Orkaités jjungimas ir iSjungimas

Norédami jjunti orkaite: )

e nustatykite reikiamas orkaités darbo sglygas:
temperaturg ir kaitinimo biadg, o
pastatykite rankenéle ties reikiama padétimi,
sukdami jg j deSine.

Pie$.6z

Orkaités jjungimas signalizuojamas ui_sid_e&us dviems
kontrolinems lemputems: RirL. Sviecianti R s spalvos
kontroliné lempute signalizuoja orkaités darbg. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatirg. Jei lE)a_%;al receptg
rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmgkart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kazkiek laiko jsijunginés ir ISsijunginés (temperattiros
Falalk¥mas_orkaltes_ kameros viduje). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apsvietimo” padecial. o )
Orkaités |§Jun?|mas — norédami iSjungti orkaite, suk-
dami rankenéle j kaire pastatykite lt'a ties ,0” padétimi.
Kontroliné lemputé turéty iSsijungti.

*Kai kuriuose modeliuose

Orkaité su natiralig konvekcija (jprasta)

Orkaité gali bati kaitinama, apatiniu ir virSutiniu
kaitinimo” elementu, griliu. Si orkaité valdoma su
orkaités darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama
ties reikiama funkcija.

Pies.6j
bei temperattros re?uliavimo_ rankenéle, kurj pasu-
kama ties reikiama temperatiros verte.

Pies. 6k

Orkaité iSiungiama, abidvi rankenéles pastacius
ties 0" /,0"

Galimos rankenélés padétys

Nepriklausomas orkaités apSvietimas
Pastacius rankenélitles Sia padétimi ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

ungt;tqs apatinis kaitinimo elementas
astaCius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama tiktai iS apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

jungtas virsutinis kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi, or-

kaité kaitinama tiktai i$ virSaus. Naudokités

norédami_pakepti

pyragus i$ virSaus.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astaCius rankengle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy arba ant
ieSmo.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o .
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, orkai-
té kaitinama jprastu badu.

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizu_ojanéas_ uzsidegus dviems
kontrolinéms lemputems: RirL. Sviecianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darba. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatiirg. Jei I;(Ja_?alv_rece;i'ita
rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZzkiek laiko jsijungines ir iSsijunginés (temperatdros
Falalk){mas.orkaltes. kameros wdug). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apsvietimo” padeciai.
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APTARNAVIMAS

Orkaité su Eri\_/ers_t_ine oroapytaka =~ ==
Orkaité gali bati kaitingma apatiniu ir virSutiniu kaiti-
nimo elementu, griliu. Si orkaité valdoma su orkaités
darbo rezimo rankenéle, kuri pasukama

ties reikiama funkcija.

Pies.6l

bei temperatQros reguliavimo rankenéle, kurj pasu-
kama ties reikiama temperatdros verte.

Pies.6k

Orkaite o .
|éj.qpf;|35na, abidvi rankenéles pastacius ties

Démesio !

Pasirinkus bet kurig orkaités funkcijg
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jjungiamas tiktai nustacius temperatira.

S, Nepriklausomas orkaités apSvietimas
-( )- Pastacius ranke_n_el?(tles Sia padétimi ap-
<" SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama

pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas )
Jjungtas virSutinis Sildytuvas, kepintuvas
ir_ventiliatorius. Naudojama orkaitei pra-
dzioje jkaitinti.

Atsildymas p -
Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
Jokie Sildytuvai.

lju_thas ventiliatorius ir sustiprintas
rilis

astaCius rankeneéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) ) )
Jjungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uZtikrina
aukstesne temperatirg orkaites virSutineje
darbinéje erdvéje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas

astacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaite kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai ) ) o
Pastalius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

jungti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai o
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi, or-
kaitéje jjungiama pyrago kepimo funkcija.
|prasta orkaité su ventiliatoriumi.

A

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizuojamas ui_sidegus dviems
kontrolinéms lemputems: RirL. Svie€ianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darba. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatiirg. Jéi IEa_?alv_rece;lita
rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZkiek laiko jsijungines ir iSsijunginés (temperattros
Falalkymas_or!(altes. kameros viduje). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apsvietimo” padeciai.
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APTARNAVIMAS

Orkaité su priverstine oro apytaka (su ventilia-
toriumi ir oro apytakos kaitinimo elementu)

Orkaité gali bati jkaitoma apatiniu ir virSutiniu kaiti-
nimo elementais, griliu bei oro apytakos kaitinimo
elementu. Si orkaité valdoma su orkaités reZzimo
rankenéle, kuri pasukama ties reikiama funkcija,

Pies.6m

bei temperatQros reguliavimo rankenéle, kuri pasu-
kama ties reikiama temperatiros verte.

Pies.6k
Izg[’égéoa}’na notiek ar abu vadibas kloku nostadisanu

Démesio ! . . "
Pasirinkus bet kurig orkaités funkcija,
kaitinimas (kaitinimo_elementas ir pan.)
jungiamas tiktai nustacius temperatura.

Nepriklausomas orkaités apSvietimas
Pastacius rankenél(itles Sia padétimi ap-
SvieCiama orkaités kamerg. Nau dojama
pvz. valant orkaités kamera.

Greitas pakaitinimas .
Jiungtas virSutinis Sildytuvas, kepintuvas
ir ventiliatorius. Naudojama orkaitei pra-
dzioje jkaitinti.

Atsildymas
Jjungtas tik ventiliatorius, nenaudojami
Jokie Sildytuvai.

Jjungtas ventiliatorius ir sustiprintas
| grilis o .

astaCius rankenéle ties Sia padétimi,
sustiprinto grilio funkcija jungiama_ su
ventiliatoriaus funkcija. Naudojantis Siuo
rezimu spartinamas skrudinimo procesas
ir gerinamas valgio skonis. Skrudinimas
atliekamas esant uzdarioms orkaités du-
reléms.

Sustiprintas grilis (Grilis ir virSutinis
kaitinimo elementas) . )
liungus ,sustiprinto grilio” funkcijg, skrudi-
nama esant tuo paciu jjungtam virsutiniam
kaitinimo elementui. Si funkcija uztikrina
aukstesne temperatirg orkaités virSutinéje
darbinéje erdvéje. Valgis stipriau paskru-
dinamas; skrudinamos didesnés porcijos.

jungtas grilio kaitinimo elementas
astacius rankenéle ties Sia padétimi,
valgiai skrudinami ant groteliy.

jungtas apatinis kaitinimo elementas

astacius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama tiktai i$ apacios. Naudo-
kités norédami pakepti pyragus i$ apacios.

*Kai kuriuose modeliuose

ljungti apatinis ir virSutinis kaitinimo
elementai L o
Pastacdius rankenéle ties Sia padétimi,
orkaité kaitinama jprastu badu.

jungta oro apytaka .

astacius rankenéle ties ,jjungtos oro
apytakos” padétimi, orkaité kaitinama
su orkaités kameros uzpakalinés sienos
gentre esanciu termoventiliatoriumi.
Sis kaitinimas uztikrina tolygig Silumos cirk
liacijg aplink orkaitéje esancio valgio.
Sio kaitinimo bado privalumai: .
® trumpesnis orkaités jkaitimo laikas bei
jos jzanginio kaitinimo eliminavimas.
galimybe tuo paciu metu kepti dviejuo-
se darbiniuose lygiuose = .
sumazintas riebaly ir suliy iStekimas i$
mésos V_algILf(, kas turi jtakos jy skoniui,
mazesnis orkaités kameros terSimas.

S

jungti: ventiliatorius, apatinis ir virSu-
inis kaitinimo elementai ..
Pastacius rankenéle ties Sia pa-
détimi, orkaitéje jjungiama
pyrago kepimo funkcija. |prasta orkaité
su ventiliatoriumi.

bl

ljungta oro apytaka ir apatinis kaitinimo
elementas L .
Pastacius rankenéle ties Sia padétimi,
pasirenkama oro apytakos ir apatinio kaiti-
nimo elemento funkcijg. Valgis pakepamas
i$ apacios.

Q

Pies.6z

Orkaités jjungimas signalizuojamas ui_sidegus dviems
kontrolinéms lemputems: RirL. Svie€ianti R s spalvos
kontroliné lemputé signalizuoja orkaités darbg. UZge-
sus L kontrolinei lemputei signalizuojama, kad orkaité
pasieké nustatytg temperatiirg. Jei IE)a_?al _recejlita
rekomenduojama déti valgj j jkaitintg orkaite, Sis veiks-
mas atliekamas ne anksciau, kaip pirmakart uzgesus
L kontrolinei lemputei. Kepimo metu L lempute kas
kaZkiek laiko jsijungines ir iSsijunginés (temperattros
Falalkymas_or!(altes. kameros viduje). R kontroliné
empute gali taip pat jsijungti esant ,Orkaités kameros
apsvietimo” padeciai.
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APTARNAVIMAS

Naudojimasis griliu*

Valgiai skrudinami i§ jkaitusio grilio kaitinimo ele-
mento sklindant infraraudoniesiems spinduliams.
Norédami jjungti grilj: )
® pasukite orkaités rankenéle ties ,

simboliu pazymeéta padétimi,

® kaitinkite orkaite mazdaug 5 min. (esant uzda-
toms orkaités dureléms).
® skardag su valgiu pastatykite tinkamame dar-

biniame Iy[g(;_¥je, skrudindami ant grqteIiLi, po
Jomlsk?_ade ite padéklg iSbégantiems riebalams
surinkti.
® UzZdarykite orkaités dureles.
Naudodamiesi ?rilio ir sustierinto grilio funkci-
jomis nustatykite 210°C (200°C*) temperatiirg, o
naudodamiesi grilio su ventiliatoriumi funkcija
- maksimaliai 190 °C.

* orkaités durelés su 2 stiklais

Démesio! .
Griliu skrudinama esant uzdarytoms orkaités
dureléms. - o .
Naudojantis griliu, pasiekiamos dalys gali
bati karstos. Neleiskite vaikams prieiti prie
orkaités.

*Kai kuriuose modeliuose

leSmo funkcijos naudojimas*

Valgiai skrudinami orkaitéje ant besisukancio ieSmo.
Funkcija taikoma Yp_aé paukstienai, Saslykams, des-
relems ir pan. varglams ruosti. Ieémasr\Pun iamas
ir iSjungiamas kartu su grilio funkcija. Naudojantis
Siomis funkcijomis, ieSmo variklis kartkarciais Eall
sustoti ar pakeisti sukimosi kryptj. Tai neturi jtakos
skrudinimo kokybei.

Démesio! . .
Néra atskiros, ieSmo valdymo rankenélés.
Skrudinama pravérus orkaités dureles ir
uzdéjus rankenéliy apsauginj dangtj.

ParuoSimas valgio naudojantis ieSmu:

Zr. Zemiau patelkiamas nuotraukas) =~
valgj uzmaukite ant ieSmo ir jtvirtinkite jj su
Sakutémis,

® rémelj galima jkiti j orkaite ant treciojo lygio,
skaiciuojant nuo apacios, )

® virbo galg galima_Jkisti j] pavaros mova, atkrei-
piant démesj, kad ieSmo laikiklio metalines dalies
griovelis atsiremty ant rémelio,

® sukite rankeng,

® UZzdarykite orkaités dureles.

Pies.6y
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Konditeriniy gaminiy kepimas

kepinius rekomenduojama kepti skardose, kurios

ra viryklés %;amlntOJo jranga,

epti galima taip pat naudojantis kitur isigytomijs
kepimo skardomis, kurios statomos ant dziovini-
mo groteliy. Kepimui rekomenduojama naudoti
geral $iluma praleidZiancias ir kepimo laikg trum-
pinancias, juodos spalvos kepimo skardas
naudojant jprasto kaitinimo funkcijg (kaitinimas i§
virSaus ir apacios) nerekomenduojama naudotis
Sviesaus |rwbI|.zganC|o(PaV|rS|aus skardomis;
naudojant Sio tipo skardas, pyrago apacia gali
likti neiSkepta, N o
naudojantis oro apytakos funkcija, nereikia i$
anksto kaitinti orkaités kameros. Naudojantis
kitomis funkcijomis, prie$ jdedant valgj j orkaite,
pirmiausia jg batina jkaitinti, . o
prie$ iSimdami valgj i$ orkaités, jdurdami jj
mediniu krapStuku patikrinkite_kepimo koky_b?
(pyragui tinkamai iSkepus, krap$tukas turéty likii
svarus ir sausas),
iSjungus orkaite rekomenduojama palikti joje
pyragg dar 5 min., . )
naudojantis oro apytakos funkcija, kepimo tem-
peratiira paprastai yra 20-30 laipsniy Zemesné,
negu kepant jprastu badu (su kaitinimu i$ virSaus
ir apacios),
1ir 1A lentelése pateikiami kepimo parametrai
yra orientaciniai, juos galima koreguoti, priklau-
somai nuo savo Eatarlmo |rFQmeg|q_, .
atveju, kai virimo knygose pateikiama informacija
Zymial skiriasi nuo virykles naudojimo instruk-

cijoje pateikiamy verciy, laikykités instrukcijos
nurodymy.

Mésos kepimas

® orkaitéje ruoskite mesos porcijas sveriancias

daugiau, kaip 1 I§P. Mazesnius gabalus reko-
menduojama ruosti ant viryklés dujiniy degikliy.

kepimui naudokite kaitrai atsparius indus, kuriy
rankenos taip pat atsparios aukstos temperatu-
ros poveikiul.

Kepant ant dZiovinimo ?(roteliq arba ant groteIiL{,_

Zemiausiame Iy%(yje_re _omendu_cgar_na pasatyti

Ea(lj(_équ meésos Kéepimui su nedideliu vandens
iekiu.

Kepant, rekomenduojama bent kartg apsukti
mesg | kitg puse. Kepimo metu ant mesos kart-
karciais pilkite kepimo metu atsiradusio padazo
arba karsto, sraus vandens. Ant mésos nepil-
kite Salto vandens.

|prasta orkaité (apatinis Sildytuvas + virsutinis Sildytuvas)

Kepamo patieka- | Orkaités funkcija | Temperatiira (°C) Pakopa Laikas [min.]
lo rasis
Biskvitas [z] 160 - 200 2-3 30 - 50
Mielinis / smélinis @ 160-170 9 3 25402
pyragas
Pica E] 220-240" 2 15-25
Zuvis d 210 -220 2 45- 60
Jautiena E] 225 - 250 2 120 - 150
Kiauliena d 160 - 230 2 90 - 120
Vista E] 160 - 180 2 45 - 60
Darzovés d 190 - 210 2 40 - 50

Laikas pateikiamas, kai orkaité nejkaitusi, jeigu nenurodyta kitaip. Jeigu orkaité jkaitusi, nurodytg laika

reikéty trumpinti apie 5-10 minuciy.
" Jkaitinti tuscig orkaite
2 Nurodytas laikas galioja kepant mazose formelése

Démesio: Lenteléje pateikiami parametrai yra apytikriai ir galima juos koreguoti, atsizvelgiant j savo kuli-

narine patirtj ir pomégius.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka (apatinis Sildytuvas + virsutinis Sildytuvas + ventiliatorius)

Kepamo patieka- | Orkaités funkcija | Temperatiira (°C) Pakopa Laikas [min.]
lo rasis
Biskvitas O 160 - 200 2-3 30- 50
Biskvitas X 150 3 25-35
Mielinis / smélinis @ 160-170 9 3 25402
pyragas
Mie"gi;ré g;’sé"”is kY 155170 9 3 25-402
Pica d 220-240 2 15-25
Zuvis O 210-220 2 45 - 60
Zuvis T 190 2-3 60 - 70
Desreléms 210 (200%) 4 14-18
Jautiena O 225 - 250 2 120 - 150
Kiauliena O 160 - 230 2 90 - 120
Vista T 180 - 190 2 70-90
Vista O 160 - 180 2 45-60
Darzovés d 190 - 210 2 40 - 50
Darzovés T 170 - 190 3 40 - 50

* orkaités durelés su 2 stiklais

Laikas pateikiamas, kai orkaité nejkaitusi, jeigu nenurodyta kitaip. Jeigu orkaité jkaitusi, nurodyta laikg
reikéty trumpinti apie 5-10 minuciy.

" |kaitinti tuscig orkaite

2 Nurodytas laikas galioja kepant mazose formelése

Démesio: Lenteléje pateikiami parametrai yra apytikriai ir galima juos koreguoti, atsizvelgiant j savo kuli-
naring patirtj ir pomegius.
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KEPIMAS ORKAITEJE — PRAKTISKI PATARIMAI

Orkaité su priverstine oro apytaka (Silumos apytakos Sildytuvas + ventiliatorius)

Kepamo patieka- | Orkaités funkcija | Temperatira (°C) Pakopa Laikas [min.]
lo rasis
Biskvitas O 160 - 200 2-3 30- 50
Mielinis / smélinis ’j 160 -170 9 3 25.402
pyragas
M'e'”;';r; ;;”:"”'S 155-170 1 3 25-402
Pica 200-230 " 2-3 15-25
Zuvis OJ 210 - 220 2 45 - 60
Zuvis 160 - 180 2-3 45 - 60
Zuvis T 190 2-3 60-70
Jautiena 210 (200%) 4 14-18
Jautiena O 225 - 250 2 120 - 150
Jautiena 160 - 180 2 120 - 160
Kiauliena O 160 - 230 2 90 - 120
Kiauliena 160 - 190 2 90- 120
Vista T 180 - 190 2 70-90
Vista O 160 - 180 2 45- 60
Vista 175 - 190 2 60 - 70
Darzovés O 190 - 210 2 40 - 50
Darzovés T 170 - 190 3 40- 50

* orkaités durelés su 2 stiklais

Laikas pateikiamas, kai orkaité nejkaitusi, jeigu nenurodyta kitaip. Jeigu orkaité jkaitusi, nurodytg laikg
reikéty trumpinti apie 5-10 minuciy.

" |kaitinti tuscig orkaite

2 Nurodytas laikas galioja kepant mazose formelése

Démesio: Lenteléje pateikiami parametrai yra apytikriai ir galima juos koreguoti, atsizvelgiant j savo kuli-
naring patirtj ir pomégius.
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

ISlaikant virykle Svarig ir tinkamai atliekant priezid-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis. T T T :
Prie§ pradédami valyti, iSjunkite virykle, atkreipda-
mi démes;j } tai, kad visos rankenélés buty pastaty-
tos ties ,*" / ,0” padétimis. Valymo darbai atliekami
viryklei atausus.

Valymas po kiekvieno naudojimo

® Nedidelius, neprisvilusius neSvarumus nuvaly-
kite drégna kempine be valymo priemonés.
Panaudgjus indo ploviklj gali atsirasti melsvy
démiy. Sios démés ne visada paSalinamos i$
karto, netgi panaudojus specialig valymo prie-
mone.. . . “ ol L “

® Stipriai prilipusius neSvarumus 3Salinkite su as-
tria mentele, kaitlente nuvalykite drégnu sku-
duréliu.

Pies.7

Démiy Salinimas
e Sviesias, perlinés spalvos (aliuminio likuciai)
déemes galima Salinti nuo atvésusios kaitlentés
su specialia valymo priemone. Kalkiniai likuciai
(pvz., i8bégus vandeniui) Salinami actu arba
specialia valymo priemone. .
Salindami cukry, valgius su cukrumi, plastma-
se ir aliuminio pfévele negalima jjungti kaitvie-
tés! Su astria mentele nedelsiant kruopsciai
nugramdykite (dar karstus) likucius nuo kaitvie-
tés. Pagaline neSvarumus kaitlente galite is-
jungti ir jai atvésus, nuvalyti ja specialia valymo
priemone.

Specialias valymo priemones %al_ir_na jsigyti spe-
cializuotose elektrotechnikos, buitinés chemijos,
maisto prekiy parduotuvése bei virtuviy salonuose.
Astrios mentelés parduodamos jrankiy, statybiniy
medziagy bei dazymo medziagy parduotuvése.

ISlaikant viryklg Svarig ir tinkamai atliekant priezia-
ros darbus, prailginamas prietaiso tinkamo veikimo
laikotarpis.

Prie$ pradédami valyti, iSjunkite virykle, atkreipda-
mi démes;j } tai, kad visos rankenélés buty pastaty-
tos ties ,*” / ,0” padétimis. Valymo darbai atliekami

viryklei atausus.

*Kai kuriuose modeliuose

Orkaité

Orkaite reikia valyti
Valdydami orkaite jjun
matytuméte jos vi
Orkaités kamera valoma tiktai Siltu vandeniu su
nedideliu indy ploviklio kiekiu.

Valymas garais Steam Clean:*

- ] pirmame orkaités lygyje (skaiciuojant nuo apa-
Cltpksl) pastatytg dubenj jpilkite 0,25 | vandens (1
stikling),

- uidary&ite orkaites dureles, )

- temperatdros reguliavimo rankenéle pastatykite
ties 50° C padétimi, o funkcijos rankenéle, ties
apatinio kaitinimo padétimi, ~ )

- kaitinkite orkaités kamerg apie 30 min.,

- atidarykite orkaités dureles, paSluoste ar

kempine nuvale kameros vidy iSplaukite jj Siltu

vandeniu su indy plovikliu

Démesio. Valant su garais po virykle gali susi-

rinkti drégme arba vandens likuciai )

ISplove orkaités kamerg, sausai jg nuvalykite.

° E‘O kiekvieno naudojimo.
i

te apSvietimg, kad geriau

Démesio ! . . .
Stiklinéms korpuso priekinéms dalims valyti
nenaudokite abrazyviniy priemoniy.

Orkaités apsvietimo lemputés keitimas

Kad iSvengtuméte elektros smugio, prie$ pa-
keisdami lempute jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas.

e Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /
,0” padétimis ir ié{unkite elektros maitinimg,
iésuk|te.|r nuplaukite lemputés dangtj. Sausai jj
nuvalykite. o L

® [Ssukite lempute iS lizdo, jei reikia, lempute

pakeiskite nauja — aukStoms temperatiroms
(300°C) ats;i;ana, $iy parametry lempute:

- Jtampa 230

- galia 25W

- sriegis E14

Orkaités lemputé - Pie$ 9
® Geraijtvirting lempute keraminiame lizde, jsukite

[ ighkite lemputés dangtel;.

Orkaités apsSvietimo halogeno lemputés keiti-
mas*

Norint iSvengti elektros srovés smﬁq(io, pries
keic¢iant halogeno lempute bitina jsitikinti, kad
jranga yra iSjungta.

® Visas valdymo rankenéles pasukite ties ,,®” /

,0” padétimis ir iSjunkite elektros maitinima,
® Nusukti ir nuplauti lemputés gaubtg — nepa-
mirsti gerai ji nusausinti. )
® |Straukti halogeno lempute, suemus skuduréliu
ar pqp|erlum|,§>rlrelkus — halogeno lempute pa-
keisti nauja G
- jtampa 230 V
- galia 25 W
® Halogeno lempute gerai jkisti j lizda.
® Uzsukti lemputés gaubta.

Orkaités lemputé - Pie$ 9a
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VIRYKLES VALYMAS IR PRIEZIURA

Orkaités, kuriy tipo Zyméjime yra raidé D* turi lengvai
isimamus, vielinius orkaités lentynéliy laikiklius.
“Dp™* raidemis paZzymétose viryklése yra prie vieli-
niy orkaités kreipikliy pritvirtinti nertidijancio plieno
iStraukiami kreipikliai, skirti orkaités lentynéléms.
Siuos kreipiklius iSimti ir plauti reikia kartu su vieli-
niais kreipikliais. Prie$ dedant ant jy kepimo skardas,
juos reikia iStraukti (jeigu orkaite jkaitusi, kr_elﬁ|kl_|u_s
1Straukti galite skarda uzkabindami prekinéje kreipi-
kliy dalyje esanCius amortizatorius), o po to jstumti
kartu su'skarda. (PiesS. 10, 10a)

Periodinés apziiros

einamuyjy viryklés valymo darby, bitina: .
atlikti periodines virykles valdymo elementy ir
darbiniy sistemy apzitras. Pasibaigus garanti-
niam laikotarpiui, bent kartg j du metus, prieZid-
ros centrui reikia pavesti atlikti viryklés technine
apziurg, . . —
pasalinti aptiktus eksploatavimo trikdzius,
atlikti periodine viryklés darbiniy sistemy prie-
Zilrg,

Be
°

Démesio! o N
Visi taisymai ir reguliavimo veiksmai
atliekami tinkamo priezitros centro arba
igalioto montuotojo.

Dureliy nuémimas

Norint geriau_pasiekti ir nuvaly{(t_i orkaités kamerg,
galima nuimti dureles. Atidarykite dureles, | virSy
atlenkite vyryje jtvirtinig apsauginj

elementg (pies. 12A). Svelniai uzdare dureles, pakel-
kite jas ir nuimkite I_Prlel_q. Norédami jrengti viryklés
dureles, pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tva_rka._[rengdaml dureles atkrelelte démesj, kad
vyrio jpjova bity tinkamai montuota ant vyrio laikiklio
iSkisos. |renge orkaités dureles, batinai nuleiskite ap-
sauginj elementg. Nejrengus apsaugjnio elemento,
uzdarant dureles, jy vyris gali sugesti.

Pie$ 12A - Vyriy apsauginiy elementy atlenkimas
Vidaus stiklo iSémimas™

1. Ploksciuoju atsuktuvu iSsprausti virSutine dury
lentjuoste, pakeliant jg i$ sony (12B |es%.

2. IStraukti virSutine dury lentjuoste (12B, 12C
ies.).

3. Vidaus stiklg iSimkite i$ laikikliy (dureliy apacio-
je?_. Pies. 1273 12D1. q.( ! p )

4. Stikla nuplaukite &iltu vandeniu su nedideliu

valymo priemonés kiekiu. Norédami atgalv'{dé-
ti stiklg pakartokite visus veiksmus atvirkstine
tvarka. ,L¥g|01| stiklo dalis turéty bati virSuje.
Démesio! = Nespausti virSutinés  lentjuostés
vienu metu i$ abiejy dureliy pusiy. VirSutinei
lentjuostei tinkamai pritvirtinti batina pirmiau-
sia kairj lentjuostés galg jkisti j dureles, o de-
8inj galg spausti, kol pasigirs ,spragteléjimas®.
Paskiau lentjuostes kairj galg irgi paspausti, kol
pasigirs ,spragteléjimas®.

Pie$. 12D - Vidaus stiklo i$émimas. Stiklo 3.
Pie$. 12D1 - Vidaus stiklo i§émimas. Stiklo 2.

VEIKSMAI AVARIJOS METU

Bet kokios avarijos atveju:

® iSjunkite viryklés darbines sistemas
® Sjunkite elektros maitinimg
: taisyma paveskite specialistui

kai kuriuos smulkius gedimus gali pa$alinti pats naudotojas, laikydamasis Zemiau pateikiamos lentelés

nurodymy. Prie§ kreipdamiesi j klienty aptarnavimo skyriy arba priezitros centrg, patikrinkite visus

lentelés taskus.

*Kai kuriuose modeliuose
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VEIKSMAI AVARIJOS METU

GEDIMAS

GALIMA PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

1.Elektriné jranga neveiki

Nutrauktas elektros tiekimas

Patikrinkite namy elektros
sistemos saugiklj, pakeiskite
perdegusj saugikj

2.Programavimo jtaiso
displéjuje vaizduojama ,0.00”

Prietaisas buvo atjungtas nuo
elektros tinklo, arba trumpam
buvo dingusi jtampa

Nustatykite aktualy laikg (zr.
Programavimo jtaiso naudojimo
instrukcija)

3.0rkaités ap$vietimas neveikia

atsilaisvinusi arba sugedusi
lemputé

Prisukite arba pakeiskite
perdegusig lempute (zr. Valumo
Ir priezidros skyriy)

TECHNINIAI DUOMENYS

Vardiné jtampa
Vardiné galia
Prietaiso kategorija

Atitinka EB taisykles:

230V/400V~50 Hz
maks. 8,7k
85/50/60 cm

EN 50304 EN 60335-1, EN 60335-2-6
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LUGUPEETUD KLIENT

Hansa pliit kujutab endast darmise lihtsuse ja ideaalse efektiivsuse kombinatsiooni. Kui

olete kaesoleva juhendi labi lugenud, ei kujuta

liidi kasutamine Teile mingit probleemi.

Enne tehasest valjumist ja pakkimist teeb iga pﬁit |abi katsetused ohutustehnika ja

toimimise alal.

Enne pliidi sisselllitamist palume Teid kdesolev juhend hoolikalt 1abi lugeda.
Siintoodud juhiste jérﬁimine voimaldab valtida vigu pliidi kasutamisel.

Hoidke kaesolevat ju

endit nii, et see oleks alati kdeparast,

Onnetusjuhtumite valtimiseks palume siintoodud juhiseid tépselt jargida.

Tahelepanu! . . . . .
Pliiti voib kasutada alles parast kdesoleva kasutusjuhendiga tutvumist.
Pliit on ette nahtud kasutamiseks Uksnes koduses majapidamises.
E/almlsta{a jatab endale biguse teha toote juures muudatusi, mis ei mojuta selle
oimimist.

ELEKTRIENERGIA KOKKUHOID

Elektrienergiat kokku hoides ei saaste-
ta Uksnes raha, vaid Uhtlasi keskkonda.
Seega on elektrienergia kokkuhoid tah-
tis loodushoiualane ettevétmine. Elekt-
Z_ rienergia kokkuhoiuks anname jargmisi
~ soovitusi: )

e Sobivate toiduvalmistusndude kasutamine. Pak-
su tasase pohjaga potte kasutades vdib kokku
hoida kuni 30% elektrienergiat. Katke keedu-
ndu kaanega — vastasel Huhul suureneb ener-
giatarbimine kuni 4 kordal

e Valige toiduvalmistusndu pohja I&bimodt vasta-

vuses_ kuumutusala |dbiméoduga. Keedundu

|&abimdot ei tohi olla vaiksem kuumutusala 1&-

bim&ddust. . o .

Hoidke kuumutusalade pinnad ja toiduvalmis-

tusndude pohjad puhtana. .

Mustus takistab soojustilekannet; vaga mustade

noéude puhastamiseks tuleb kasutada tugevatoime-

lisi vahendeid, mis kahjustavad keskkonda.

e Arge tostke ilma’ vajaduseta potikaant ega

avage ahjuust. Lulitage pliit digel ajal valja ja

kasutage ™ ara jadksoojus. Pikemaajalise  toi-
duvalmistamise puhul véib kuumutusala valja
lGlitada 5-10 minutit enne toiduvalmistamise

I8ppu. Sel viisil véime kokku hoida kuni 20%

elektrienergiat.

Kasutage praeahju ainult suurte toidukoguste

valmistamiseks. Kui liha kaal on alla 1 kg, on

seda 6igem valmistada potis pliidiplaadil. =~

Kasutage é&ra praeahju jaéksoojus. Kui toi-

duvalmistamise aeg uletab 40 minutit, voib

praeahju valja lilitada 10 minutit enne toiduval-
mistamise 10ppu. Tahelepanu! Taimeri kasuta-
misel seadke toiduvalmistamise aeg lihemaks.

Sulgege ahjuuks korralikult. M&ardunud ukse-

tihend aitab kaasa soojuskadude tekkele. Pu-

hastage uksetihend kohe péarast maardumist.

Arge paigutage pliiti kiimikute |dhedusse. See

suurendab elektrienergia Glemaarast tarbimist.

LAHTIPAKKIMINE )
@ Pakend on ette nédhtud seadme kaitseks
vigastuste eest transpordi ajal. Lahtipak-
kimisel palume havitada pakendi nii, et
see ei jaaks keskkonda risustama. Me
kasutame pakkimiseks liksnes kesk-
konnale kahjutuid materjale, need kbéik sobivad
korduvkasutamiseks nlnao_n i vastavalt
tahistatud. Tahelepanu! Hoidke pakkematerjale
(eriti poluetuleenkilet ja vahtplasti) lastele katte-
saamatult.

KAIBELT KORVALDATUD SEADME
KAITLEMINE .
Kui seade korvaldatakse kaibelt, ei tohi seda
heita tavalise olmeprigi hulka, vaid tuleb
anda elektri- ja elektroonikaseadmete vastu-
vétupunkti. Sellele viitab ka vastay tahis, mis
asub sead mel, kasutusjuhendil vdi pakendil.
Kilmiku ja selle pakendi juures kasutatud
ﬁ!astmater alid sobivad korduvkasutuseks vastavalt ta-
isele. Rakendades korduvkasutust, materjalide eral-
damist jms aitate kaasa keskkonnahoiule.

Teavet vastuvétupunktide asukoha kohta vdite saada
kohalikust omavalitsusest.
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OHUTUSJUHISED

Tahelepanu. Seade ja selle osad lahevad kasutamise
kaigus kuumaks. Kutteelementide puudutamisel olge eriti
ettevaatlikud. Lapsed alla 8 eluaastat tuleb hoida sead-
mest eemal, kui nad ei viibi pideva jarelvalve all.
Kaesolevat seadet tohivad kasutada Ule 8 aastased lapsed
ja fuusiliste, tunde- ja teadmishairetega voi kogemusteta ja
teadmisteta isikud, kui see toimub jarelvalve all ja on koos-
kdlas seadme kasutamisjuhendiga, mille on edastanud
ohutuse eest vastutavad isikud. Poorake tahelepanu selle-
le, et lapsed ei mangiks seadmega. Koristamist ja hooldus-
toid ei tohiks teha ilma jarelvalveta lapsed.
Tahelepanu.. Keetmine ilma rasva voi dlita keeduplaadil
vOib olla ohtlik ja tekitada tulekahju.
KUNAGI ara kustuta tuld veega, vaid lilita seade valja
j[a k_kustuta seejarel tuli, kattes selle kaane voi mittesuttiva
ekiga.
Tahelepanu. Tuleoht: ara paiguta asju keedupinnale.
Tahelepanu. Kui plaadi pind on méranenud, tuleb toide
valja lulitada, et valtida elektriloogi ohtu.
Kasutamisel seade kuumeneb. Pdletuste valtimiseks ahju
kasutamisel tuleb olla vaga
ettevaatlik.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle osad tugevasti. Soovi-
tame lapsed ahjust eemale hoida.
Tahelepanu. Arge kasutage karedaid puhastusvahendeid
vOi teravaid metallesemeid ukseklaasi puhastamiseks,
kuna nad vdivad kriipida klaasi ja tekitada hiljem selle pra-

unemist.

ahelepanu. Enne lambi vahetamist veenduge, et seade
on valja lulitatud.
Koogi koristamiseks ei tohiks kasutada auruga puhastavaid
seadmeid.
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OHUTUSJUHISED

Palume erilist tédhelepanu pdodrata Iaheduses
viibivatele lastele. Otsene kokkupuude todtava
pliidiga voib tdhendada pdletusohtu!
Jélgige, et muu kodutehnika ning sellega seo-
tud kaablid ei puutuks vastu kuuma ahju ega
liidiplaati, kuna elektrijuntmete isolatsioon ei
alu nii kérget temperatuuri. o
Ar?e jatke toiduvalmistamise ”agal pliiti jarelval-
veta. Ulekuumenenud voi pliidiplaadile sattu-
nud 0li voi rasv voib kergesti sittida., .
Ei tohi lubada pliidiplaadi maardumist voi sin-
na keevate vedelike sattumist. Eriti ohtlik on
suhkur, mis reageerib keraamilise plnna?a; see
voib kaasa tuua pliidiplaadi parandamatu kah-
justuse. Kui midagi sattub pliidiplaadile, tuleb
see sealt otsekohe eemaldada.
Keelatud on asetada sisselllitatud kuumutus-
alale mérja péhjaga ndusid, sest see vdib pdh-
justada Kuumutusala péérdumatuid kahjustusi
(kérvaldamatuid plekke). .
Kasutage toiduvalmistamisel tootja poolt soo-
vatatléd nodusid, mis sobivad keraamilise pliidi-

aadiga.

ui avastate tésised keraamilise_pinna kahjus-
tused (sligavad kriimud, praod voi tiikkide eral-
dumine), tuleb otsekohe I6petada pliidi kasuta-
mine_ja pdorduda volitatud hoolduskeskusse,
et pliit saaks remonditud. L
Kdigepealt asetage keedundu pliidile ja alles
siis Tdlitage kuumutusala sisse.
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Keelatud on kasutada teravate servadega kee-
d_uraousnd, mis voivad kriimustada keraamilist
inda.

isselulitatud ja_nduga katmata halogeenkuu-
mutuselement voib nagemist kahjustada.

Arge asetage avatud ahjuuksele ndusid, mille
kaal on lle 15 kg ja pliidiplaadile — 25 kg.

Arge asetage pliidi sahtlisse tuliseid (tle 75 °C)
otte ega panne, arge hoidke seal kergestisut-
ivaid esemeid.

Defektset pliiti ei tohi kasutada. Pliiti tohib re-
montida Uksnes padev ja volitatud ekspert.
Torke tekkimisel tuleb pliit kohe vélja lulitada ja
votta Ghendust volitatud hoolduskeskusega.
Jargige tépselt kdesoleva kasutusjuhendi juhi-
seid ja soovitusi. Isikud, kes ei olé kdesolevat
kasutusjuhendit lugenud, ei tohi pliiti kasutada.
Seade_on moeldud Uksnes toidu valmistami-
seks. Seadme ebaotstarbekohane kasutamine
(nait. ruumide kitmisel) voib osutuda ohtlikuks.



SEADME KIRJELDUS

)

Ahju temperatuuriregulaatori nupp
Ahju té6reziimi valiku laliti
4, 5,6 Kuumutusalade Gmberlilitid

Termoregulaatori margutuli L

Pliidi toitemérgutuli R
Praeahju ukse kéaepide
Hoiusahtel
Keraamiline pliidiplaat
Timer

AR OONWN— =

N—=O

b

1
1 Ahju temperatuuriregulaatori nupp
2 Ahju téoreziimi valiku lliti

3, 4,5, 6 Kuumutusalade Gmberldlitid
7  Termoregulaatori margutuli L

8 Pliidi toiteméargutuli R

9 Praeahju ukse kaepide

10 Keraamiline pliidiplaat

FCC*-2a

Pliiditarvikute loetelu::

3a Ahjuplaat*

3b Kiipsetusplaat*
3¢ Grillvere (kuivatusvore)
3d Praevarras ja hargid*
3e Kiigtrepid

*Mdned mudelid
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PAIGALDAMINE

Pliidi paigaldamine
o KoOd6k peab olema kuiv ja tuulutatav, ventilat-
sioon peab tédtama korralikult ning kdikidele
pliidi juhtseadeldistele peab olema vaba juur-
depaas.

Ko6gimoobli kattematerjal ja selle paigaldami-
seks kasutatud liim peavad taluma kuumuta-
mist temperatuurini vahemalt 100 °C. Vastasel
uhul véib pinnakate deformeeruda véi lahti tul-
a.

Ventilaator tuleb paigaldada vastavalt selle ka-
sutusjuhendile.

Enne kasutamise algust tuleb pliidiplaadi pind
loodida horisontaaltasandis, see on vaga oluli-
ne nalteks_JJraadlrn_lse puhul. Selleks kasqtaﬂe
keeratavaid seadejalgu, mille reguleerimiseks
tuleb sahtel vélja tommata.

Uhendamine elektrivérku

Tahelepanu! . )

Pliidi voib elektrivorku hendada ainult vastavate
oskuste ja volitustega elektrik. Pliidi muutmine voi
juhtmestiku Umbertegemine on keelatud. Teave
eksperdile Pliit on toodetud kasutamiseks kolme-
faasilises elektrivorgus (400 V_3-f 50 Hz). Kuumu-
tusalade nimipinge on 230 V. Pliiti vdib kohaldada
kasutamiseks Uhefaasilises vorgus (230 V), ihen-
dades silla Gthenduskarbis vastavalt juuresolevale
skeemile. Toitekaabel tuleb valida vastavalt tarbi-
tavale nimivoolule. Pliidi otsetihenduse puhul tuleb
selle ahelasse Ghendada avariiluliti, mille avatud
kontaktide vahe on vahemalt 3 mm. Enne pliidi
Uhendamist elektrivorku tuleb tutvuda andmesildil
oleva teabega ja Uhendusskeemiga.

Markus!

Arvestage klemmplaadi Uhenduste tegemisel vaja-
dust tihendada tahisega & margitud kontakti kilge
kaitseahel. Pliidi toiteahelas peab olema luliti, mille
abil on vbimalik pliiti avariiolukorras valja lulitada.

joonis 4b

Pliidi Ghendamiseks elektrivorku tutvuge hoolikalt
andmesildil ja elektriskeemis toodud teabega.
Markus!

Elektrimontdor peab pérast elektripliidi Gthendamist
kasutajale le andma ,Tunnistuse pliidi Ghendami-
sest elektrivorku“ (vastav vorm on lisatud qarantuklr-
jale). Pliidi ebadige ihendamine on ohtlik!

*Mdned mudelid

Pliidi iimberminekut takistava lukustuse paigal-
damine.*

Lukk paigal_datakse, et valtida pliidi mberminekut.
Tanu pliidi umberkukkumist takistavale lukustusele
ei ole lapsel véimalik naiteks ronida pliidi uksele ja
pdhjustada nii pliidi tmberminekut.

joonis 3z

Kdrgus 850 mm

A="60 mm
B =103 mm
Kdrgus 900 mm
A=104 mm
B =147 mm
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KASUTAMINE

Enne esimest sisseliilitamist
e Eemaldage pakend, tlihjendage sahtel, .
puhastage ahju sisemus ja plidiplaat kaitse
materjalidest. . . .

Votke valja ja peske ahjutarvikud sooja .
veega, millele on lisatud ndudepesuvahendit.
Lulitage sisse ventilatsioon voi avage aken.
Kuumut_agi(e ahju (temperatuuril 250 °C ca 30
min), puhkige puhtaks {,a peske. Lilitage kuu-
mutusalad sisse 4 minutiks ilma keedundudeta.

Tahelepanu! )
Elektrontaimeriga varustatud mudelitel
ilmuvad parast sisselulitamist néidikule vilku-
vad nullid (0.00).

Seadke paika jooksev kellaaeg (vt taimeri
kasutusjuhendit) Jooksva aja seadistami-
ne on vajalik, et ahi toole hakkaks.

e Pliidi hooldamise puhul tuleb tapselt taita ohu-

tusjuhiseid.

Munakel M*

Munakell ej juhi ahju t66d. Tegemist on

helisignaaliga kellamehhanismiga, mis meenutab
lihiajaliste kulinaarsete toimingute .
vajadusi. Munakella abil saab mddta ajavahemikke
0 kuni 60 minutini.

joonis.6a

Mehaaniline minutilugeja Ms*

Minutilugeja on ette nahtud praeahju t66 juhtimi-
seks. Seda voib seadistada 0 kuni 120 minutini.
Seadistatud té6aja moéddumisel lulitub sisse_heli-
signaal ja praeahi |Ulitub automaatselt vélja. Prog-
rammeerimine — podrata nuppu kellaosuti liikumise
suunas ja seadistada ndutav tddaeg.

joonis.6b

Kui nupp on asendis ,0“, siis praeahi ei alusta t66d.
Kui te ei soovi kasutad,a minutilugeja funktsiooni,
tuleb nupp seada asendisse @,

joonis.6c

*Mdned mudelid

Kuumutusalade juhtimine
Keedunéude valik

Oigesti valitud keedundu pdhja 1abimoot vastab
kasutatava kuumutusala 1abimdddule.

Pannide jaoks on ette nahtyd oma kuumutusala
mddtmetega 170 x 265 mm. Arge kasyta_ge .
kumera vOI ndgusa pohjaga keedundusid. Pidage
meeles, et igal potil peab olema .
mdddetelt sobiv kaas. Kasutage treitud paksu poh-
jaga potte. Mustus kuumutusalal voi

poti pohjas segab soojusdlekannet.

joonis.6h

Kuumutusvoéimsuse valik

Kuumutusalad on erineva véimsusega. Kuumutus-
voimsust on voéimalik reguleerida sujuvalt, keera-
tes nuppu paripéeva voI vastupaeva.

joonis.6g*

e Vahim kuumus .

1 Juurviljade hautamine, aeglane keetmine

° Supf)l e keetmine

2 Aeglane praadimine

e Liha v6i kala grillimine . )

3 Suurim kuumus, kiire kuumutus, kiire keetmi-
ne, praadimine

0 valja lulitatud

Muutliku suurusega kuumutusala*

Seda kuumutusala saab sisse lilitada Uksnes
keerates nuppu péripdeva. Vastupidises suunas
keeramisega vdite luliti rikkuda.

joonis.6n

Vahemikus ,0 ® 1@ 2@ 3’ nuppudega t66-
tab sisemine keeduala ja saate sujuvalt reguleerida
Eottldele@mtavat_ soojushulka. Kui keerate ntapu

etkeks (Lasendisse, lUlitub sisse véline keedu-
vali. Nludsest saab mdlemal kipsetustsoonil (si-
semine ja valimine) pottidele tarnitavat soojushulka
sujuvalt reguleerida, seades nupu soovitud kuumu-
tusasendisse alates .0 ® 1@ 2@ 3" Sisemi-
ne llliti ldlitab need vaéljad vélja alles parast nupu
asendisse 0 p6oramist.

Kuumutusala temperatuuriandur
Kui kuumutusala temperatuur lletab 50 °C,
hakkab pélema vastava anduri méargutuli.

Margutule Glesandeks on hoiatada kasutajat juhus-
likult kuumutusala puudutamast.

joonis.6o - Kuumutusala temperatuuriandur
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KASITSEMINE

Programmaatori t66

HH68

OK

OK - td6reziimi valiku nupp
> - Pluss nupp

< -Minus nupp

@ - to6dvalmiduse siimbol

- taimeri simbol
- 160 kestuse siimbol

EA

Jooksva aja seadistamine

Parast vorku lulitamist voi uuesti aktiveerimist peale
voolukatkestust, kuvab ekraan vilkuvat 0.00,

® vajuta ja hoia all nuppu OK (vdi samaaegselt
nuppe < / >) kuni ekraanile ilmub stimbol & ,
sumboli all olev Fur]_k__t vilgub,

7 sekundi jooksul méarake hetke aeg, kasutades
nuppusid </ >.

Parast u. 7 sek méodumist alates aja seadistamisest
salvestatakse muudetud andmed ja simboli jarel
olev punkt @ lakkab vilkumast.

Aja korrigeerimist saab teha ka hiliem, vajutades
samal ajal nugpus,ld < /> samas kui simboli‘all olev
punkt @ vilgub, saate hetke aega parandada.

Tahelepanu! . - e .
Ahju saab kaivitada parast simboli @ ilmumist
ekraanile.

Alarmkell

Taimerit saab _aktiveerida igal ajal, séltumata prog-
rammeerija teiste funktsioonide olekust. Ajavahemi
on 1 minut kuni 23 tundi ja 59 minutit.

Taimeri seadistamiseks tuleb: . A
® vajutage nuppu OK, ekraanil vilgub siimbol &3:
maarake minutid nuppudega < / > ekraanil
kuvatakse maaratud minuti kestus ja_aktiivne
to6funktsioon & parast maaratud aja méddumist
kostub helisignaal ja vilgub & o
helisignaali valjalilitamiseks puudutage ja hoidke
all nu?pu OK' v6i puudutage ja hoidke samal
ajal all nuppe </>, simbol & kustub ja ekraanil
kuvatakse hetke kellaaega.

Tahelepanu!
Juhul, kui helisignaali ei |Ulitata valja kasitsi, llitub
see valja automaatselt parast umbes 7 minutit.

To6 kestus

Kui ahi on ettenahtud ajal valja lulitatud, tuleks:

® kiipsetusaja funktsiooni aktiveerimiseks seadke
ahju funktsioonide nupp enda valitud funktsiooni-
le ja temperatuurinupp sobivale temperatuurile.,
vajutage nupph,l ﬁ)K uni ekraanile iimub korraks
dur ja simbol Il hakkab vilkuma,
maarake soovitud topaegi(nupi)udega.
< />, vahemikus 1 minut kuni 10 tundi.

Maératud aeg seadistatakse mallu umbes 7 sekun-
di parast, na|<1liﬂul kuvatakse uuesti kellaaeg, kui
Pérast ma'\z'_a'_ratud aja moddumist lulitub ahi au
maatselt valja, kostub helisignaal, ja sumbol
seadke ahju funktsiooni nupud ja temperatuuri
. rhequlaator valjalulitatud asendisse,
e
hoidke all nuppu OK v6i puudu a% ja hoidke
samal ajal all nuppe </>, slimbol ustub ja

stumbol pdleb.
ol

hakkab vilkuma,
°

isignaali valjalulitamiseks puudutage ja

ekraanil kuvatakse hetke kellaaega.

Seadete kustutamine
Taimeri voi t66 kestuse saate igal ajal Iahtestada.
°

160 kestuse satete tuhistamiseks puudutage
samaaegselt nuppe </ >.

Taimeri seadete lahtestamine: )
® nupuga OK valige taimeri funktsioon,
® vajutades uuesti nuppe </ >,

Helisignaali muutmine

Helisignaali tooni saab muuta:
® samaaegselt vajutades nuppe </ >,
® nupuga OK valige funktsioon ton, ekraan vilgub:
® nuppudega </ > valige sobiv toon:
vahemikus 1 kuni 3 nuppudega >
vahemikus 3 kuni 1 nuppudega <.

Ekraani heleduse muutmine

Ekraani heledust on v6imalik muuta vahemikus 1
kuni 9, kus 1 on tumedam ja 9 on heledam. Sises-
tatud vaartus kehtib siis, kui kell on passiivne (st
kgsutaja{)ole puudutanud Uhtegi nuppu) nuppudega
vahemalt 7 sekundit).

Ekraani heledust saab muuta jargmiselt:

® vajutage samaaegselt nuppe </ >, )
nupu_%a OK vahgg(-:‘_funl_(t_smon bri (esimene vaju-
tus viib teid funktsiooni juurde ton, jargmine bri).
nuﬁpudega < /> valige sobiv heledus:
vahemikus 1 kuni 9 nuppudega >

vahemikus 9 kuni 1 nuppudega <.

Tahelepanu! ) )

Kui kell on aktiivne (st kasutaja on vajutanud nup-
pu viimase 7 sekundi jOOkSU|{ on ekraani heledus
maksimaalne.

Oine reziim

Kellaaegadel 22.00 kuni 6.00 vaheneb ekraani he-
ledus automaatselt.
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KASUTAMINE

Praeahi ja selle kasutamine
Loomuliku konvektsiooniga ahi (standardmudel)

Ahf'ul on pealt- ja altkuumutus, osadel mudelitel ka
grill. Sellist ahju juhitakse (ihe nupuga, mis lilitab
;me_er funktsioone ja Uhtlasi reguleerib tempera-
uuri.

joonis. 6i*

Tahelepanu! .
Mudelitel, millel grill puudub, pole nupul

tahist

Nupu voéimalikud asendid
A, Ahjusisevalgustus

- - Selles asendis on ahjuvalgustus
%" sisse lulitatud. Seda voib vaja

""" minna naiteks ahju pesemisel.
[z] Pealt- ja altkuumutus )
Termostaadinupp lubab seadistada tem-
100-250 peratuuri vahemikus 100°C kuni 250 °C.
°c unktsiooni kasutatakse kipsetamiseks.

Selles asendis kuumutatakse
toitu grillrestil voi vardas.

Pealtkuumutus_ .

Selles asendis toétab ainult

tlemine kuttekeha. Kasutatakse toote
pealisosa kupsetamiseks.

Altkuumutus

Selles asendis to6tab ainult
alumine kittekeha. Kasutatakse
toote pdhja kiipsetamiseks.

Ahju sisse- ja viljaliilitamine

Ahju sisselllitamiseks: =~ .

e " maarake kindlaks t66tingimused - temperatuuri
ja kuumutusviisi )

e seadke juhtnupp vastavasse asendisse,
keerates nuppu paremale.

joonis. 6z

Ahju sisselulitamisel sittivad kaks méargutuld Rja L.
R margutule suttimine teavitab ahju sisselllitamisest.
L mérgutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. 'Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kéigus L méargutuli suttib ja kustub
ﬁenopmhselt (ahju temperatuuri hoidmine).
mérgutuli véib pdleda ka ahjusisevalgustuse
asendis. o
Ahju valjalllitamiseks keerake juhtimis nupp asen-
disse ,0" (vasakule). Mar gutuli kustub.

*Mdned mudelid

Loomuliku konvektsiooniga ahi
(standardmudel)

Ahjul on lisaks tlemisele ja alumisele kittekehale
veel rongaskuttekeha. Ah;u juhtimine toimub juhtnu-
pu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6]

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju véljalulitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , " /,0”.

Téahelepanu! . L .

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
fur?_kktstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahju funktsioonide valiku nupu véimalikud
asendid

Ahf‘u sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lulitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Grill
Selles asendis kuumutatakse
toitu grillrestil voi vardas.

Pealtkuumutus_ )

Selles asendis to6tab ainult

Glemine kittekeha, Kasutatakse toote
pealisosa kupsetamiseks.

Altkuumutus

Selles asendis to6tab ainult
alumine kittekeha. Kasutatakse
toote pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

joonis. 6z

Ahju sisselllitamisel suttivad kaks méargutuld R ja L. R
margutule sittimine teavitab ahju sisselulitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. 'Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kéigus L margutuli suttib ja kustub
perioodiliselt (ahju temperatuuri hoidmine). R méar-
gutuli vdib pbdleda ka ahjusisevalgustuse asendis.
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KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi

Ahju soojendatakse tlemise ja alumise kiittekehaga
ning grlllkuttekeha?a. Ahju juhtimine toimub juhtnupu
keeramisega vajaliku funktsiooni kohale

joonis. 6l

ning temperatuuri reguleerimisnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6k

Ahju valjaliilitamis
amis

/ ¢ eks keeratakse mdlemadnupud
asendisse , o” /,0".

Tahelepanu! ) L )

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furll,lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahﬁu sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

6 Sulatamine ) )
;3 6| Sisse tuleb lulitada ainult ventilaator,
6 kuttekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis todtavad grillkittekeha,
Ulemine kuttekeha .

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, ) )

mis parendab selle maitseomadusi. Tur-
bo-grillimine toimub suletud ahjuuksega.

pr— Tgrbo-g}:ill (Grill ja Glemine
mww | kiittekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks
rillktttekehale sisse lulitatud ka tlemine
Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis . )
korgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.
Grill
A Funktsiooninupp on grillvarda tahise
juures.

Altkuumutus .

Selles asendis to6tab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o ) .
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas"“. Standardne kuumutus + ventilaator.

joonis. 6z

Ahju sisselllitamisel stttivad kaks mérgutuld R ja L. R
margutule sittimine teavitab ahju sisselulitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. ‘Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kéigus L margutuli suttib ja kustub
perioodiliselt (ahju temperatuuri h0|dm|ne;. R mar-
gutuli voib pdleda ka ahjusisevalgustuse asendis.

121



KASUTAMINE

Sundkonvektsiooniga praeahi
g(qnvekts_loon ja ro_ngasl_(utteke_ha? B

hjul on lisaks _Ulemisele ja alumisele kittekehale
veel rongaskittekeha. Ahju I1uht|m|ne toimub
juhtnupu keeramisega vajaliku funktsiooni kohale,
ning temperatuuri reguleerlmlsnupu keeramisega
vajaliku temperatuuri kohale.

joonis. 6m
joonis. 6k

Ahju valjaltlitamiseks keeratakse mélemad
nupud asendisse , " /,0”".

Téahelepanu! ) L .

Ahju kuttekeha sisselulitumine mis tahes
furf_lﬁtstloonls toimub alles parast temperatuuri
valikut.

Ahﬁu sisevalgustus

Selles asendis on ahjuvalgustus
sisse lllitatud. Seda voib vaja
minna naiteks ahju pesemisel.

Kiire kuumutamine .

Sisse tuleb lulitada Glemine kittekeha,
grill ja ventilaator. Rakendatakse ahju
eelkuumutamiseks.

5 Sulatamine ) .
;a 6| Sisse tuleb lllitada ainult ventilaator,
6 kittekehasid kasutamata.

Turbo-grill ja konvektsioon

Selles asendis téétavad grillklttekeha,
Ulemine kuttekeha )

ja ventilaator. Praktiliselt kuumeneb toit sel
puhul Ghtlasemalt, ) )

mis parendab selle maitseomadusi. Tur-
bo-grillimine toimub suletud ahjuuksega.

Tgrbo-g}:ill (Grill ja Glemine
kiittekeha) ) )
Funktsiooni ,turbogrill” puhul on lisaks

rillkGtttekehale sisse lulitatud ka tlemine

Uttekeha. Selle tulemusena saavutatakse
ahju Ulatsoonis . )
korgem temperatuur, mille tulemusena toit
pruunistub. Kasutatakse ka suuremate
portsjonite grillimiseks.

Grill
Funktsiooninupp on grillvarda téhise
juures.

Altkuumutus )

Selles asendis to6tab ainult

alumine kittekeha. Kasutatakse toote
pdhja kiipsetamiseks.

Pealt- ja altkuumutus
Sellises nupﬁude asendis
toimub ahju kuumenemine
standardsel viisil.

Konvektsioon .
Funktsiooninupu keeramisega sellesse
asendisse tootavad rongaskuttekeha
(asub ahéu tagaseinas) ja ventilaator,
mis asub rongaskittekeha keskel.
Selline kuumutusmeetod lubab Uhtlaselt
kuumutada ahjus asetsevaid tooteid.
Sellisel meetodil or_\_fargm|sed eelised:
e Ahju kiirem ulessoojenemine ja
eql_soqlendamlse vajaduse puudumine
e Vdimalus kupsetada kahel tasandil
korraga . .
Lihatoodetest ei jookse rasv ja mahl
vii kergesti valja, mis paremini sailitab
nende maitseomadusi. )
Ahjukamber ei maardu nii kergesti.

S

Konvektsioon, pealt- ja

altkuumutus o . )
Selles asendis toimib funktsioon ,piru-
kas". Standardne

kuumutus + ventilaator.

bl

Konvektsioon ja

altkuumutus L ) .
Sellel juhul on sisse lilitatud alumine kit-
tekeha, mille tulemusena toode kuumeneb
eelistatult altpoolt, kuid kuumus levib ka
ahju llejaanud osadesse.

Q

joonis. 6z

Ahju sisselllitamisel stttivad kaks margutuld R ja L. R
margutule sittimine teavitab ahju sisselulitamisest.
L margutule kustumine teavitab kasutajat, et ahjus
on saavutatud soovitud temperatuur. Kui retsept
soovitab asetada toidu eelkuumutatud ahju, tuleb
seda teha mitte enne L margutule esimest kustumist.
Toiduvalmistamise kéigus L méargutuli sittib ja kustub
Rerlopdlllselt (ahju temperatuuri hoidmine).

mgrgutull voib pdleda ka ahjusisevalgustuse
asendis.
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KASUTAMINE

Ahju kasutamine*

Toidu praadimine toimub infrapunakiirguse
md&jul, mida kiirgab grillkuttekeha.

Ahju sisselllitamiseks on vaja: ) .
Seada agju funktsiooninupp asendisse, mis on
tahistatu

® Kuumutada ahju 5 minuti valtel suletud ahjuuk-

sega.

® Asetada ahju vastavale tasandile plaat ette-
valmistatud ‘tootega. Grillimise puhul asetage
grillitava toote allaahjupann tilkuva rasva pud-
miseks. . . .

® Kinnitage L_Jhtﬁaneell nuppude kaitseekraan ja
sulgege ahjuuks.

Funktsiooni puhul ,grill“oja turbogrill“ seadke
temperatuur tasemele 210 °C ?00"0* , funktsiooni
,/ilégll\éektsmon ja grill“ puhul aga tasemele

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Tahelepanu! =~ .
Pruunistamist viige |&bi avatud ahjuukse-
Ea, palg?(aldar]ud juhtnuppudele eelnevalt

aitseekraani. Suletud uksega grillimine on
lubatud vaid asendis ,konvektsioon ja grill“.
Ahju kasutamisel kuumenevad selle
osad tugevasti. Soovitame lapsed ahjust
eemale hoida.

*Mdned mudelid

Grillvarda kasutamine*

Grillvarras on ette nahtud toidu pdéramiseks grillimi-
sel. Pohiliselt grillitakse nii linde, $asIokki, vorstikesi
jne. Grillvarda pé6érdmehhanism lulitub sisse ja valja
samaaegselt operatsiooniga ,grill” me
Mdne funktsiooni juures on vdimalik podrlemise
ajutine peatumine voi pédrlemissuuna

Irjrguuéglmme. See ei moju grillimise ajale ega kva-
iteedile.

Tahelepanu! )
Grillvardal ei ole oma juhtnuppu.

Toidy grillimine varda apil. (vt joonist

o *o?gal(e toeTtgr!rI var ass(eﬁéokcl)nnsl_tgge harkidega.

o Palltlgutﬁ e grillvarda raam ahju 3. tasandile
altpoolt).

® Torgake grillvarda ots mootori haaratsisse. P66-
rake téhelepanu sellele, et haaratsi metallosas
olev vagu toetuks raamile.

® Keerake kdepidet

® KlnnltaEe juhtpaneeli nupﬁude
kaitseekraan ja sulgege ahjuuks.

joonis. By
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Kiipsetamine

Soovitame kasutada klipsetamiseks ahjuplaate,
mis on ajutarvikute hulgas.

Kupsetamiseks voib_kasutada ka teisi t06s-
tuslikke ahjuplaate ja —vorme, mis sobivad
ahjujuhikutega. Soovitame kasutada_tumedaid

ah’gﬁlaate, sest _needljuhivad paremini soojust
ja luhendavad toiduvalmistusaega.

Me ei soovita kasutada heledaid ega laikiva
innaga plaate ja vorme, sest tavalisel kuumu-
usmeetodil (pealt- ja altkuumutus) jaab tainas

altpoolt kiipsemata.

Roéngaskittekeha kasutamisel pole ahju eelsoo-
jendamine vaga_llk. Muude reziimide juures on
vaja ahi enne foiduvalmistamist ette soojendada.

Enne kupsetise valjavotmist ahjust kontrollige
seda tikuga (tikk peab jadma puhtaks ja kuivaks).

Soovitame jatta kipsetise ahju veel 5 minutiks
parast ahju valjalllit mist.

Tsirkulatsioonimeetodi kasutamisel vajalik kiip-
setustemperatuur on 20-30 kraadi madalam, kui
tavalise meetodi kasutamisel (pealt- ja altkuu-

Tabelites 1 ja 1a toodud andmeid vdib muuta,
vastavalt Tele kogemusele ja maitsele.

Kui kokaraamatus toodud andmed erinevad olu-
liselt siintoodud soovitustest, palume eelistada
siintoodud teavet.

Liha grillimine

mutusega).

Tavaline ani (alumine kittekeha + Glemine kuttekeha)

Kasutage ahju ainult lihakoguste valmistami-
seks, mis on suuremad kui 1 kg. Vaiksemaid
koguseid soovitame valmistada gaasipliidi abil.

Liha kilipsetamiseks soovitame kasutada kuu-
muskindlaid sangadega varust tud néusid.

Liha grillimisel restil voi vardas asetage esime-
sele tasandile ahjupann rasva kogumisest, kuhu
valage veidi vett.

Liha kipsetamise kaigus tuleb vahemalt kord
poorata sellel teine ku.ﬁ; kastke kiipsemisprot-
sessi ajal jarjekindlalt liha sealt eraldunud mah-
laga v@i tulise soolveega; kilma veega kastmist
ei soovitata.

Toidu kfi.psetus- Ahju funktsioon | Temperatuur (°C) Taset Kestus [min]
viis

Keeks E] 160 - 200 2-3 30-50

Pirukas/ keeks C] 160-170" 3 25-402
Pitsa E] 220-240" 2 15-25
Kalad = 210-220 2 45- 60

Veiseliha E] 225 - 250 2 120 - 150
Sealiha C] 160 - 230 2 90 - 120
Kanaliha E] 160 - 180 2 45-60
Kédgiviljad O 190 - 210 2 40-50

Ajad on kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjule. Kuumutatud ahju korral tuleb eelpool
toodud aegu lihendada umbes 5-10 minuti vorra.

Y Kuumuta tiihja ahju

2 Toodud ajad puudutavad vaikestest kiipsetusvormides klipsetisi

Tahelepanu: Tabelis toodud temperatuurid on hinnangulised ja neid vdib muuta lahtudes isiklikust koge-

musest ja eelistustest.
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Sundéhuringlusega ahi (alumine kittekeha + llemine kuttekeha + ventilator)

Toidu kt:.'!psetus- Ahju funktsioon | Temperatuur (°C) Taset Kestus [min]
viis
Keeks C] 160 - 200 2-3 30-50
Keeks EN 150 3 25-35
Pirukas/ keeks [:] 160-170 " 3 25-402
Pirukas/ keeks X 155-170" 3 25-402
Pitsa [:| 220-240" 2 15-25
Kalad O 210 - 220 2 45- 60
Kalad T 190 2-3 60-70
Vorstikeste 210 (200%) 4 14 -18
Veiseliha [:l 225 - 250 2 120 - 150
Sealiha C] 160 - 230 2 90 - 120
Kanaliha NIM 180 - 190 2 70 -90
Kanaliha O 160 - 180 2 45- 60
Kddgiviljad [:l 190 - 210 2 40 - 50
Kodgiviliad T 170 - 190 3 40 - 50

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Ajad on kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjule. Kuumutatud ahju korral tuleb eelpool
toodud aegu lihendada umbes 5-10 minuti vorra.

" Kuumuta tlihja ahju

2Toodud ajad puudutavad vaikestest kiipsetusvormides kipsetisi

Tahelepanu: Tabelis toodud temperatuurid on hinnangulised ja neid vdib muuta lahtudes isiklikust koge-
musest ja eelistustest.
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TOIDUVALMISTAMINE PLIIDIL - PRAKTILISED NOUANDED

Sundé&huringlusega ahi (6huringluse kittekeha + ventilaator)

Toidu kt:S!psetus- Ahju funktsioon | Temperatuur (°C) Taset Kestus [min]
ViIs
Keeks C] 160 - 200 2-3 30 - 50
Pirukas/ keeks O 160-170 " 3 25-402
Pirukas/ keeks 155-170" 3 25-402
Pitsa @] 200-230 " 2-3 15-25
Kalad d 210 - 220 2 45- 60
Kalad 160 - 180 2-3 45 - 60
Kalad T 190 2-3 60-70
Vorstikeste 210 (200%) 4 14-18
Veiseliha O 225 - 250 2 120 - 150
Veiseliha 160 - 180 2 120 - 160
Sealiha O 160 - 230 2 90 - 120
Sealiha 160 - 190 2 90 - 120
Kanaliha T 180 - 190 2 70 - 90
Kanaliha E] 160 - 180 2 45 - 60
Kanaliha 175 - 190 2 60-70
Kodgiviljad O 190 - 210 2 40 - 50
Koodgiviliad T 170 - 190 3 40 - 50

* 2 klaasipoolega ahjuuks

Ajad on kehtivad, kui ei ole margitud teisiti kuumutamata ahjule. Kuumutatud ahju korral tuleb eelpool
toodud aegu lihendada umbes 5-10 minuti vorra.

" Kuumuta tlihja ahju

2 Toodud ajad puudutavad vaikestest kiipsetusvormides kiipsetisi

Tahelepanu: Tabelis toodud temperatuurid on hinnangulised ja neid voib muuta lahtudes isiklikust koge-
musest ja eelistustest.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Puhtuse hoidmine nin? Oige kasutamine_aitavad
kaasa seadme haireteta tocle ja t6dea pikenemi-
sele. Enne puhastamise algust tuleb pliit elektrisis-
teemist vélja lilitada, keerates kGik nupud asendis-
se ,,®”/ ,,0”. Samuti tuleb oodata, kuni pliit jahtub.
Puhastamine iga kasutuskorra jarel

e Viikesed kinnipdlemata plekid ee aldage
niiske pehme lapi voi kdsnaga puhastusvahen-
dit kasutamata. Noudepesuvahend voib jatta
pinnale sinaka helgiga laigud. Need plekid on
usna pusivad IJa nende eemaldamine on raske
isegi spetsiaalse puhastusvahendi abil.
Tugevalt kinnikuivanud mustus_tuleb ee-
maldada terava kaabitsa abil. Parast seda
puhkige pinda niiske lapiga.

joonis. 7
Plekkide eemaldamine

Heledaid helkivaid plekke (tekkinud alumii-
niumnodudest) voib eemaldada spetsiaalse
vahendi abil kulma plaadi puhul. Lubjasettep-
lekke énan. vee aurustumise tagajérjel) saab
kdrvaldada dadika voi spetsiaalse vahendi abil.
Suhkrust ja magusatest ainetest ning plast-
massi ja alumiiniumfooliumi sulamisel tekkinud
E|ekkl e eemaldamiseks arge lilitage vastavat
uumutusala valja, vaid eemaldage plekk voi-
malikult kiiresti Kuumas olekus terava kaabitsa
abil. Parast mustuse kdérvaldamist lulitage kuu-
mutusala valja ning puhastage vastav ala I6puni
parast jahtumist spetsiaalse vahendi abil.

Eriotstarbelised puhastusvahendid leiate kauba-
majades, spetsialiseeritud elektrote nikakauplus-
tes, sanitaar- ja hligieenitarvete kauplustes ja kd6-
E!_S|$Q§tussalong|des._Teray_aq kaabitsad on muugil

asitodvahendite, ehitustddriistade ja maalritarvi-
kute kauplustes.

Praeahi
e Puhastage praeahju iga kasutamiskorra jarel.
Lulitage sel puhul sisse ahju sisevalgustus, mis
lubab puhastatavaid pindu paremini vaadelda.
Ahjukambrit voib pesta ainult sooja veega, kuhu on
lisatud veidi ndudepesuvahendit.

Auruga puhastamine — Steam Clean:* )
- annusesse, mis on paigutatud ahju sisse esi-
mesele tasandile altpoolt vottes, sisse valada
0,25 | vett (1 klaasi tais),

- sulgeda ahju uks, ) . o

- .temd)era.tuur!.poordenupfp fikseerida positsioo-
nil 50°C, ja pdéordenupp funktsiooniga alumine
klttekeha maéarata asendisse o
-Ules soojendada ahju kambrit umbes 30 minuti
ulatuses, = L . .
- Eeale mainitud protsessi I6petamist avada ahju
uks, kambri sisepinnad Gle tdmmata Svammiga
vOi puhastus lapiga ning jargnevalt |abipesta
sooja veega koos kerge pesuvahendiga.
Téhelepanu! Parast aurupesu voib niiskus kon-
denseeruda ahju siseosades tilkade kujul.
Kuivatage ahju sisemus pérast auru-pesu ise-
aranis hoolikalt.

Téahelepanu! . )
Arge kasutage klaaspindade puhastami-
seks abrasiivseid puhastusvahendeid.

*Mdned mudelid

Ahjulambi vahetamine

Enne lambi vahetamist veenduge, et

seade on vilja lulitatud.

o Keerake kdik nupud asendisse ,o” /,0” ja

lilitage seade elektrivorgust valja. )

Kelerake vélja, puhastage ja kuivatage lambikup-
el.

o
° eerake lambipirn pesast vélja; vajaduse korra
vahetage see uue vastu. L

— kdrgtemperatuuriline (300°C) lambipirn  jarg-
miste andmetega:

- pinge 230

- voimsus 25 W -sokkel E14.

Ahju valgustus joonis. 9

e Keerake uus lamp sisse. Veenduge, et lambipirn
on keraamilises pesas digesti.

o Keerake kuppel tagasi.

Ahju valgustava halogeenpirni vahetamine*

Et vélistada elektrilo6gi voimalust, tuleb enne
pirni vahetamist kontrollida, et seade oleks val-

ja lulitatud.
o Keerake kdik nupud asendisse
lGlitage seade elektrivorgust vélja.
Keera vélja ja pese lambi kuppel, pidades mee-
les, et see kuivaks hooruda. .

Véta vélja halogeenpirn seda allapoole likates,
kasutades selleks lappi voi paberit, vajadusel
vaheta pirn uue vastu G9

-pinge 230V

-véimsus 25W .

Paiguta halogeenpirn tapselt pirnipesasse.
Keera kinni lambi kuppel.

u.” / uO” ja
o

Ahju valgustus joonis. 9a

Tahtedega D* margistatud pliitidel on kergelt
eemaldatavad traadist siinid pliidi tarvikutele. Siini-
de valjavotmiseks tuleb tommata ees olevast riivist,
seej?rel Ilkata siin kérvale ja votta valja tagumisest
riivist.

joonis. 10

Tahtedega Dp* margistatud pliitidel on roosteva-
bad siinid, mis on kinnitatud traatsiinidele. Siinid
tuleb vaja votta ja pesta koos traatsiinidega. Enne
plaatide’ panemist siinidele tuleb need valja Iikata
(kui ahi on kuum, tuleb siinid valja Itkata, tommates
véljalikatavate siinide eesmises osas paiknevaid
puhvreid plaadi tagumise a4rega) ja seejarel tagasi
sisse llkata koos plaadiga.

joonis. 10a

Tahelepanu! B )
Arge peske teleskoopsiine ndudepesumasinas.
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HOOLDUS JA PESEMINE

Ulevaatus

Lisaks pliidi ja ahju puhastamisele kuulub Ulevaa-
tuse juurde:
e juhtseadiste, pliidiplaatide ja ahg'u toimimise
controll. Parast ggarantuaja |6ppu fuleb kontrol-
lida pliidi tehnilist seisukorda hoolduskeskuses
véhemalt kord kahe aasta jooksul.
kdrvaldada seeHuures iimnevad defektid, )
va adudse korral vahetada vélja vigased osad voi
s6lmed.

Tahelepanu! Pliidi parandus- ja hooldustoid
tohib teha ainult hoolduskeskus, millel on
volitus seda tulpi pliitide hooldamiseks.

Ukse dravotmine

Paremaks ligipdasuks ahjukambrile selle puhastami-
sel voib ukse eest dra votta. Avage uks ning tostke
lles hln?e fiksaator. Sulgege veidi uks, tostes seda
Ulespoole ning liikake ettepoole(joon 12A). Ukse
tagasiasetamisel korrake neid tegevusi vastupidises
jarjekorras. Jalgige seejuures uksehinge osade diget
Palkneml_st. Parast ukse paigaldamist arge unustage
iksaatorit alla laskmast. Vastasel juhul véivad ukse
sulgemisel hinged viga saada.

Joons 12A - Tostke Ules fiksaator
Siseklaasi eemaldamine*

1. Lameda peaga kruvikeeraja abil tuleb lahti teha
ukse Ulemine liist, seda kergelt &artest kangu-
tades (joonis 12B). =~~~

2. Valja votta ukse tlemine liist. (joonis 12B, 12C)

3. Sisemine kruvi tommata kinnitusest valja (ukse

alumises osas). Joon 12D,12D1.

Pesta klaas sooja vee ja vdhese pesemisva-

hendiga puhtaks.

Klaasi tagasimonteerimiseks tegutseda vastu-

pidised jarjestuses. Klaasi sile osa peab aset-

sema uleval.

joogis. 12D - Siseklaasi eemaldamine. eemaldami-
ne 3.

joonis. 12D1 - Siseklaasi eemaldamine. eemalda-
mine 2.

KAITUMINE RIKETE KORRAL

Rikke ilmnemisel:

o Lilitage pliit valja .
o V/otke toitepistik pesast vélja
e Kutsuge valja hooldustehnik

° Kasutai(a vOib ise kérvaldada ainult vaikesi torkeid, mis on loetletud alljargnevas tabelis.

Vaada

*Méned mudelid

e seda tabelit enne hoolduskeskuse poole podrdumist.
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KAITUMINE RIKETE KORRAL

TORGE POHJUS TEGEVUS
Kontrollige kaitset,
1. Elektriline osa ei té6ta Puudub elekter vahetage labipdlenud
kaitse
: " Ebakindel vorgutihendus Seadke aeg uuesti (vt
2. Taimer naitab ,0.00 Vo elektrikatkastus Taimeri kasgutusjuhe(nd

3.Ei toimi ahjuvalgustus

Keerake lamp kinni voi
vajaduse korral vahetage

Lamp on labi pélenud vt o|sa Pliidi puhastus ja

hooldus
TEHNILISED ANDMED
Nimipinge 230/400V~50 'y
Nimivéimsus suurim 8,7 kW

Pliidi méétmed

Vastab Euroopa Liidu normidele

85/50/60 cm

EN 60335-1, EN 60335-2-6.
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LV

GODAJAMAIS PIRCEJ,

Firmas_,Hansa” razotas plits priekSrociba ir tas viegla lietoSana un lieliska efektivitate. Péc iepazisanas

ar lietoSanas instrukciju, plits apkalEe Jums neradis nekadas : ]
rapigi parbaudita gan to tfunkcionalitate, gan droSiba.

Pirms plits iepakoSanas tabrika, tie

roblémas lemem.

Ladzu, pirms ierices ieslégSanas, rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju. _~ ~ L ~
DroSibas instrukcijas noradijumu ievéroSana pasargas Jus no nevélamam ierices lietoSanas sekam.
LietoSanas instrukcija ir jasaglaba un jauzglaba ta, Tai ta vienmér batu pa rokai.

Rap1gi ieverojiet drosibas instrukcijas noradijumus,

Uzmanibu!

lai izvairttos no negadijumiem.

PIiti drikst izmantot tikai péc iepaziSanas ar lietoSanas instrukciju.
Plits paredzéta izmantoSanai majsaimniecibas vajadzibam.
Razotajs patur tiesibas veikt izmainas, kas neietekmé iekartas darbibu.

KA TAUPIT

Kas patéré energiju atbildigi,
ripgjas ne tikai par gimenes
budZetu, bet arT sarga apkartéjo
vidi. _Tadél palidzésim_ un
ietaupTsim elektroenergiju! Tas ir
iespejams sekojosi:

® GatavoSanai izmantojot
piemérotus traukus.  Katli
ar plakanu _un biezu dibenu
CJauj ietaupit Idz pat _1/3
elektroenergijas.” Atcerieties par_katla vaku,
pretéja ~gadijuma elektroenergijas patérins
pieaug cetrkartigi!

Trauku pielago$ana sildiSanas lauka virsmai.
GatavoSanas  trauks nekad nedrikst bat
mazaks par sildisanas lauku.

Ripégjieties par variSanas zonas_un _katlu
apakSas tirlbu. Netirumi traucé siltuma
cirkulacijai.  Stipri  piedeguSus  netirumus
biezi_var_notirt tikal ar dabigo vidi stipri
apgratinosiem tiriSanas lidzekliem.

IzvairiSanas no nevajadzigas ieldkoSanas
katla”. Neatveriet bez vajadzibas cepeSkrasns
durvis.lekartas laiciga izslég$ana un paliekosa
siltuma izmantoSana. llgstoSa gatavoSanas
laika gadijuma izslédziet sildiSanas laukus uz
pirms gatavo$anas laika beigam.

e

e
— ] —~—

5-10 minu{ém 1
Tas palidz ietaupit lidz 20% elektroenergijas.
Izmantojiet cepeskrasni tikai lielaka daudzuma
édiena ~ pagatavoSanai. Galu [dz kg
ekonomiskak ir pagatavot katla uz virtuves plits
virsmas.

Cepeskrasns atlikusa siltuma_ izmantoSana.
Pagatavo$anas laikam, kas ilgaks par_40
minatém izsleédziet cepeSkrasni 10 mindtes
pirms gatavo$anas beigam.

Uzmanibu! Programmétaja izmantoSanas
adijuma iestatiet isdku édiena pagatavosanas
aiku.

GriléSana ar silta_gaisa plismu un aizvértam
cepeskrasns durvim.

ENERGIJU?

® Rupigi aizveriet cepeskrasns durvis. Sil-
tums tiek zaudéts netirumu_dél, kas atrodas
cepeskrasns durvju blivgumijas. Netirumus ie-
teicams iztirit péckatras lietoSanas reizes.

Plits neieblvésana tiesa ledusska-

p{'a/saldéta\(a_s tuvuma. ~So_ iericu  dél
elektroenergijas patérins stipri pieaug.

IZSAINOSANA ) ) .
TransportéSanas laika jerice _ir
nodrosinata pret bojajumiem. Péc
izsaino8anas, ludzam, atbrivoties
no |epakoguma materialiem,
nepiesarnojot apkartéjo vidi. .
Visi iepakojuma _laika izmantotie
materiali ir apkartéjai videi nekaitigi,

Zp

) - 100% nododami” parstradei un
marketi ar nepiecieSsamajiem simboliem.
Uzmanibu! lepakojuma materialus (polietiléna

maisini, putuplasta gabalini, utt.) izsainoSanas
laika, ladzu, uzglabat atstatus no bérniem.

IZNEMSANA __

NO EKSPLUATACIJAS .

lerice ir markéta ar Eiropas Savienibas
direktivu 2012/19/EK un Polijas likumu
par nolietotajam elektriskajam_ un
elektroniskajam iekartam - parsvitrots
gtkritumu konteinera simbols. )
Sads simbols uz produkta vai ta
iepakojuma norada, ka So produktu
) nedrikst =~ izmest saimniecibas
atkritumos.Lietotdjs ir  atbildigs par iekartu
nodoSanu attiecigos elektrisko un _elektronisko
iekartu  savakSanas B_unktos parstradasanai
vai personai, kas ir atbildiga par $adu iekartu
savak$anu. lekartu savaceji, tai skaita vietejie
savaksanas punkti, veikali un pasvaldibu vienibas,
veido atbilstoSu sistému $adu iekartu nodosanai.
Nodro$inot pareizu atbrivoSanos no i produkta,
jas palidzésiet izvairtties no potencialam negativam
sekam apkartéjai videi un cilvéka veselibai, kuras
iespéjams izraisit, nepareizi izmetot atkritumos So
produktu.

| &
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

Uzmanibu. lekarta un tas komplekta pieejamas dalas
lietoSanas laika sakarst. Pieskaroties sildelementiem,
jaievero 1pasa piesardziba. Bérniem, kuri jaunaki par '8
gadu vecumu, nevajadzeétu uzturéties ierices tuvuma, ja
vien tas nenotiek pieauguso personu uzraudziba.

So iekartu atlauts izmantot bérniem vecuma no 8 gadiem
un personam ar ierobezotiem fiziskiem, %arlglem vai
taustes traucéjumiem, vai art personam bez iepriek$€jas
iekartas lietoSanas pieredzes, ja tas notiek par droSibu
atbildigas personas uzraudziba vai art saskana ar iekartas
lietoSanas pamacibu. Nelaujiet bérniem uzturéties 3Ts
iekartas tuvuma un bridiniet vinus par apdeguma draudiem.
Tirisanas un apkalpes darbus nevajadzétu uzticét bérniem
bez pieauguso uzraudzibas.

Uzmanibu. Ediena atstaSana uz plits virsmas bez
uzraudzibas, tauku vai ellas dél, var bat bistami un

novest pie ugunsgréka. NEKAD neméginiet nodzést
atklatas liesmas ar Gdens palidzibu. Izslédziet ierici un

tad noslapgjiet liesmas, pieméram, ar vaku vai nedegosas
segas palidzibu.

Uzmanibu. Ugunsgréka draudi: neuzglabajiet lietas uz
indukcijas plits virsmas.

Uzmanibu. Ja plits virsma ir ieplaisajusi izslédziet stravu,
lai izvairitos no stravas trieciena.

LietoSanas laika ierice sakarst. leverojiet piesardzibu un
izvairieties no pieskarSanas karstajiem elementiem ierices
iekSpuseé. LietoSanas laika ierices dalas sakarst. Nelaujiet
bérniem uzturéties $is ierices tuvuma.

Uzmanibu. Nelietojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus vai
asus, metaliskus priekSmetus durvju stikla tirisanai. Tie var
saskrapet virsmu un novest pie stikla saplisanas.
Uzmanibu. Lai izvairitos no stravas trieciena draudiem,
pirms lampinas nomainas parliecinieties vai ierice ir
Izslégta. Indukcuas plits virsmas tiriSanai nedrikst izmantot
tvaika tiriSanas Iekartas.

Apdeguma draudi! Cepeskrasns durvju atvérSanas laika
var izdaltties karsts tvaiks. Péc gatavosanas, vai tas laika,
uzmanigi atveriet cepeskrasns durvis. AtvérSanas laika
nenoliecieties virs cepeskrasns durvim. Atcerieties, ka
tvaiks, atkariba no temperatuaras, var bat neredzams.
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NORADIJUMI PAR LIETOSANAS DROSIBU

Pievérsiet Tpasu _uzmanibu bérniem, kas
atrodas plits tuvuma. TieSa saskare ar ieslégtu
Bljts virsmu var novest pie apdegumiem!
ievérsiet uzmantbu tam, lai majsaimniecibas
aperge(u[ns un ta vadi nepieskartos sakarsusajai
cepeskrasnij vai sildiSanas _virsmai, jo "SI
aprikojuma izolacija_nav noturiga pret augstas
temperataras iedarbibu.
Neievietojiet atvilkné_ viegli uzliesmojoSus
materialus, jo cepesSkrasns lietoSanas laika tie
var aizdegties. ) . )
Edienu pagatavo$anas laika neatstajiet pliti
bez uzraudzibas. Ella un tauki var aizdegties
arkarsanas rezultata. .
epielaujiet sildiSanas virsmas nosmeérésanos
un noliesanu. Jo Tpasi tas attiecas uz cukuru,
kas reagé ar keramisko plits virsmu, izraisot

neatgriezeniskus _ bojajumus. RadusSos
bojajumus nekavéjoties notiriet. .
Nenovietojiet uz sakarsuSiem sildiSanas

laukiem traukus ar mitru apaksu, jo tas var radit
neatgriezeniskas izmainas uz plits virsmas
fnenotTré_mus traipus). Lo .
zmantojiet traukus, kuru raZotajs ir noradijis,
ka tie ir pieméroti izmantoSanai Uz keramiskas
[its virsmas. . .

egatavojiet eédienu aluminija vai plastmasas
traukos. “Nekad nenovietojiet plastmasas
priekSmetus vai aluminija foliju uz karstas plits
virsmas. Augstas temperataras tie kst un var
sabojat keramisko plits virsmu.
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Neieslédziet plits virsmas sildiSanas laukus bez
iepriekSéjas trauku novietoSanas uz sildiSanas
laukiem. L ) B
Metaliskus priekSmetus, pieméram, nazus,
dak$as, karotes, vakus un aluminija folgju, nav
igteicams novietot uz indukcijas plits virsmas.
Sie priekSmeti var sakarsts.
Neizmantojiet traukus ar asam malam, kas var
sabojat keramisko plits virsmu.
Nenovietojiet uz atvértam cepeskrasns durvim
traukus, Kuru svars parsniedz 15 kg, bet uz
plits sildiS8anas laukiem traukus, kuru svars
arsniedz 25 kg. .
elietojiet abrazivus {iriSanas Iidzeklus vai
asus, metaliskus priekSmetus durvju stikla
tirisanai. Tie var saskrapét virsmu un novest
pie stikla saplianas.
Aizliegts atvilkné ievietot karstus traukus,
ieliktnus (virs 75°C) un viegli uzliesmojoSus
materialus. ) o
Neizmantojiet =~ iekartu ar tehniskiem
bojajumiem. Visus bojajumus var novérst tikai
pilnvarota persona. . o
Jebkura tehniska bojgjuma izraisita
situacija nepiecieSams atvienot iekartu no
energoapgades tikla. =~ L
lerici_drikst izmantot vienigi tai paredzétajiem
mérkiem. Citi pielietojuma veidi (piem., telpu
apsildisana) ir nepareizi un bistami.



IEKARTAS APRAKSTS

a

1
1 Termoregulatora vadibas regulators
2 Cepeskrasns funkcijas izvéles regulators,
3, 4,5, 6 Sildisanas lauku vadibas regulatori
7 Termoregulatora kontro_llamé)ina L
8 Plits darba kontrollampina

9 Cepeskrasns durvju stiprindjums

10 Atvilkne )

11 Keramiska plits virsma .

12 Elektroniskais programmétajs

b

1
1 Termoregulatora vadibas regulators

2 Cepeskrasns funkcijas izvéles regulators
3,4,5,6 Sildisanas lauku vadibas regulatori
7 ermoregulatora kontro_llam'"}{)lrga L

8 Plits darba kontrollampina R

9 Cepeskrasns durvju stiprindjums

10 Keramiska plits virsma

Keramiska plits FCC* - zZim. 2a / 2b

Aksesuari:

3a Cepama plats miklas izstradajumiem*
3b GrileSanas restes (zaveésanas rezgis)
3¢ Cepama plats cepeSiem* .

3d Dak$a un grilésanas iesma ramis*

3e Sanu rezgi

*dazi modeli
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UZSTADISANA

Virtuves plits uzstadiSana

® \Virtuves telpai jabat sausai un gaisa
caurlaidigai, ar labu_ventilacijas sistému, bet
plits novietojumam janodroSina briva piekluve

visiem vadibas elementiem.

Plits ir izstradata Y klasé, tas nozimé, ka
vienpuséji var bat apbavéta ar augstu mebeli
vai sienu. _leblvésanai paredzéto meébelu
gpdarei un [Tmém jabat noturigam pret 100°C.
ST nosacijuma neievéro$ana var _novest
pie apdares virsmas deforméSanas vai
atlimésanas.

Virtuves pliti novietojiet uz cietas un lidzenas
virsmas (nenovietojiet uz pamatnes balstiem).

Tvaika _ noslcéju nepiecieSams  uzstadit
saskana ar pievienotas lietoSanas instrukcijas
noradijumiem.

Pirms lietoSanas virtuves pliti nepiecieSams
nolimenot, kam ir TpaSa nozimeg vienmérigai
taukvielu plGSanai_pa pannu.Sim nolikam
paredzétas regulacijas kajinas, kas pieejamas
péc atvilkknes iznemSanas. Regulacijas
diapazons +/- 5 mm.

Blokades montaza, kas nodrosina pret virtuves
plits apgasanos.

Blokade tiek_montéta, lai novérstu virtuves plits
apgasanos. Pateicoties blokadei, kas virtuves pliti
aizsarga pret apgasanos, bérns, pieméram, uzrap-
joties pa cepeskrasns durtinam, nevar apgazt visu
virtuves pliti. . . .
Plits rGpnieciski pielagota pieslégSanai trisfazu main-
stravas tiklam (400V 3N~50Hz). Sildi$anas elementu
nominala jauda ir 230 V. Pies|égumu shéma izvietota
plits pieslegumu tuvuma. Piekluve Iistei iespéjama
péc piesléguma vaka nonems$anas, atblokejot enges
ar plakano skravgriezi. Jaatceras par’ atbilstosu
piesleguma vada izveéli, ievérojot piesléguma veidu
un plits nominalo jaudu, o
Piesléguma vadu nepiecieSams nostiprinat plits
Blesléguma apskava.

zmanibu! . . .
Atcerieties par nepiecieSamibu pieslégt aizsardzibas
kédi plits pleslégt;uma__p_z'arslé am, as apziméts ar (@)
.Plits elektroinstalacijai jabut aprikotai ar drosibas
izslegSanas slédz, lai avarijas_situacijas batu ie-
spéjama stravas padeves atslégSana. Attalumam
starp droSibas izslégSanas slédza parslégiem jabat
min. 3 mm.
Cits plits pieslégums, neka paradits shéma, var
izraisit plits bojajumus.

zZim.4b

*dazi modeli

Blokades montaza, kas nodrosina pret virtuves
plits apgasanos.*

Blokade tiek_montéta, lai novérstu virtuves plits
apgasanos. Pateicoties blokadei, kas virtuves pliti
aizsarga pret apgasanos, bérns, pieméram, uzrap-
joties pa cepeskrasns durtinam, nevar apgazt visu
virtuves pliti.

zim.3z

Virtuves plits augstums 850 mm
A=60 mm

B=103 mm

Virtuves plits augstums 900 mm
A=104 mm

B=147 mm
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APKALPE

Pirms virtuves plits pirmas ieslégSanas

® nonemiet iepakojuma elementus, iztiriet atvilkni,
attiriet cepeskrasns kameru un sildiSanas virsmu
no rupnieciskas apstrades lidzekliem,

® iznemiet cepeSkrasns aprikojumu un nomazga-
{|_et silta Gden, pievienojot trauku mazgasanas
1dzekli,

® telpa ieslédziet ventilaciju vai atveriet logu,

® sakarséjiet cepeskrasni (250°C temperatira
aptuveni 30 min.), nonemiet netirumus un rapigi
nomazgéjlet, sildiS8anas laukus sildiet aptuveni
4 min. bez trauku novietoSanas.

® visas tehniskas darbibas veiciet saskana ar
drosibas instrukcijas noradijumiem.

Uzmanibu!

Cepeskrasnim, kas aprikotas ar elektro-
nisko _programmeétaju, péc pievienosanas
elektribas padeves'tiklam, displeja lauka
paradas cikliski pulséjoss laiks ,0.00".

lestatiet programmétaja pasreizéjo laiku
(skat. programmatora ‘izmantos$ana ). Ja
Easrelzéjals laiks netiek iestatits, cepes-
rasns nedarbosies.

Svariga informacija!

Elektroniskais programmeétajs ir aprikots ar
skarienjutigiem sensoriem.

Akustiskais signals apstiprina katru funk-
cijas mainu. o

Sensoru virsmu nepiecieSams uzturét tiru.

Cepeskrasns kameru mazgajiet tikai ar siltu
quenll(l pievienojot nedaudz trauku mazgajama
1dzekla.

Mehanisks minasu skaititajs M*

Minasu skaititajam nav plits darbibas vadibas funk-
cijas. Tam ir tikai atgadinaSanas ar skanas signalu
Far sam kulinarijas darbibam funkcija. Ta darbibas
aiks: no 0 [tdz 60 mindatém.

zim.6a

Mehanisks hronometrs Ms*

Hronometrs ir paredzéts cepeskrasna darbibas
reguléSanai. To var uzstadit diapazona no 0 Iidz 120
minatem. Péc uzstadita laika nobeigSanas ieslégts
skana signals un automatiski izslégts cepeskrasns.
Programmeésana — regulatoru rotét pulkstenraditaja
kustibas virziena un uzstadit noteikto laiku:

Zim.6b

Kad _regulators iz _uzstadits uz
cepeskrasns nevar bat ieslégts.
Gadijuma, kad Jus negribat lietot hronometru, to
jauzstada uz poziciju M,

,0”  poziciju,

zim.6¢c

*dazi modeli

Trauku piemeklésana

Pareizi_piemeklétu trauku apaksas lielumam un
formai jaatbilst izmantojama sildiSanas lauka virs-
mai. SautéSanas katliem tiek izmantots speciali

aplasinats sildiSanas lauks, kura izmeri ir 170x265.

edrikst izmantot traukus ar ieliektu vai izliektu
apak$u. Jaatceras, lai traukti tiktu izmantoti kopa ar
pareiza izméra vakiem. leteicams izmantot traukus
ar biezu pamatni. . o .
Netiri trauki un sildiSanas lauki nelauj pilniba iz-
mantot siltumu.

Zim.6h

Sildisanas jaudas piemekléSana

Sildrinkiem ir mainiga silSanas jauda. SilSanas jaudu
var regulét pakapeniski, pagriezot regulatoru pa labi
vai pa kreisi.

Citas regulatora pozicijas
Zim.6g

IzslégSana _
Minimums, uzsildisana
Darzenu sautéSana, 1éna gatavosana
Zupu vari$ana, lielaku édiena daudzumu
Egggtavo§ana

éna cepSana
Galas, zivs cepSana
Maksimums, atra uzsildiana, atra gata
voSana, atra cepSana

wenN e—eo

Svariga informacija! .
Sildisanas lauku aflauts ieslégt, pa_g%rl_ezot vadibas
regulatoru atbilsto$i pulkstena raditaju virzienam.
leslédzot pretéja virziena var sabojat ieslégSanu.

Zim.6n

Regulatora diapazona ,001@2@3” darbojas ieksé&jie
sildiSanas lauki un iespéjams regulét traukam pie-
gadata siltuma daudzumu. Uz Tsu bridi pagriezot
regulatoru pozicija, kas apziméta ar - , saksies
argjas sildiSanas zonas ieslégsanas. No 8T briza
iespéjams regulét traukam piegadata siltuma dau-
dzumu ar abam sildiSanas zonam (iek$&jo un arejo),
{p iekSejais izslegSanas slédzis izslégs Sis zonas
ikai péc regulatora iestatiS8anas pozicija 0.

Sildisanas zonas uzsil$anas indikators

Ja sildi$anas zonas temperatdra parsniedz 50°C,
ar to signalizé attieciga sildiSanas lauka indikators.
ildisanas zonas uzsilsanas indikators bridina lieto-

taju par nejausu karsta lauka aizskar$anu.

Péc sildiSanas zonas uzkarSanas izslégsanas, ap-

tuveni 5-10 minates tiek saglabata uzkrata siltuma

energija, kuru iespéjams lietderigi izmantot piem.,
édiena uzsildisanai vai saglabasanai silta veida bez
nepiecieSamibas no jauna uzkarsét sildis8anas lauku.

ZIm.6o - Sildisanas zonas uzsilSanas indikators
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Vadibas programmatora darbiba

Geleels

< OK >
OK - darba reZima izvéles tausting
> -tausting Plus
<  -taustind Minus
@ - darbagatavibas simbols

- minGSu raditaja simbols
- darba laika simbols

=

Pasreizéja laika iestatiSana

Péc iekartas pieslégSanas elektribas tiklam vai

atkartotas ieslegSanas péc stravas padeves atjau-

no8anas, displeja paradas pulséjoss 0.00: )

® nospiest un turét nospiestu taustinu OK_(vai
v!enlalcT%g taustinus </ >)lidz displeja paradas
simbols @ un punktind zem simbola sak pulsét,

® 7 s laika nepiecieSams iestatit pasreizéjo laiku,
izmantojot taustinus </ >.

Péc aptuveni 7 s péc laika iestatTjumu beigam, jaunie
iestatijumi tiks saglabati atmina, bet punkts zem
simbola & beigs pulsét. o .
Laiku iespé&jams velak labot, vienlaicigi nos%lezot
taustinus <’/ >, kad punktins zem simbola @ sak
pulsét, pasreizéjo laiku iespejams labot.

Uzmanibu! ) . .
Cepeskrasni iespéjams ieslégt péc simbola @ pa-
radiSanas displeja.

Minasu raditajs

MinaSu raditaju iespéjams ieslégt jebkura bridr,

neskatoties uz citam programmetaja aktivizétajam

funkcijam. Laika skalu |es§éjams iestatit no 1 mina-

tes [1dz 23 stundam un 59 minatem.

Lai iestatitu minGSu raditaju nepiecieSams: )

O) Boisplﬁgzsttaustlr,\u OK, displeja saks pulsét sim-
ols &3

iestatit mindSu raditaja laiku , izmantojot taus-

tinus </ >, dlspledé Barédés Iestatitais minGsu

raditaja laiks un darba funkcija £ péc iestatita

laika beigam ieslédzas skanas signals un pulsé

(=)

lai izslegtu skanas siﬁnél,u,.nospied.iet un turiet
nospiestu taustinu OK vai vienlaicigi npsg|ed|%
un turiet nospiestus taustinus </ >, simbols &
nodzisTs, bet displejs paradis padreiz&jo laiku.

Uzmanibu! o . o
Ja skanas signals netiks izslégts manuali, tas izslég-
sies automatiski péc aptuveni 7 minatém.

Darbibas laika funkcija

Ja cepeskrasnij ir jaizslédzas konkréti iestatita laika,
nepiecieSams: B ) . .
® |ai izslegtu darbibas laika funkciju, ar cepes-
krasns vadibas regulatoru iestatiet nepiecie-
Samo funkciju, bet ar temperatiras regulatoru
attiecigo temperatdru. ) ) ) )
nospiest taustinu OK ITdnz dls§lejé uz isu bridi
paradas dur bet simbols “'sa pulsét,
lestatit vélamo darba laiku ar taustiniem
< />, skala no 1 mindtes I1dz 10 stundam.

lestatitais laiks tiks saglabats atmina péc aptuveni 7
sekundém, displeja _nog)aunf ﬁ)arédlsms pasreizéjais
laiks un iedegsies simbols Il

Péc deklaréta darbibas laika beigam, cepeskrasns

automatiski ﬂzHSIé%sies un atskanes skanas signals,
sa

bet simbols I"l saks mir%ot. .

® estatit cepeskrasns tunkcijas vadibas regulatoru
un temperataras regulatoru |zslégté_p02|c¥é,_

® |ai izslegtu skanas signalu, nospiediet un turiet

nospiestu taustinu OK vai vienlaicigi nospiedi h
un turiet nospiestus taustinus </ >, simbols I™
nodzists, bet displejs paradis pasreizéjo laiku.

lestatljumu dzésana

Jebkura bridi iesp&jams mainit mintsu raditaja vai
darbibas laika funkcijas, |estatT{un1_us. o
® |ai dzéstu darba laika iestatijumus, vienlaicigi

nospiediet taustinus </ >.

Minasu raditaja iestatijumu dzésana: .

® ar taustinu OK izveléties minGsu raditaja funk-
ciju,

° vélreiz nospiest taustinus </ >,

Skanas signala tona maina

Skanas signala toni iespéjams mainit sekojosi:
® vienlaicigi nospiest taustinus </ >, o
ar taustinu OK izvéléties funkciju ton, displeja
noradijumi saks pulsét: ) )

ar taustiniem < / > izvéléties atbilstosSu toni:
diapazona no 1 I1dz 3 ar taustinu >

diapazona no 3 I1dz 1 ar taustinu <.

Displeja spilgtuma maina

lespéjams mainit displeja spilgtumu skala no 1 1idz 9,
kur 1 nozimé vistumsako iestattjumu, bet 9 visgaisa-
ko. levadtto vértibu iespéjams izmantot, ja pulkstenis
nav aktivs (t.i. lietotajs nav pieskaries nevienam no
taustiniem vismaz 7 sekundes).

Displeja spilgtumu iespéjams mainit sekojosi:

® vienlaicigi nospiest taustinus </ >, .

® ar taustinu OK izvéléties funkciju bri (nospieZot
vienreiz, iespéjams pariet uz funkciju ton, no-
spieZot divas reizes, uz funkciju bri).

ar taustiniem </ > izvéléties velamo spilgtumu:
diapazona no 1 I1dz 9 ar taustinu >

diapazona no 9 Iidz 1 ar taustinu <.

Uzmanibu! . o o
Kad pulkstenis ir aktivs (t.i. lietotajs ir nospiedis
taustinu pedéjo 7 sekunzu laika), displeja spilgtums
ir maksimals.

Nakts reZims

Laika no plkst. 22.00 Itdz 6.00 pulkstenis automatiski
samazina displeja spilgtuma Iimeni.
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Cepeskrasns fukcijas un lietoSana.

Cepeskrasns darbiba tradicionala
rezima

Cepeskrasns var bat apsildama ar apaksejo

un aug$ejo sildelementu vai ar elektriska grila
palidzibu (ja ir). Cepeskrasns darbibas vadiba
notiek ar viena kloka palidzibu, ar darbibas
reZima un temperattras reguléSanas kompleksu
savienojumu.

Zim.6i

Uzmanibu! )
PliSu modelos neaprikotos ar grilu uz vadibas
kloka nav [ pozicijas.

Vadibas kloka pozicijas

Neatkarigs cepeskrasns apgaismojums
Ar kloka nostadiSanu Saja pozicija tiek
ieslégts cepeskrasns apgaismo _ .
jums. Pielietojams piem. cepeskrasns tilpnes
mazgasanas laika.

Augséjais un apakéégais sildelements
Termostats lauj izvéléties temp. no 100°C

100-250 [1dz 250°C robezas. Pozicija pielietojama
°c cepSanas laika.
MWL Grila sildelements

Kloka nostadisana $aja pozicija lauj grilét
édienus uz restitém vai cept uz iesma.

Augs$éjais sildelements .

Saja pozicija darbojas tikai cepeSkrasns
augsejais sild-elements. Pozicija pie-
lietojama piem. apcep$anai no augsas.
BbIMEYKN CBEPXY.

Apakseéjais sildelements .

Saja p_ozché darbojas tikai cepeskrasns
apaksgjais sild-elements. Pozicija pielietojama
plem. apcepSanai no apaksas.

Cepeskrasns iesléeg$ana un izslegSana

Cepeskrasns ieslégSanas noldka:

e noteiciet nepiecieSamo cepeskrasns darbibas
funkciju, temperatdru un sildiS§anas veidu,
nostadiet kloki vélamaja pozicija, pagriezot to
pa labi.

Zim.6z

Lai ieslegtu cepeskrasni nepiecieSams:

® iestatit cepeSkrasns darba nosacijumus,
temperatdru un sildisanas veidu, .
® jestatit regulatoru vélamaja pozicija, pagriezot

,pa labi’. o T
Par cef)esk_résn_s ies|egSanos signalizé divu
kontrollampinu iedegSanas — dzeltenas R un
sarkanas L. Dzeltenas kontrollampinas degsana
R signalizé par cepeSkrasns darbu.'L Sarkanas
kontrollampinas nodziSana signalizé par iestatitas
temﬁerat_ﬂras sasniegSanu cepeskrasns kamera.
Neskatoties uz to, ka receptés noradits, ka édienu
nepiecieSams ievietot sakarsu$a cepeskrasn,
8o darbibu nepiecieSams veikt ne atrak ka péc
pirmas sarkanas kontrollampinas nodziSanas
reizes L . Cei)éanas laika sarkana kontrollampina
periodiski ieslégsies un izslégsies (temperaturas
saglabasana cepesSkrasns kameras iekSpusé).
Dzeltena kontrollampina R var degt arT regulatora
pozicija ,Cepeskrasns kameras apgaismojums”.
Cepeskrasns izslegSana — lai izslegtu cepeskrasni,

iestatiet regulatoru pozicija ,0”, pagrieZot ,pa kreisi”.
Kontrollampinai ir janodziest.

Cepeskrasns ar dabigo konvekciju
(konvekcijas)

Cepeskrasni iespéjams uzsildit ar apakséja, augséja
sildelementa un grila palidzibu. Sis cepeSkrasns
vadiba notiek ar darba reZzima vadibas regulatora
palidzibu — |estgtj{um| ar_vadibas regulatora
pagrie$anu uz izvéléto funkciju

zIm.6j

un temperatdras vadibas requlatoru — iestattjumi
ar vadibas regulatora pagriesanu uz izvéléto
temperatdru.

zim. 6k

IzslégSana, pagriezot abus regulatorus pozicija

» »

lespéjamas regulatora pozicijas

Neatkafgs iekartas apgaismojums
PagrieZot regulatoru $aja pozicija, tiek ie-
guts cepeskrasns kameras apgaismojums.

leslégts grils o .
Virspuses ,griléSana” tiek izmantota neliela
daudzuma galas cepSanai: steiki, Sniceles,
zivis, tostermaizes, desas, sacepumi (ce-
pama édiena biezums nedrikst bat lielaks
par 2-3 cm, cepSanas laika nepiecieSams
apgriezt uz otru pusi).

leslégts augséjais sildelements )
Sildelementa iestatiSana Saja pozicija |lauj
uzkarsét cepeskrasni, izmantojot augsejo
sildelementu. Apbrininasana, apcepsana
no augspuses, papildu cepSana.

leslégts augsSéjais un apakséjais
g"d_e ements s “

aja vadibas regi(ulatora pozicija cepes-
krasns silda ar konvencionald metodi.
Lieliski piemérota miklas izstradajumu,
galas, zivju, maizes un picas_(nepiecie-
Sams vispirms sasildit celpes rasni un
izmantot tumsas cepamas platis) cepSanai
viena limenr.

leslégts augs$éjais un apakséjais
sildelements .
Saja vadibas regulatora pozché
cepeskrasns silda ar konvencionalo
metodi. Lieliski piemérota miklas
izstradajumu, galas, zivju, maizes un
picas (nepiecieSams vispirms sasildit
cepeskrasni un jzmantot tum3$as cepamas
platis) cep$anai viena limenr.

Kontrollampinas
Zim.6z
Par cepeskrasns ieslégsanos signalizé divas kontrol-
lampinas, plits darba kontrollampina (ieslégSanas)
R un termoregulatora kontrollampina L. Kontrollam-
&lnas deg$ana R signalizeé Ear_ cepeskrasns darbu.
ontrollampinas nodziSana L signalizé par iestatitas
cepeskrasns temperatiras sasniegSanu. Lai ari
kulinarijas receptés tiek rekomendéta édiena ievie-
toSana uzkarséta cepeskrasni, to nepiecieSams darit
ne atrak ka péc pirmas kontrollampinas L nodziSanas
. CepSanas laika lampina L periodiski ieslégsies un
izslegsies (temperatdras saglabasana cepeskrasns
kamera). Kontrollampina R var degt arT regulatora
pozicija ,Cepeskrasns apgaismojums”.
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Cepeskrasns ar gaisa plismu (ar ventilatoru)

Cepeskrasni iespéjams uzsildit ar ag)akséjé, augseja
sildelementa un gnla palidzibu. Sis cepeSkrasns
vadiba_notiek ar darba rezima vadibas regulatora

palidzibu — iestati

4] esta _{umi ar_vadibas regulatora
pagrie$anu uz izvélé

o funkciju,

Zim.6l

un temperatdras vadibas regulatoru — iestatijumi
ar vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto
temperataru.

Zim.6k

Izslt;aggana, pagriezot abus regulatorus pozicija

Uzmanibu!

UzsildiSanas ieslégSana (sildelementa
u.tml.), ieslédzot jebkuru no cepeskrasns
funkcijam, iespéjama tikai péc temperatiras
iestatisanas.

Nulles iestatijumi
Neatkarigs iekartas apgaismojums

PagrieZot regulatoru Saja pozicija, tiek iegdits
cepeskrasns kameras apgaismojums.

Atra sasilSana

leslégts aug$éjais sildelements, grils
un ventilators. Sakotnéjas cepeskrasns
sasilSanas izmanto$ana.

5 Atkausésana ) )
6| leslégts tikai ventilators bez neviena
6”| sildelementa.
— leslégts ventilators, grils un augs$éjais
MWL sildelements.

STs funkcijas izmantoSana praksé !aU{
paatrinat cepSanas procesu un un uzlabo
ediena garsu.

Sé)échs
f: upergrils)) o .
unkcijas ,spécigs grils”_ieslégSana
lauj grilet ar vignlaicigi ieslegtu augséjo
sildelementu. ST funkcija palidz iegut
paaugstinatu temperatiru_cepeskrasns
augSpusé un édiens klust brinaks,
vienlaicigi apcepot ta lielakas porcijas.

rils

leslégts grils o

Virspuses ,griléSana” tiek izmantota
neliela daudzuma galas cepS$anai: steiki,
$niceles, zivis, tostermaizes, desas,
sacepumi ﬂ,cepama édiena biezums
nedrikst bat lielaks par 2-3 cm, cepSanas
laika nepiecieSams apgriezt uz otru pusi).

leslégts apakséjais sildelements
Saja_vadibas regulatora pozicija
cepesSkrasns silda tikai ar apak$gjo
sildelementu. Miklas cep$ana no apaksas
(piem., mitra mikla un ar auglu pildijumu).

leslegts augséjais un apakseéjais
ildelements .

aja_vadibas regulatora pozicija
cepeskrasns silda ar konvencionalo
metodi. Lieliski piemérota miklas
izstradajumu, galas, zivju, maizes un
picas (nepiecieSams vispirms sasildit
cepeskrasni un izmantot tumsas cepamas
platis) cepSanai viena liment.

leslégts ventilators, apakseéjais
sildelements un aug$éjais sildelements
Saja regulatora pozicija cepeSkrasns
realizé miklas izstradajuma funkciju.
Konvencionala cepeskrasns ar ventilatoru
(funkcija ieteicama cep$anas laika).

Kontrollampinas

A

Zim.6z

Par cepes$krasns ieslégSanos signalizé divas
kontrollampinas, plits darba kontrollampina
E_leslégsanés) R un termoregulatora kontrollampina

. Kontrollampinas degSana R signalizé par
cepeskrasns darbu. Kontrollampinas nodziSana L
signalizé par iestatitds cepeSkrasns temperatlras
sasniegSanu. Lai_arT kulinarijas receptés tiek
rekomendéta édiena ievietoSana uzkarséta
cepeskrasni, to nepiecieSams darit ne atrak ka péc
irmas kontrollampinas L nodziSanas. CepSanas
aika lampina L periodiski ieslégsies un izslégsies
temperatliras saglabasana cepeskrasns kamera).
ontrollampina R var degt ari regulatora pozicija
,Cepeskrasns apgaismojums”.

Cepeskrasns ar gaisa plismu _

(ar ventilatoru un silta gaisa plismas
sildelementu) ) ) L
Cepeskrasni |espégams. uzsildit ar apak$eja un
augéélé sildelementa, grila un siltd gaisa plismas
palidzibu. STs cepeskrasns vadiba notiek ar darba
reZima vadibas regulatora palidzibu — iestatTjumi ar
vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto funkciju,

Zim.6m

un temperatdras vadibas regulatoru — iestatijumi
ar vadibas regulatora pagrieSanu uz izvéléto
temperatdru.

zim.6k
Izsleg$ana, pagriezot abus regulatorus pozicija

” »

Uzmanibu! ) )
UzsildiS8anas ies|légSana (sildelementa
u.tml.), ieslédzot jebkuru no cepeskrasns
funkcijam, iespéjama tikai péc temperatdras
iestatisanas.

0 Nulles iestatijumi
.m. Neatkarigs iekartas apgaismojums
X Y. Pagriezotregulatoru Saja pozicija, tiek iegdts
A_/- cepeskrasns kameras apgaismojums.

Atra sasilsana_ =~ .
lesleégts aug$éjais sildelements, grils
un ventilators. Sakotnéjas cepeskrasns
sasilSanas izmantoSana.
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Atkausésana ) )
leslégts tikai ventilators bez neviena
sildelementa.

leslégts ventilators, grils un augs$éjais
sildelements.
STs funkcijas izmantoSana praksé !au{'
paatrinat cepSanas procesu un un uzlabo
ediena garsu.

Sé)écigs rils
L upergrils)) o .
unkcijas ,spécigs grils”_ieslégSana
lau %rl ét ar vienlaicigi ieslégtu aug$ejo
sildelementu. ST funkcija palidz iegut
paaugstinatu temperatiru_cepeskrasns
augSpusé un édiens klust brinaks,
vienlaicigi apcepot ta lielakas porcijas.

leslégts grils o

Virspuses ,grileSana” tiek izmantota
neliela daudzuma galas cepSanai: steiki,
$niceles, zivis, tostermaizes, desas,
sacepumi ﬂ_cepama édiena biezums
nedrikst bat lielaks par 2-3 cm, cep8anas
laika nepiecieSams apgriezt uz otru pusi).

leslégts apakséjais sildelements

Saja_vadibas regulatora pozicija
cepedkrasns silda tikai ar apak$éjo
sildelementu. Miklas cepSana no apaksas
(piem., mitra mikla un ar auglu pildijumu).

leslégts augsSéjais un apakséjais
sildelements B
Saja_vadibas _regulatora po_zché
cepeskrasns silda ar konvencionalo
metodi. Lieliski piemérota miklas
izstradajumu, galas, zivju, maizes un
picas (nepiecieSams vispirms sasildit
cepeskrasni un jizmantot tum§as cepamas
platis) cepSanai viena limen.

leslégta silta gaisa plusma
Vadibas re?ulatqra lestatiS8ana pozicija
Jieslégta silta gaisa plisma” lauj sasildit
cepeskrasni piespiedu rezZima, izmantojot
termoventilatoru, kas atrodas cepeskrasns
kameras aizmuguréjas sienas centralaja
dala. AtSkirtba no konvencionalas
cepeskrashs, tiek izmantota zemaka
cepSanas temperatara. )

ST sildiSanas veida izmantoSana nodrosina
wenmérTc?u siltuma cirkulaciju ap édienu,
kas atrodas cepeskrasn.

leslegts ventilators, apakséjais
sildelements un aug$éjais sildelements
Saja regulatora pozicija cepesSkrasns
realizé miklas izstradajuma funkciju.
Konvencionala cepeskrasns ar ventilatoru
(funkcija ieteicama cepSanas laika).

leslégta silta gaisa plisma un
gpaksejais sildelements .

Saja regulatora pozicija cepe$krasns
realizé _sHté_Palsa plasmas un jeslégta
apaks$éja sildelementa funkciju, kas
veicina temperatdras palielinaSanos
miklas izstradajuma apakSpusé. Liels
siltuma daudzums tiek pievadits miklas
izstradajuma, mitras miklas un picas
apakSpuseé.

*dazi modeli

Kontrollampinas

Zim.6z

Par cepeskrasns ieslégSanos signalizé divas
kontrollampinas, plits darba kontrollampina
E_leslégéanés) R un termoregulatora kontrollampina

. Kontrollampinas degSana R signalizé par
cepeskrasns darbu. Kontrollampinas nodzisana L
signalizeé_par iestatitds cepeskrasns temperatiras
sasnieg8anu. Lai_arT kulinarijas receptés tiek
rekomendéta édiena ievietoSana uzkarséta
cepeskrasni, to nepiecieSams dar't ne atrak ka péc
[;n_rrr]és kontrollampinas L nodziSanas. CepSanas
aika lampina L periodiski ieslégsies un izslégsies
(temperatiras saglabaSana cepeskrasns kamera).
Kontrollampina R var degt ari regulatora pozicija
,Cepeskrasns apgaismojums”.

Grila lietosana*

GriléSanas process notiek uz édienu iedarbojoties
infrasarkanajam starojumam, kuru izstaro nokaitetais
grila sildelements.

Lai ieslégtu grilu:

® jestatiet cepeSkrasns vadibas regulatoru
pozicija, kas apziméta ar simbolu
sildiet cepeskrasni aptuveni 5 minttes (ar
aizvértam durvim). o )
|eV|etog|et cepeskrasni cepamo platni vajadzigaja
plaukfu pozicija, be,t %lrllééanas gadijuma
uz iesma, uz zemaka limena (zem restes)
novietojiet piléSanas pannu,

® aizveriet cepeSkrasns durvis.

GrileSanas un spécigas grileSanas funkcijai
temperatiiru neplecieSams_maksimalie iestatit
uz 210 °C (200 °C*), bet grileSanai ar ventilatoru
maksimali uz 190 °C.

* cepeskrasns durvis ar 2 stikliem

Uzmanibu! .

Grilét drikst tikai ar aizvértam cepeskrasns
durvim. o o

Kad tiek izmantots grils, iekartas pieejamas
dalas var sakarst. o )

Nelaujiet bérniem tuvoties iekartai.

Grilesanas iesma izmantoSana*

Grilesanas iesms groza un grilé édienu cepeskrasnr.
Paredzeéts majputnu galas, Sasliku, desinu un I1dzigu
édienu pagatavoSanai. GrileSanas iesma piedzinu
iesleédz un izslédz vienlaicigi ar grileSanas funkcijas
igslégSanu un izslégSanu.

So funkciju izmantosanas laika var rasties Tslaiciga
iesma motora apsta$anas vai grieSanas virziena
maina. Tas neietekmé cepSanas procesu un kvalitati.

Ediena sagatavo$ana uz grilé$anas iesma:

® uzduriet &édienu uz iesma un nofiksgjiet ar daksu
palidzibu,

® jesma rami iebidiet cepeskrasni uz 3 plauktu
pozicijas no apaksas,

® jesma galu iebidiet piedzinas uzmava, pievérsot
uzmanibu, lai iesmastiprinajuma metaliskas
dalas rieva atbalstitos uz ramja,

® izskrhvét rokturi,

® iebidiet plati zemakaja cepeskrasns kameras
[Tmeni un aizveriet durvis.

zim.By
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Konditorejas izstradajumi

konditorejas izstradajumus ieteicams cept uz
cepamam platem, kas ir iekartas rlpnieciska
sastavdala. . . )
miklas izstradajumus iespéjams cept art citas
formas un uz citam platim, kuras novieto uz
Zavésanas rezga, cepS$anai ieteicams izmantot
cepamas platis melna krasa, kas labak vada
siltumu un saisina cepSanas laiku,

nav ieteicams izmantot formas un platis gaisa un
spidiga krasa, ja tiek izmantota konvencionala
sildisana (augSéjais+apaks$ejais sildelements).
Sada veida formu un plaSu izmantoSanas
gadijuma mikla no apaks$as var palikt neapcepta,
izmantojot siltd gaisa plasmas funkciju,
ceﬁeékrésns kameru pirms tam nav nepiecieSams
sakarsét. Visiem pargjiem sildiSanas veidiem,
pirms miklas izstradajuma ievietoSanas,
cepeskrasns kameru neplecieSams uzkarset,
pirms miklas izstradajuma iznem$8anas no
cepeskrasns parbaudiet ta gatavibu ar koka
irbuli$a palidzibu (pareizas cepSanas rezultata
iedurtais irbulttis paliek sauss un tirs),

miklas izstradajumu, péc cepeskrasns
izslégSanas, ieteicams atstat kamera vél uz
aptuveni 5 minatém, ) )
gatavo izstradajumu temperatra péc silta gaisa
plismas funkcijas izmanto$anas parasti Ir par
aptuveni 20 — 30 gradiem mazaka salidzindjuma
ar konvencionalo cep$anu (izmantojot aug$&jo
un apakseéjo sildelementu),

tabula noraditajiem parametriem ir informativa

nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba no
pieredzes un kulinarijas prasibam, =~ =
Ja pavargramatas noradita informécija ievérojami
atskiras no lietoSanas instrukcijas noradijumiem,
lGdzu, vadieties péc lietoSanas instrukcijas.

Galas cepSana

cepeskrasni gatavoji_et galas porcijas virs 1 k%;,
mazaku daudzumu’ ieteicams gatavot uz plt
virsmas . )

cepSanai izmantojiet karstumizturigus traukus
ar karstumizturigiem rokturiem,

cep$anas laika uz zavésanas rezga vai restes,
uz viszemaka Iimena novietojiet cepamo plati ar
nelielu tdens daudzumu, o
vismaz reizi cepSanas puslaika ieteicams
apgriezt galu uz otru pusi. CepSanas laika
EerIOdISkI parlejiet %la!u ar izdalijuSos mérci vai
_grst_u salstdeni. Neparlejiet galu ar aukstu
Gdeni

Konvekcijas cepeskrasns (apaks$gjais sildelements + aug$éjais sildelements)

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatira Limenis Laiks [min]
veids funkcija
Biskvits OJ 160 - 200 2-3 30 - 50
s | 0 | wew | s
Pica @ 220-240" 2 15-25
Zivis [j 210-220 2 45 - 60
Liellopa gala @ 225-250 2 120 - 150
Ciukgala [j 160 - 230 2 90 -120
Vista @ 160 - 180 2 45 - 60
Darzeni [j 190 - 210 2 40 - 50

Laikus nepiecieSams ievérot, ja nesakarsétai cepeskrasns kamerai nav noradits citadak. Sakarsétai
cepeskrasnij noraditos laikus nepiecieSams samazinat par aptuveni 5-10 minatém.

) Sakarséjiet tukSu cepeskrasns kameru

2 Noraditais laiks attiecas uz cepSanu mazas formas
Uzmanibu: Tabula noraditajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba
no pieredzes un kulinarijas prasibam.
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Cepeskrasns ar piespiedu gaisa cirkulaciju (apak$€jais sildelements + augs$éjais sildelements + ventilators)

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatira (°C) Limenis Laiks [min]
veids funkcija
Biskvits O 160 - 200 2-3 30-50
Biskvits ES 150 3 25-35
Rauga/' smilSu OJ 160-170 " 3 25-402
miklas kékss
Pica [z] 220-240 Y 2 15-25
Zivis C] 210 - 220 2 45 -60
Zivis T 190 2-3 60-70
Desas 210 (200%) 4 14-18
Liellopa gala O 225 - 250 2 120 - 150
Cikgala E] 160 - 230 2 90 - 120
Vista T 180 - 190 2 70-90
Vista O 160 - 180 2 45-60
Darzeni O 190 - 210 2 40 - 50
Darzeni 170 - 190 3 40 - 50

* cepeskrasns durvis ar 2 stikliem

Laikus nepiecieSams ievérot, ja nesakarsétai cepeSkrasns kamerai nav noradits citddak. Sakarsétai

cepeskrasnij noraditos laikus nepiecieSams samazinat par aptuveni 5-10 minatém.
" Sakarsgjiet tukSu cepeskrasns kameru

2 Noraditais laiks attiecas uz cep$anu mazas formas
Uzmantbu: Tabula noraditajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba
no pieredzes un kulinarijas prasibam.
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Cepeskrasns ar piespiedu gaisa cirkulaciju (karsta gaisa plismas sildelements + ventilators)

Cepama édiena Cepeskrasns Temperatira (°C) Limenis Laiks [min]
veids funkcija
Biskvits O 160 - 200 2-3 30- 50
s [ O | wem s
Pica 200-230 " 2-3 15-25
Zivis OJ 210 - 220 2 45 -60
Zivis 160 - 180 2-3 45 -60
Zivis T 190 2-3 60-70
Desas 210 (200%) 4 14 -18
Liellopa gala OJ 225 - 250 2 120 - 150
Liellopa gala 160 - 180 2 120 - 160
Cikgala O 160 - 230 2 90 - 120
Cikgala 160 - 190 2 90 - 120
Vista T 180 - 190 2 70-90
Vista = 160 - 180 2 45-60
Vista 175 - 190 2 60 -70
Darzeni O 190 - 210 2 40 - 50
Darzeni T 170 - 190 3 40 - 50

* cepeskrasns durvis ar 2 stikliem

Laikus nepiecieSams ievérot, ja nesakarsétai cepeskrasns kamerai nav noradits citadak. Sakarsétai
cepeskrasnij noraditos laikus nepiecieSams samazinat par aptuveni 5-10 minatém.

" Sakarséjiet tukS§u cepeskrasns kameru

2 Noraditais laiks attiecas uz cepSanu mazas formas

Uzmanibu: Tabula noraditajiem parametriem ir informativa nozime un tos ir iesp&jams korigét, atkariba
no pieredzes un kulinarijas prasibam.
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VIRTUVESPLITS TIRISANA UN KOPSANA

Lietotaja rlpes par keramikas plits virsmas ikdienas
tiriSanu un kopSanu, ievérojami pagarina iekartas
kalpoSanas laiku. ) ) )
Pirms _tiriSanas _ izslédziet iekartu, pieverSot
uzmanibu tam, lai visi regulatori atrastos pozTcl{é
,@"/,0”. Tirsanas darbus drikst sakt tikai péc plits

atdziSanas.

Keramiska plits virsma

® Pt neFiecie_éams tirit péc katras lietoSanas
reizes. esEéJu robezas pliti ieteicams mazgat
silta stavokIt ﬁéc_ sildidanas lauku indikatoru
nodziSanas). Nepielaujiet spécigu _sildiSanas
lauku nosmeérésanos, jo Tpasi ar piedegusam
&dienu un izgarojumu paliekam.

Neizmantot tiriSanas lidzeklus ar abrazivu
iedarbtbu, piem., tiriSanas pulverus ar
slipgraudiem, abrazivas Pastas, pumeksus,
asus mazgasanas suklus utt. Tie var saskrapét
virsmu, radot neatgriezeniskus bojajumus.

Plits virsmai piekaltuSus netirumus iespé&jams
nonemt ar specidlu skrapi, ievérojot
piesardzibu, lai netiktu sabojata keramiskas
plits virsma.

zZim.7

Uzmanibu! ) o
Asus  asmenus _ vienmér jaaizsarga
korpusa parvietoSanos (pietiek
1k8ki). _lzmantoSanas laika ievérot
savainosSanas draudi — nepielaujiet,
noklat bérnu rokas.

3 pret
uzspiest ar
iesardzibu —
a riks varétu

® |eteicams izmantot saudzigus _tiriSanas _un
mazgasanas lidzeklus ar atbilstosam noradem,
piem., visa veida skidrumi vai emulsijas tauku
nonemsanai o .
Gadijuma, ja norazu nav, ieteicams izmantot
silta Gdens un trauku r_nazgé{anjé [idzekla vai
neruséjosu virtuves izlietnu tirisanas Iidzekla
Skidumu.

TiriSanai un mazgasanai__izmantojiet mikstu,
saudzigu un labi absorb&joSu draninu. Katru
reizi péc mazgasanas keramisko plits virsmu
noslaukiet sausu. Pievérsiet ipaSu uzmanibu tam,
lai keramiska plits_virsma netiktu sabojata, lal
nerastos dzili skrapé{uml un rievas, ko varétu radtt
metalisku vaku vai citu asu priekSmetu triecieni.
Svarigi! ) ) )

lerices tiriSanai un uzglabasanai nedrikst izmantot
nekadus abrazivus tirisanas Iidzeklus un_asus
priekSmetus.  Korpusa  priekSpusés tiriSanai
izmantojiet tikai siltu Gdeni, kam pievienots neliels
daudzums trauku vai stikla mazgajama lidzekla.
TiriSanai neizmantot pieninu.

Cepeskrasns

® TirSana ar tvaiku - Steam Clean: B
- uz plats cepeskrasns pirmaja plauktu pozicija
no apaksas lelejiet 0,25 | Gdens (1glaze),

- aizveriet cepeskrasns durvis,

*dazi modeli

- temperatiras vadibas regulatoru iestatiet
pozicija 500C, bet funkcijas regulatoru apakséja
sildelementa pozicija, )

- sildiet cepeSkrasns kameru aptuveni 30
mindtes, . . L
- atveriet cepeskrasns durvis, kameras iekSpusi
tiriet ar draninu vai stkli, péc tam izmazgajiet ar
siltu Gdeni, kam pievienots trauku mazgajamais

[Tdzeklis.

® Péc mazgasanas izslaukiet cepeskrasns
kameru.

® Plits aprikojuma emaljétos elementus mazgéﬂet
ar silta ddens un trauku mazgajama Idzekla
Skidumu.

® Neizmantojiet Skidrumus, kas satur organiskas

skabes (piem., citronskabi), kas varétu izraisit
keramiskas emaljas matéSanos vai paliekoSus
plankumus.

Uzmanibu! L L
Stikla priek$&jo dalu tiriSanai un kopSanai
neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzeklus.

Cepeskrasns apgaismojuma spuldzites maina*

Lai izvairitos_no iespéjama stravas trieciena,
El_rms_ spuldzites mainas parliecinieties, ka ie-
arta ir izslégta.

Visus vadibas regulatorus iestatiet pozicija ,,®”

/,,0” un izslédziet stravas padevi,

Izskravejiet un nomazgé{iet lampinas abazdru,
&c tam rapigi noslaukiet pilntba sausu.
zskravéjiet lampinu no ligzdas, nepiecieSamibas

gadijuma nomalnleté)reéjaunu —augstas tempe-

ratdras spuldzite (300°C), tehniskie parametri:

- spriegums 230 V

- jauda 25 W

- vitne E14.

Zim.9

® Ri

ﬁTgi ieskravejiet spuldziti keramiskaja ligzda.
® |es

ruvéjiet spuldzites abazaru.

Apgaismojuma maina cepeskrasns
kamera*

Pirms spuldzites nomaini$anas obligati atvie-
nojiet ierici no elektroenergijas padeves avota.

» Visus vadibas regulatorus iestatiet pozicija ,,®”
/,,0” un izslédziet stravas padevi, ;

* lzskravéjiet un nomazgé{let lampinas abazdru,
Fec tam rOp1gi noslaukiet pilntba sausu.

* lznemiet halogéna kvelspuldzi, bidot uz ar
dranu_vai papiru. NepiecieSamibas é;adTJumé
nomainiet halogéna kvélspuldzi. Spuldzites pa-
rametri:

1. tips GO.
2. spriegums 230V.
3 jauda 25W. o

» Parliecinieties, ka jauna kvélspuldze ir pareizi
ievietota ligzda.

» Uzleciet atpakal apgaismojuma abazdru.

Uzmanibu: Jauzmanas, lai ar pirkstiem ne-

pieskartos halogéna kvélspuldzei.
Zim.9a
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VIRTUVES PLITS TIRISANA UN KOPSANA

Ar burtu D* apzimétas cepeskrasnis tikuSas ap-
rikotas ar viegli iznemamam stieples vadotném
(kapnrttes), kas paredzétas cepeskrasns plauktiem.
Lai tas iznemtu tiriSanai, pavelciet aiz priekSpusé
eso$a fiksatora, atbidiet vadotni un iznemiet to lauka
no aizmuguréjiem fiksatoriem. - Zim 10).

Plitis, kas apzimétas ar burtiem Dp* ir aprikotas ar
neriséjosam izbidamam vadotnem, kas piestip-
rinatas_stieplu vadotném. Vadotnes iznemiet un
mazgajiet kopa ar stieples vadotném. Pirms plats
novietoSanas, izbidiet vadotnes (ja cepeskrasns ir
uzkarsusi, vadotnes izbidiet, ar plats aizmuguréjo
malu aizkerot atturus, kas_atrodas izbidamo va-
dotnu priek$éja dala) un péc tam iebidiet atpakal
kopa ar plati.

Periodiskas parbaudes

Neskaitot iekartas ikdienas tiriSanu, nepiecieSams:
® veikt periodiskas vadibas un darba elementu
parbaudes. Péc garantijas perioda beigam,
vismaz reizi divos gados, veikt iekartas tehnisko
apskati servisa centra. .
noverst konstatétas lietoSanas nepilnibas,
veikt periodisku darba elementu tirisanu un
kop$anu,
Uzmanibu! Visa veida remontus drikst veikt
tikai autorizeéts servisa punkts vai kvalificéts
iekartas uzstaditajs.

*dazi modeli

Durvju nonemsana

Lai vieglak pieklatu cepeskrasns kamerai un tas
tirisanai, iespéjams iznemt durvis. Atveriet durvis
un paceliet uz augsu engé esoso droSibas elementu
(zim. 12a Viegli pieveriet durvis, ﬁaceliet uz augsu
un iznemiet lauka virziena uz priekSu. Lai uzstaditu
durvis atpakal, rikojieties dpr(—ztéji iznemsanas pro-
cesa darbibam. levietojot durvis atpakal, pievérsiet
uzmanibu enges griezums pareizi jegultos enges
stiprindjuma vieta. Péc durvju ievieto$anas, nolaidiet
drosibas elementu un rlipigi to nofiksgjiet. Nepareiza
dro$ibas elementa nofikséSana var sabojat engi
durvju aizvérSanas méginajuma laika.

Zim. 12a Engu drosibas elementu atlieksana

lek$éja stikla iznemsana*
1. Arplakana skrivgrieza palidzibu izbidiet durvju
augseéjo listi, sanos viegli pacelot (zim. 12b).

2. lzvelciet durvju augsgjo Iisti. (zim. 12b, 12¢

3. lzvelciet iekSejo stiklu no stiprindjumiem (durv-
1u apakseja dala).
znemiet videjo stiklu ﬁsz. 12d, 12d1).

4. Nomazgajiet stiklus silta Gdent ar nelielu tirisa-

nas lidzekla daudzumu. o )
Lai uzstaditu stiklus atpakal, rikojieties pretéja
seciba ka demontaZas darbibu gadijuma. Glu-
dajai stikla dalai jaatrodas augspusé, bet no-
Skeltajiem stdriem apakSpusé. = =
Uzmanibu! N_eles(?les_t augséjo listi vien-
!al(_:l?l no abam durvju pusém. Lai pareizi
ievietotu durvju aug3séjo Iisti, vispirms durvim
japieliek Iistes kreisais Eals, bet |labais gals ja-
lespieZ durvis, [idz atskan ,klikskis”. Péc tam
durvis jaiespiez listes kreisais gals, I1dz atskan
LKIkSKis”. . o .

Zim. 12d - Nonemot iek$€jo stiklu. 3 logi.

Zim. 12d1 - Nonemot ieksejo stiklu. 2 logi.
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PASAKUMI AVARIJAS SITUACIJAS

Katra avarijas situacija:

® izslegtiekartas darba elementus

® atvienot ierici no elektribas padeves tikla
® zinot par bojajumu autorizéta servisa punkta . o . o
® nelielus defektus lietotajs var novérst pats, vadoties péc tabula zemak pleV|enota{|em noradijumiem;

pirms Jis vérSaties klientu apkalpes centra vai servisa, lidzu, iepazistieties ar visu

abulas informaciju.

PROBLEMA

IEMESLS

RISINAJUMS

1. lekarta nedarbojas

parravums stravas padevé

parbaudiet majas drosSinataju
sistému, nomainiet sadegusos
droSinatajus

2. programmeétaja displeja cik-
liski pulsé ,0.00”

iekarta ir bijusi atvienota no
stravas tikla vai radies Tslaicigs
energoapgades zudums

iestatit pasreizéjo laiku
(skat. Programmeétaja lietosa-
nas instrukcija)

3. nedarbojas cepeskrasns
apgaismojums

valiga vai bojata spuldze

pieskrivét vai nomainit izde-
guso lampinu (skat. nodalu
Tirisanaun kopsana )

Nominalais spriegums

Nominala jauda:

Virtuves plits izméri (augstums/platums/dzilums)

TEHNISKIE PARAMETRI

230V/400V~50 Hz
max. 8,7 kW
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EN

DEAR CUSTOMER

The cooker is exceptionally easy to use and extremely efficient. After reading the instruction manual,

operating the cooker will
Before bein ckage
safety and functionality.

be easy.

packaged and leaving the manufacturer, the cooker was thoroughly checked with regard to

Before using the appliance, please read the instruction manual carefully.

By following these instructions carefully

any time.

C i r you will be able to avoid anY problems in usin
It’is important to keep the instruction manual and store it in a safe pla

the appliance.

ce so that it can be consulted at

It is necessary to follow the instructions in the manual carefully in order to avoid possible accidents.

Caution!

Do not use the cooker until you have read this instruction manual.

The cooker is intended for household use only.

The manufacturer reserves the right to introduce changes which do not affect the operation of the

appliance.

HOW TO SAVE EERGY

Using energy in a responsible
way not on%/ saves money but
also helps the environment. So
let's save energy! And this is how
you can do it:

® Use proper pans for cooking.
Pans with thick, flat bases can
save up to 1/3 on electric ener-
gy. Remember to cover pans if
. possible otherwise you will use
four times as much energy!
® Match the size of the saucepan to the surface of
the heating zone.
A saucepan should never be smaller than a heating
zone.
® Ensure heating zones and pan bases are clean.
Soils can prevent heat transfer — and repeatedly
burnt-on spillages can often only be removed by
products which cause damage to the environment.
®Do not uncover the pan too often (a watched pot
never boils!). .
Do not open the oven door unnecessarily often.
Switch off the oven in good time and make use of
residual heat. ) )
For long cooking times, switch off heating zones 5
to 10 minutes before finishing cooking. This saves
%p to 20% on energy. ) )

nly use the oven when cooking larger dishes.
Meat of up to 1 kg can be prepared more economi-
cally in a pan on the cooker hob.
®\Make use of residual heat from the oven.
If the cooking time is greater than 40 minutes switch
off the oven 10 minutes before the end time.

—

Important! When using the timer, set appropriately
shorter cooking times according to the dish being
prepared.

3 Only grill with the ultrafan after closing the oven
oor.

® Make sure the oven door is properly closed.
Heat can leak through spillages on the door seals.
Clean up any spillages immediately. o

® Do not install the cooker in the direct vicinity of
refrigerators/freezers. o

Otherwise energy consumption increases unne-
cessarily.

UNPACKING

During transportation, protective
packaging was used to protect the
appliance against any damage.
After unpacking, please dispose
of all elements of packaging in a
way that will not cause damage to
the environment. )

All materials used for packaging
the appliance are environmentally

friendly; they are 100% recyclable

and are marked with the appropriate symbol:

Caution! During unpacking, the packaging materials
(poI%/thene bags, polystyrene pieces, etc.) should be
kept out of reach of children.

Old appliances should not simply be
disposed of with normal household
waste, but should be delivered to a
collection and recycling centre for
electric and electronic equipment.
A symbol shown on the product, the
instruction manual or the packaging

DISPOSAL OF THE APPLIANCE
shows that it is suitable for recycﬁng.
Materials used inside the appliance

]
are recyclable and are labelled with

information concerning this. By recycling materials
or other parts from used devices you are making
a significant contribution to the protection of our
environment.

Information on appropriate disposal centres for used
devices can be provided by your local authority.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Warning: The appliance and its accessible parts become hot
during use. Care should be taken to avoid touchin? heating
elements. Children less than 8 years of age shall be kept
away unless continuously supervised.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

Warning: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire.

NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the
appliance and then cover flame e.g. with a lid or a fire blanket.

Warning: Danger of fire: do not store items on the cooking
surfaces.

Warning: If the surface is cracked, switch off the appliance to
avoid the possibillity of electric shock.

During use the appliance becomes hot. Care should be
taken to avoid touching heating elements inside the oven.

Accessible parts may become hot during use. Young children
should be kept away.

Warning: Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the oven door glass since they can scratch
the surface, which may result in shattering of the glass.

Warning: Ensure that the appliance is switched off before
replacing the lamp to avoid the possibillity of electric shock.

You should not use steam cleaning devices to clean the ap-
pliance.

Danger of burns! Hot steam may escape when you open the
oven door. Be careful when you open the oven door during
or after cooking. Do NOT lean over the door when you open
it. Please note that depending on the temperature the steam
can be invisible.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Always keep children away from the cooker.
While in operation direct contact with the
cooker may cause burns! .
Ensure that small items of household equip-
ment, including connection leads, do not touch
the hot oven or the hob as the insulation mate-
rial of this equipment is usually not resistant to
high temperatures.
Do not leave the cooker unattended when
frying. Oils and fats may catch fire due to
overheating or boiling over.
Do not allow the hob to get soiled and prevent
liquids from boiling over onto the surface of the
hob. This refers in particular to sugar which
can react with the ceramic hob and cause
irreversible damage. Any spillages should be
cleaned up as they happen.
Do notéﬂace pans with a wet bottom on the
warmed up heating zones as this can cause
|rtreyer)5|ble changes to the hob (irremovable
stains).
Use pans that are specified by the manufactu-
rer as designed for use with a ceramic hob.
If any defects, deep scratches, cracks or chips
appear on the ceramic hob, StOP using the
coolt(er immediately and contact the service
centre.
Do not switch on the hob until a pan has been
laced on it. )
0 not use pans with sharp edges that may
cause damage to the ceramic hob.
Do not look directly at the halogen heating
zones (not covered by a pan) when they are
warming up.
Do not put pans weighing over 15 kg on the
opened door of the oven and pans over 25 kg
on the hob.
Do not use harsh cleaning agents or sharp
metal objects to clean the door as they can
scratch the surface, which could then result in
the glass cracking.
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Do not use the cooker in the event of a
technical fault. Any faults must be fixed by an
ap{)ropnately qualified and authorised person.
In the event of any incident caused by a tech-
nical fault, disconnect the power and report
the fault to the service centre to be repaired.
The rules and provisions contained in this
instruction manual should be strictly observed.
Do not allow anf/b_ody who is not familiar with
the contents of this instruction manual to
operate the cooker. )

The apkllance has been designed oan for co-
oking. Any other use (for examtple for heating)
does not comply with its operating profile and
may cause danger.



DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

1a 1b

1 Oven temperature control knob 1 Oven temperature control knob

2 Oven function selection knob 2 Oven function selection knob

3,4, 5, 6 Burner control knobs 3,4, 5, 6 Burner control knobs

7 Thermostat indicator lamp L 7 Thermostat indicator lamp L

8 Indicator lamp for stove operation R 8 Indicator lamp for stove operation R
9 Securing the oven door 9 Securing the oven door

10 Box 10 Ceramic hob burners

11 Ceramic hob burners

12 Timer

Ceramic hob burners FCC* - Fig. 2a

Cooker fittings:
3a Baking tray”

3b Girill rack (drying rack)
3c Frying tray*

3d Spit — and forks*

3e Side stairs
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INSTALLATION

Installing the cooker

® The kitchen should be dry and airx and have
effective ventilation according to the existing
technical provisions.

® The room should be equipped with a ventilation
system that pipes away exhaust fumes created
during combustion. This system should consist
of a ventilation grid or hood. Hoods should be
installed according to the manufacturer’s in-
structions. The cooker should be placed so as
to ensure free access to all control elements.

® Coating or veneer used on fitted furniture
must be e_llpplled with a heat resistant adhesive
100°C). This prevents surface deformation or
detachment of the coating. If you are unsure of
your furniture’s heat resistance, you should leave
approximately 2 cm of free space around the
cooker. The wall behind the cooker should be
resistant to high temperatures. During operation,
its back side can warm up to around 50°C above

the ambient temperature.

® The cooker should stand on a hard, even floor
(do not put it on a base).

® Before you start using the cooker it should be
leveled, which is particularly important for fat
distribution in a frying pan. To this purpose,
adjustable feet are accessible after removal of
thé drawer. The adjustment range is +/- 5 mm.

Electrical connection

Warnin[g! . .

Al electrical work should be carried out by a suitably
qualified and authorised electrician. No alterations
or wilful changes in the electricity supply should be
carried out.

Fitting guidelines

The cooker is manufactured to work with three—?ha-
se alternating current (400V 3N~50Hz). The voltage
rating of the cooker heating elements is 230V. Ada-
pting the cooker to operate with one-phase current
Is possible by apropriate bridging in the connection
box according to the connection diagram below. The
connection diagram is also found on the cover of the
connection box. Remember that the connection wire
should match the connection type and the power
rating of the cooker.

The connection cable must be secured in a stra-
in—relief clamp.

Warning!

Remember to connect the safe}jy circu”o the
connection box terminal marked with . The
electricity supply for the cooker must have a safety
switch which enables the power to be cut off in case
of emergency. The distance between the working
contacts of the safety switch must be at least 3 mm.
Before connecting the cooker to the power supply it
is important to read the information on the data plate
and the connection diagram.

Fig.4b

*optional

Mounting the overturning prevention bracket*.

The bracket is mounted to prevent overturning of the
cooker. When the overturning prevention bracket is
installed, a child who climbs on the oven door will
not overturn the appliance.

Cooker, height 850 mm
A=60 mm

B=103 mm

Cooker, height 900 mm

A=104 mm
B=147 mm
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OPERATION

Before first use

®Remove packaging, emptx the drawer, clean the
interior of the oven and the hob

®Take out and wash the oven fittings with warm
water and a little washing—up liquid.

®Switch on the ventillation in the room or open a
window.

®Heat the oven (to a temperature of 250°C, for alp-
Prox. 30 min.), remove any stains and wash carefully;
he heating zones of the’hob should be heated for
around 4 min. without a pan.

Important!

In ovens equipped with the electronic pro-
grammer, the time “0.00” will start flashing
in the display field upon connection to the
;])_ower supply. )

I'he programmer should be set with the current
time. (See Electronic programmere. If the
current time is not set operation of the oven
is impossible.

(h:olr)\trolling the heating zones of the ceramic
ob.

Choice of cookware

Choose a pan with a diameter that is at least as
large as the heating zone. For roasting tins there is
a special widened heating zone of 140x250. Do not
use pans with a concave or convex base. Always
remember to put a proper cover on the pan. We
recommend the use of pans with thick, even bases.
If the heating zones and pans are solied it is impos-
sible to make full use of the heat.

Fig.6h
Heat level selection
The heating zones have different levels of heat. The

level of heat can be adjusted gradually by turning the
Ia:pp%opnate knob to the right or left.
19.69

Switch off

MIN. Warming up

Stewing vegetables, slow cooking
Cooking soups, larger dishes

Slow frying

Grilling meat, fish

MAX. Fast heating up, fast cooking, frying

w e Ne —~ e O

Switching on the wider heating zone*

Important! ) .
Only switch on a heating zone by turnln_?
clockwise. Turning the knob in the opposite
%ané:ause damage to the switch.

ig.6n

the knob
direction

*optional

With the settin?s «0®@ 1@ 2@ 3» the knob
operates the internal heating zone and it is possible
to smoothly control the amount of heat transferred to
a pan. Tirning the knob temporarily to the position
marked causes the external heating zone to
be switched on. From that point, you can smoothlz
control the amount of heat trasferred to a pan by botl
heating zones (internal and external) as the internal
switch will switch both zones off only after the knob
is set to position 0.

Zone heating indicator

If the temperature of a heating zone exceeds 50°C
this is signalled by an indicator which lights up for
that zone. L ) )

When the heating indicator lights up it warns the
ﬁerspn using the cooker against touching a hot
eating zone. . . .
For about 5 to 10 minutes after a heating zone is
switched off it will still have residual heat that can be
used, for example to warm up or keep dishes warm

without switching on another heating zone.

Fig.60
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OPERATION

Electronic timer

6568

OK

<

OK - button to select mode of operation
> -plus button
;ﬁ - mmFs button dicat
@ - appliance on indicator
ﬁ%} - I\ﬁnut_e minder
- Duration

Set current time

When the appliance is plugged into the electrical
mains suﬁply, or when ?ower is restored afterdpower
outage, tl edigitaldisa)a will show flashing 0.00
® press and hold OK {or_smultaneously the but-
ons </ >2 until you will see @ on the display
and the dot below the sgmbol is flashing,

ress and hold the </> buttons within 7 seconds
o set the current time.

To store the new time setting, wait approximateIE/ 7
seconds after time has been set. The dot below the
@ symbol will stop flashing. .

You can adjust the time later. To do this, press the
< /> buttons simultaneously and adjust the current
time while the dot below the @ symbol is flashing.

Note:
The oven can be turned on when you see the @
symbol on the display.

Minute Minder

You can active the Minute Minder at any time, re-
ardless of the status of other functions. The Minute
inder can be set from 1 minute up to 23 hours and

59 minutes.

To set the Minute Minder: . )

® press the OK button, then the display will show

lashing & symbol: ) )

use the </ > buttons to set the Minute Minder.

The display will show the set time and Minute

Minder symbol &. Once the set time elapses,

alarm sounds and the &3 flashes .

to mute the alarm press and hold OK or simul-

ta_neousl% press and hold </ >, the &3 symbol

}/_Vlll be off and the display will show the current
ime.

Note!
If no button is touched, alarm will turn off automati-
cally after approximately 7 minutes.

Timed operation

To set the appliance to switch off after a specific

duration: .

® set the operation mode knob and the tempera-
ture control knob to your preferred settings.

® press OK repeatedly until the,display shows

%lfurh(duratlon) briefly and the = symbol will be
ashing,

® set thegdesired duration from 1 minute to 10

hours using the </ > buttons.

The set duration will be memorised after about 7
secmds. The display will show the current time and
the Il symbol. ]
Once the Duration has elapsed the oven will tum
off automatlcaIIfY. You will hear an alarm and the Il
symbol will be flashing.

® set the oven function selector knob and the
temperature selector knob in off position.,

to mute the alarm press and hold Cm or simul-
taneously press and hold </ >, the Il will be off
and the display will show the current time.

Cancel settings

Timer and Timed operation settings may be can-
celled at any time.

® to cancel the Duration, press </ > simultane-
ously.

Cancel Minute Minder settings:

® press the OK button to select the minute minder,
® press the </> buttons

Change the beep tone

You can changﬁ the beep tones as follows:

® press and hold the </> button simultaneously.
° press OK to select tone, and the display will
ash:

® presé < /> to select the desired tone:
use the > button to select tones 1 to 3
use the < button to select tones 3 to 1.

Adjust display brightness

You can adjust disss)!ay brightness 1 to 9, where 1
is the darkest and 9 is the brightest. The brightness
setting applies to an inactive control panel, i.e. when
none of controls are used 7 seconds.

You can adjust display brightness as follows:
® simultaneously press the </> buttons
® press OK repeatedly to select the bri (bright-

ness) setting — the 'settings can be accessed
in sequence ton (tone) and bri (brightness).
use the </ > buttons to select the desired bright-
ness

use the > button to select tones 1 to 9

use the < button to select tones 9 to 1.

Note:
The display is at its brighte.st.settin?
i.e. a control was touched within the [a

when active,
st 7 seconds.

Night Mode
Th%g_igglay is dimmed during the night hours 22:00
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OPERATION

Oven functions and operation.

Oven with automatic air circulation (inc-
luding a fan and top and bottom heaters)

The oven can be warmed up using the bottom and
top heaters, as well as the grill. Operation of the
oven is controlled by the oven function knob — to
set a required function you should turn the knob to
the selected position, as well as the temperature re-

ulator knob — to set a required function you should
urn the knob to the selected position.

Fig.6i

Separate oven li hting. » )
By setting the knob to this position the ligh-
ting inside the oven is switched on, e.g. use
when washing the oven chamber.

E] Bottom and toP heaters on
The thermostat enables the user to set the
100-250temperature within a range from 100°C to
oc 250°C. Use for baking.

Grill heater on
Setting the knob to this position allows
dishesto be grilled on the grate.

To;t)_heater on ) )

Setting the knob to this postion allows the
oven to be heated only with the top heater
S\é)wtched on, e.g. use for final baking from
above.

Bottom heater on . .
When the knob is set to this position the
oven is heated using only the bottom heater.
Use for e.g. final baking from the bottom.

Oven on and off

In order to switch on the oven you need to:

® set required working conditions of the oven, its
temperature and a mode of heating,

® s_eth%he knob to the required position, turning it
right.

Fig.62 o |

Switching on the oven is indicated by two signal

lights, R, L, turning on. The R light turnéd on means
the oven is working. If the L light goes out, it means
the oven has reached the set temperature. If a recipe
recommends placing dishes in a warmed-up oven,
this should be not done before the L light goes out for
the first time. When baking, the Llight will temporarily
come on and go out (to maintain the temperature
inside the oven). The R signal light may also turn
on at the knob position of “oven chamber lighting”.

Oven with conventional heating
(Igncludlng top + bottom heaters)

he oven'can be warmed up using the bottom and
top heaters, as well as the grill. Operation of the
oven is controlled by the oven function knob — to
set a required function you should turn the knob to
}:he %_elected position,

19.9)

as well as the temperature regulator knob — to set
a required function you should turn the knob to the
selected position.

Fig.6k

The oven can be switched off by setting both of these
knobs to the position “®@”/“0”.

Possible settings of the oven function knob

Oven is off

Separate oven lighting = )
By setting the knob to this position the ligh-
ting inside the oven is switched on, e.g. use
when washing the oven chamber.

Bottom and top heaters on
Setting the knob to this position allows the
oven to be heated conventionally.

Bottom heater on ) »

When the knob is set to this position the

oven is heated using only the bottom

getatter. Use for e.g. final baking from the
ottom.

To?_heater on ) .

Setting the knob to this postion allows the
oven to be heated only with the top heater
switched on, e.g. use for final baking from

above.
Grill heater on

e Setting the knob to this position allows
dishes to be grilled on the grate.

Switching on the oven is indicated by two signal

lights, yellow and red, turning on. The yellow [light
turned on means the oven is working. If the red light
oes out, it means the oven has reached the set
temperature. If a recipe recommends placing dishes
in a warmed-up oven, this should be not done before
the red light goes out for the first time. When bakln?,
the red light will temporarily come on and go out (fo
maintain the temperature inside the oven). The Yel-
low signal light may also turn on at the knob position
of “oven chamber lighting”.
Fig.6z
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OPERATION

Oven with automatic air circulation (including a
fan and top and bottom heaters)

The oven can be warmed up using the bottom and
top heaters, as well as the grill. Operation of the
oven is controlled by the oven function knob — to
set a required function you should turn the knob to
}:h.e selected position,

ig.
as well as the temperature regulator knob — to set
a required function you should turn the knob to the
selected position.
Fig.6k

The oven can be switched off by setting both of

these knobs to the position “@”/“0”.

Caution! . . o
When selecting any heating function (switching a
heater on etc.) the oven will only be switched on
after the temperature has ben set by the tempera-
ture regulator knob.

0 ovenisoff
AL Inde{)endent oven Iighting
:O’_ Set the knob in this position to light up the

oven interior.

Rapid Preheating
Top heater, roaster and fan on. Use to pre-
heat the oven.

5 Defrostin
6| Only fan is on and all heaters are off.

Fan and combined grillon "
When the knob is turned to this position,
the oven activates the combined grill and
fan function. In practice, this function allows
the grilling process to be speeded up and
an improvement in the taste of the dish.
You should only use the grill with the oven
door shut.

Enhanced roaster (super roaster)

In this setting both roaster and top heater
are on. This increases temperature in the
top part of the oven’s interior, which makes it
suitable for browning and roasting of larger
portions of food.

Roaster on. )

Roasting is used for cooking of small por-
tions of meat: steaks, schnitzel, fish, toasts,
Frankfurter sausages, (thickness of roasted
dish should not exceed 2-3 cm and should
be turned over during roasting).

Bottom heater on ) »
When the knob is set to this position the
oven is heated using only the bottom he-
ater. Baking of cakes from the bottom until
done (moist cakes with fruit stuffing).

Top and bottom heaters on .
Set the knob in this position for conventio-
nal baking. This setting is ideal for baking
cakes, meat, fish, bread and pizza (it is
necessary to preheat the oven and use a
baking tray) on one oven level.

Top heater, bottom heater and fan are
on.

This knob setting is most suitable for
baking cakes. Convection baking (recom-
mended farbhaking).

When the | A |functions have been selected
but the termperature knob is set to zero only
the fan will be on. With this function you can
cool the dish or the oven chamber.

A

Switching on the oven is indicated by two signal
lights, R, L, turning on. The R light turnéd on means
the oven is working. If the L light goes out, it means
the oven has reached the set temperature. If a recipe
recommends placing dishes in a warmed-up oven,
this should be not done before the L light goes out for
the first time. When baking, the Llight will temporarily
come on and go out (to maintain the temperature
inside the oven). The R signal light may also turn
%n aé the knob position of “oven chamber lighting”.
ig.6z
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OPERATION

Oven with automatic air circulation (inclu-
ding a fan and ring heater)

The oven can be heated up using the bottom and top
heaters, the grill or the ultra-fan heater. Operation of
the oven is controlled by the oven function knob —to
set a required functionyou should turn the knob to
the selected position,

Fig.6m

and the temperature regulator knob — to set a
required function you should turn the knob to the
selected position.

Fig.6k

The oven can be switched off b}/ setting both of
these knobs to the position “®”/“0”.

Caution! ) ) )
When selecting any heating function (swit-
ching a heater on etc.) the oven will only be
switched on after the temperature has ben
set by the temperature regulator knob.

0 ovenisoff
Inde{)endent oven _Iightingt;_ )

Set the knob in this position to light up the
oven interior.

Rapid Preheating
Top heater, roaster and fan on. Use to pre-
heat the oven.

Defrostin
% Only fan is on and all heaters are off.

Fan and combined grillon .
When the knob is turned to this position,
the oven activates the combined grill and
fan function. In practice, this function allows
the grilling process to be speeded up and
an improvement in the taste of the dish.
You should only use the grill with the oven
door shut.

Enhanced roaster (super roaster)

In this setting both roaster and top heater
are on. This Increases temperature in the
top part of the oven’s interior, which makes
it suitable for browning and roasting of
larger portions of food.

Roaster on. )

Roasting is used for cooking of small por-
tions of meat: steaks, schnitzel, fish, toasts,
Frankfurter sausages, (thickness of roasted
dish should not exceed 2-3 cm and should
be turned over during roasting).

Bottom heater on ) "
When the knob is set to this position the
oven is heated using only the bottom heater.
Baking of cakes from the bottom until done
(moist cakes with fruit stuffing).

Top and bottom heaters on )
Set the knob in this position for conventio-
nal baking. This setting is ideal for baking
cakes, meat, fish, bread and pizza (it is
necessary to preheat the oven and use a
baking tray) on one oven level.

Convection with ring heating element
Setting the knob in this position allows the
oven to be heated up by a heatln% element
with air circulation forced by a rotating fan
fitted in the central part of the back wall of
the of and chamber. Lower baking tem-
peratures than in the conventional oven
can be used. o

Heatln? the oven up in this manner ensu-
res uniform heat circulation around the dish
being cooked in the oven.

S

Top heater, bottom heater and fan are

>

on.

This knob setting is most suitable for
baking cakes. Convection baking (recom-
mended f klngzl.

When the functions have been selec-
ted but thetTemperature knob is set to zero
only the fan will be on. With this function
you can cool the dish or the oven chamber.

Convection with ring heating element
and bottom heater on .

With this setting the convection fan and
bottom heater are on, which increases the
temperature at the bottom of the cooked
dish. Intense heat from the bottom, moist
cakes, pizza.

Q

Switching on the oven is indicated by two signal
lights, R, L, turning on. The R light turnéd on means
the oven is working. If the L light goes out, it means
the oven has reached the set temperature. If a recipe
recommends placing dishes in a warmed-up oven,
this should be not done before the L light goes out for
the first time. When baking, the Llight will temporarily
come on and go out (to maintain the temperature
inside the oven). The R signal light may also turn
%n aé the knob position of “oven chamber lighting”.
ig.6z
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OPERATION

Use of the grill*

The grilling process operates through infrared rays
emitted onto the dish by the incandescent grill heater.

In order to switch on the %rill you need to: .

° t tovknob to the position marked grill
™ ) [,

Heat the oven for approx. 5 minutes (with the
oven door shut).

Insert a tray with a dish onto the appropriate
cooking level; and if you are grilling on the grate
insert a tray for dripping on the level immediately
below (under the grate).

e Close the oven door.

For grilling with the function grill and combi-

ned grill the temperature must be set to 210°C
200°C*), but for the function fan and grill it must
e set to a maximum of 190°C.

* oven door with two glass panels

Warning! . o

When using function grill it is recommended
that the oven door is closed.

When the grill is in use accessible parts can
become hot. )

Itis best to keep children away from the oven.

*optional

Use of the rotisserie*

The rotisserie enables rotating grilling in the oven.
It is intended for grlllln_%; poultry, kebabs, sausages
and similar dishes. Switching the rotisserie motor on
and off is done at the same time as switching the
8\r’|llmg function . . . . .

hen using these funtions during grilling the rotis-
serie motor can stop momentarily or the rotating
direction can be changed. This does not affect the
functionality and the grilling quality.

Preparing dishes using the rotisserie:

(see the diagram below) ) ) )
e put the food on the rotisserie spit and secure it
using the forks; .

insert the rotisserie frame into the oven on the
third level from the bottom; ) )
insert the spit end into the motor drive coupling,
making sure that the groove of the metal part of
the rotisserie handle rests on the frame;
unscrew the handle;

insert the tray onto the lowest level of the oven
chamber and close the door.

Fig.6y
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BAKING IN THE OVEN - PRACTICAL HINTS

Baking

we recommend using the baking trays which
were provided wlilt y%ur cooker;g 4

it is also possible to bake in cake tins and
trays bought elsewhere which should be put
onthe drying rack; for baking it is better to
use black trays which conduct heat better and
shorten the baking time;

shapes and trays with bright or shiny surfa-
ces are not recommended when using the
conventional heating method (top and bottom
heaters), use of such tins can result in under-
cooking the base of cakes;

when using the ultra-fan function it is not ne-
essary toinitially heat up the oven chamber,
or othér types o hea%ln% You should warm u

the oven chamber before the cake Is inserted;

hefore the cake is taken the |
if it is ready using ?]woo en stick (if the cake
is ready the stick's ouldézome out dlk/ n

clean after being inserted into the cake);

fter switching off the oven it is advisable to
eave the cake inside for about 5 min.;

temperatures for baking with the ultra-fan func-

tion are usuallly arqun ) — 30 degrees lower
than in normal’baking (using top and bottom
heaters);

the baking parameters given in Table are ap-
proximate and can be corrected
own experience and cooking preferences;

if information given in recipe books is signifi-
cantly different from the values include
instruction manual, please apply the instruc-
tions from the manual.

ut of the ?ven, check

ased on your

in this

Roasting meat

® cook meat weighing
smaller pieces shou
burners.

over 1 kgi(in the oven, but
Id be cooked on the gas

use heatproof ovenware for roastin%, with han-
gelgs that'are also resistant to high temperatu-

ck or the grate
a bakmg/ ray
n the lowest

® when roastin% on the drying ra
we recommend that you place
with a small amount of water o
level of the oven;

® itis advisable to turn the meat over at least
once during the roasting time an urln? .
roasting you should also baste the meat with
its JéJICGS or with hot salty water — do not pour
cold water over the meat.

Oven with conventional heating (including top + bottom heaters)

Type of Type Temperature (°C) Level Time
dish of heating (min.)
Sponge cake @ 160 - 200 2-3 30 -50
Muffins = 160 - 170 " 3 25-402
Pizza @ 220-240" 2 15-25
Fish = 210 - 220 2 45- 60
Beef @ 225-250 2 120 - 150
Pork O 160 - 230 2 90 - 120
Chicken @ 160 - 180 2 45-60
Vegetables |Z] 190 - 210 2 40 - 50

The times are apply to dish that is placed into a cold oven. For the preheated oven, the times should be
reduced by about 5-10 minutes.
" Preheat

2 Baking smaller items

Note: The figures given in Tables are approximate and can be adapted based on your own experience
and cooking preferences.
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BAKING IN THE OVEN - PRACTICAL HINTS

Oven with automatic air circulation (including a fan and top and bottom heaters)

Type of Type Temperature (°C) Level Time
dish of heating (min.)
Sponge cake [:] 160 - 200 2-3 30-50
Sponge cake BN 150 3 25-35
iy | O | e |
veast cake) BN 155-170 " 3 25-402
Pizza = 220-240 " 2 15-25
Fish [j 210-220 2 45-60
Fish T 190 2-3 60-70
Sausages 210 (200)* 4 14-18
Beef O 225 - 250 2 120 - 150
Pork [z] 160 - 230 2 90 - 120
Chicken T 180 - 190 2 70 - 90
Chicken E] 160 - 180 2 45-60
Vegetables [:] 190 - 210 2 40 - 50
Vegetables 170 - 190 3 40-50

* oven door with two glass panels

The times are apply to dish that is placed into a cold oven. For the preheated oven, the times should be
reduced by about 5-10 minutes.

" Preheat

2 Baking smaller items
Note: The figures given in Tables are approximate and can be adapted based on your own experience
and cooking preferences.
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BAKING IN THE OVEN - PRACTICAL HINTS

Oven with automatic air circulation (including a fan and ring heater)

Type of Type Temperature (°C) Level Time
dish of heating (min.)
Sponge cake 160 - 200 2-3 30 -50
veast cake/ O 160 - 170 1 3 25-402
veast cakel 155-170 1 3 25-402
ound cake
Pizza 200-230 " 2-3 15-25
Fish O 210 - 220 2 45 - 60
Fish 160 - 180 2-3 45-60
Fish 190 2-3 60 - 70
Sausages 210 (200)* 4 14-18
Beef OJ 225 - 250 2 120 - 150
Beef 160 - 180 2 120 - 160
Pork OJ 160 - 230 2 90 - 120
Pork 160 - 190 2 90 - 120
Chicken T 180 - 190 2 70 - 90
Chicken O 160 - 180 2 45 - 60
Chicken 175 - 190 2 60 - 70
Vegetables @ 190 - 210 2 40 - 50
Vegetables T 170 - 190 3 40 - 50

* oven door with two glass panels

The times are apply to dish that is placed into a cold oven. For the preheated oven, the times should be
reduced by about 5-10 minutes.

" Preheat

2 Baking smaller items

Note: The figures given in Tables are approximate and can be adapted based on your own experience
and cooking preferences.
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CLEANING AND MAINTENANCE

By ensuring proper cleaning and maintenance of
Your cooker you can have a significant influence on
he continuing fault-free operation of your appliance.

Before you start cleaning, the cooker must be
switched off and you should ensure that all
knobs are set to the position “off ”. Do not start
cleaning until the cooker has completely cooled.

Ceramic hob

® The hob should be cleaned regularly after
each use. If possible, it is recommended that
the hob is washed while still warm (after the
heatln% zone indicator ggo_es off). Do not allow
the hob to get heavily stained; particualrly from
burnt—on spillages from boiled over liquids.

® When cleaning do not use cleaning agents
with a strong abbrasive effect, such as e.g.
scouring powders containing an abrasive,
abrasive compounds, abrasive stones, pumice
stones, wire brushes and so on. They mag
scratch the hob surface, causing irreversible
damage.

® Large spillages that are firmly stuck to the hob
can be removed by a special scraper; but be
careful not to damage the ceramic hob frame
when doing this.

Caution! The sharp blade should always be
protected by adjusting the cover (just push it
wﬂhe(our thumb). Injuries are possible so be
careful when using this instrument — keep out
of reach of children.

® Appropriate light cleaning or washing products
are recommended, such as e.g. any kind of
liquids or emulsions for fat removal: If the
recommended products are not available, it is
advisable to use a solution of warm water with
a little washing—up |ICLLIId or cleaning products
for stainless steel sinks.

Oven

e The oven should be cleaned after every use.
When cleaning the oven the Ilghtmg should be
gwti%ched on to enable you to see the surfaces

etter.

e The oven chamber should only be washed with
}/yar.rg water and a small amount of washing-up
iquid.

e After cleaning the oven chamber wipe it dry.

e Steam Cleaning function: .
-pour 250ml of water (1 Iass‘) into a bowl placed
in the oven on the first level from the bottom,
- close the oven door,
- set the temperature knob to 50°C, and
function knob to the bottom heater position
- heat the oven chamber for approximately
minutes, . o
- open the oven door, wipe the chamber inside
with a cloth or sponge and wash using warm
water with washing-up liquid.,

e After cleaning the oven chamber wipe it dry.

Caution!

Do not use cleanin% products containin
abrasive materials Tor the cleaning an
maintenance of the glass front panel.

Replacing the halogen bulb in the oven*

Before replacing the halogen bulb, make sure
the appliance is disconnected from the electric
mains to avoid a possible electric shock.

1. Unplug the appliance

2. Remove shelves and trays from the oven.
_:%.dUnscrew and wash the lamp cover and then wipe
it dry.

4. P¥J|| the halogen bulb out using a cloth or paper.
If necessary, replace the halogen bulb with a new

one.
- voltage 230V

- power 25W o

5. Replace the halogen bulb in its socket.
6. Screw in the lamp cover.

Oven lighting Fig.9

Replacing the halogen bulb in the oven*

Before replacing the halogen bulb, make sure
the appliance is disconnected from the electric
mains to avoid a possible electric shock.

e Set all control knobs to the position “e”/“0” and
disconnect the mains plug,

e Unscrew and wash the lamp cover and then
wipe it dry. .

e Pull the halogen bulb out using a cloth or paper.
If necessary, replace the halogen bulb with a
new one.

- voltage 230V
- power 25W

9
e Replace the halogen bulb in its socket.
e Screw in the lamp cover. .
Note! Make sure not to touch the halogen direc-
tly with your fingers.

Oven lighting Fig.9a

e Ovens in cookers marked with the letter D* are
equipped with easily removable wire shelf sup-
ports. To remove them for washing, pull the front
catch, then tilt the support and remove from the
rear catch.

Fig.10

e Ovens in cookers marked with the letters Dp*
have stainless steel sliding telescopic runners at-
tached to the wire shelf supports. The telescopic
runners should be removed and cleaned together
with the wire shelf supports. Before you put
the baking tray on the telescopic runners, they
should be pulled out (if the oven is hot, pull out
the telescopic runners by hooking the back edge
of the baking tray on the bumpers'in the front part
of the telescopic runners) and then insert them
together with the tray.

Fig.10a
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CLEANING AND MAINTENANCE

Regular inspections

Besides keeping the oven clean, you should:
e carry out periodic inspections of the control
elements and cooking units of the cooker. After
the guarantee has expired you should have a
technical inspection of the cooker carried out at
a service centre at least once every two years,
e fix any operational faults, .
e carry out periodical maintenance of the cooking
units of the oven.

Caution! o

All repairs and regulatory activities
should be carried out by the appropriate
service centre or by an’appropriately
authorised fitter.

Door removal

In order to obtain easier access to the oven
chamber for cleaning, it is possible to remove the
door. To do this, tilt the safety catch part of the hinge
upwards (fig. A). Close the door lightly, lift and pull
it out towards you. In order to fit the door back on
to the cooker, do the inverse. When fitting, ensure
that the notch of the hinge is correctIK placed on the

rotrusion of the hinge holder. After the door is fitted
o the oven, the safety catch should be carefully lowe-
red down again. If the safety catch is not set’it may
cause damage to the hinge ' when closing the door.

Removing the inner panel

1. Using a flat screwdriver unhook the upper door
slat,tprying it gently on the sides (fig. 12B, 12C).

2. Pull'thé upper door slat loose. (fig. 12D, 12D1

3. Pull the inner %Iass panel from its seat (in the
lower section of the door).
Note! Risk of damage to glass panel mount-
ingt. Do not lift the glass panel up but pull it
out.

4. Clean the panel with warm water with some
cleaning agent added.
Carry out the same in reverse order to reas-
semble the inner glass panel. Its smooth sur-
face shall be pointed upwards.
Important! Do not force the upper strip in on
both sides of the door at the same time. In
order to correctly fit the top door strip, first put
the left end of the strip on the door and then
ress the right end in until you hear a “click”.
) T’erll" press the left end in until you hear a
click”.

Fig.12D Removal of the internal glass panel 3 glass
Fig.12D1 Removal of the internal glass panel 2 glass

161



OPERATION IN CASE OF EMERGENCY

In the event of an emergency, you should:

e switch off all working units 'of the oven

e disconnect the mains plug

e call the service centre . . . . . .

e some minor faults can be fixed by referring to the instructions given in the table below. Before cal-
Itln _th(tahcutstglmer support centre or the service centre check the following points that are presen-
ed in the table.

PROBLEM REASON ACTION
1. The appliance does not Break in power supply. Check the household fuse
work. box; if there is a blown fuse
replace it with a new one.
2. The proogrammer display The appliance was discon- Set the current time
shows “0:00”. nected from the mains or (see ‘Use of the programmer’).
th‘ifre was a temporary power
cut.

3. The oven lighting does not | The bulb is loose or damaged. | Tighten u%or replace the
work. blown bulb (see ‘Cleaning
and Maintenance’).

TECHNICAL DATA
Voltage rating 230/400V~50 Hz
Power rating max. 8,7 kW
Cooker dimensions H/W/D 50/85/60 cm

Basic Information:
The product meets the requirements of European standards EN 60335- 1; EN60335-2-6.
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[1g] exegem eg naem.ioeayeu nWolHeX ndoeniHun niewox det? AdeH nLronwaaLo|
[1g] mAwox nenad det? efHeaemdedoen neaah

[1g] ndoeniHmn nehad detr erHeaemdedoenw negaky

‘[HW] Wikad YIGHHBKOILMIGE 8 /BUHETKO Wked 8 eoxadau oloxoarnLenoLEe Binadg
[1g] 1189 3 uMHaKoILTOU ndu BUHETMXO dWKXad 8 9LOOHITIOW BeWaBLIgadLo| |
[1g] awwmked WOHHBKOILRIGE 8 9LOOHITIOW BeWaKLIQadLo| |

[1g] BuHETWKO Bmkad 8 9L00HMOW BeWaBLgad.Lo |

[Huw] eenelhx xed1HA/xedwe deelenoLlay

1reuAAndee UMHRAX Wnuhde axet? widos xedwe YUMHEEXLIAD 1} IN
[g] LureuAAndes uMHRAX Wnhde axet’ wndos XedLHA

[g] LwreuAAndes unHhAX wnhde axetr wudos xedwy

‘["HAW] 190191894 AALe iaLtewoLrae ainwmnxkad HeluAdAneaHMmKad AALAY
[1g] LegAx Haluaadey arHUWmKad AALAY eTHeIUAmoy exende]

[1g] LegAx Haluaadey arwmnxad HelUrAdArg

[1g] LegAx HaluaLaday aTHNWMKad AALAY

‘[Hrw] 1aLiaiieh Aoiake 19Liewolge ainmkad HaldiTHeo/eHIWMKad ALAY
[1g] 19AHIgLAL LteAl aTHIWMKSd ALAY STEd) HEALISOO0N SILYK

[1g] 19LeAs AHiaLAL patnmkad HaluditHeD

[1g] 191eA% AHI9LAL LaTHIWMKEd ALAY

H6028SNOO4
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KomMmnaHia BUpo6HuK
BupobneHo «<AMIKA C.A.», 64-510 BpoHki, Byn. Miukesuya 52, MNonbLua

fAAkwo y Bac € npono3uuii abo nutaHHsa no npoaykrtax Hansa

3B'AXITbCA € lNpeacTaBHULUTBOM B YKpaiHi
TOB «XaHca YKkpaiHa»

Ten. + 38 044 456 5507
E-mail: info-ukraine@amica.com.pl E H [
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